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Abstract

A Grammar of Hile Sherpa

by

Thomas E. Graves

This dissertation is a study of the main grammatical structures of Hile Sherpa,
which is a subdialect of the Solu dialect of Sherpa. It is spoken in the southeastern part
of the Solukhumbu District of Nepal, by the inhabitants of at least two villages, Hile and
Kurima. The two villages are respectively located on the north and south faces of a
valley.

Sherpa has four tones which are realized over the word as a whole and not
individual syllables, except, of course, when the word is monosyllabic. The four word
tones are high, high-falling, low, low-rising. There are 34 consonant phonemes which
include a palatal stop series and affricates. There are 8 basic oral vowels with 8
corresponding nasal vowels that are more restricted in their distribution than the oral
vowels. Syllabic structure is (C) V (C).

There is split ergativity based on the aspect of the main verb of a clause. The
subject is in the unmarked or nominative when the verb root is imperfective and in the
genitive when the verb root is perfective.

Sherpa has evidential marking that is based on whether or not the speaker was
present at the inception of an event or action. Additionally, verbs are also inflected based

on the speaker’s knowledge of an action’s volitionality.
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1 Introduction

This dissertation is a study of the main grammatical structures of Hile Sherpa,
which is a subdialect of the Solu dialect of Sherpa.

Chapter One covers the Sherpa language and its relationship to the other Tibetan
dialects, the consultant who is the source of the data used herein, the collected corpus
used in the study, and previous literature on Sherpa. Chapter Two covers the phonology,
basic phonetics, phonotactics, word tones and sentential intonation of Sherpa. Chapter
Three is about the verbal morphology of Sherpa. Chapter Four concerns case clitics,
postpositions, and relator nouns. Chapter Five examines the various components of the
noun phrase. Chapter Six deals with clause and sentence structure. Chapter Seven
analyzes a text about a mouse who outwits a cat. There are also two texts and a word list
in appendices.

Sherpa is often categorized as a Tibetan dialect, which is comparable to the
characterization of the various Chinese languages as dialects. Just as the so-called
Chinese dialects are actually diffferent but closely related languages, the Tibetan dialects
like Sherpa are actually different languages. Bradley (1997) classifies Sherpa as being a
language in gTsang subgroup of Central Bodish (Tibetan), which includes Lhasa Tibetan.
Central Bodish (Tibetan) is a subgroup of Bodish, which is a branch of Western Tibeto-
Burman. Sherpa has genetic linguistic ties and religious ties to the Tibetan language.
Written Tibetan is analogous to Classical Latin for various Bodish languages that share a
common religious heritage with the Lama Buddhism. The synchronic spoken languages
are not mutually comprehensible. Although the phonemic and grammatical systems of

Sherpa and Lhasa Tibetan diverge, there are some cognates whose surface forms are the
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same. My consultant informs me that he can understand, at best, maybe 35% of spoken
Lhasa Tibetan. It is also the case, though, that many Sherpa can understand Lhasa
Tibetan, especially those who study at the monasteries.

The Sherpa language is mainly spoken in the country of Nepal with a minor
number of speakers in India. The number of Sherpa speakers varies significantly
depending on the source. Somewhere between 15,000 and 70,000 is the usual range that
one encounters. Because most Sherpa speakers live in Nepal in the Himalayan mountain
range where there are no roads, it puts into doubt any number given as being anything
more than an estimate. My consultant informs me that many of the Sherpa that he has
met expressed surprise that there were any Sherpa living where his village is located.
(One Sherpa-produced tour book that my consultant showed me put the number of
Sherpa speakers at 250,000.) Bradley (1997) claims that there are at least 50,000
speakers of Sherpa. The three main dialects of Sherpa are Solu, Khumbu, and Ramechap.
There are also various minor dialects.

According to my consultant, various dialects of Sherpa are spoken in northeastern
Nepal from the districts of Dolkha and Ramechap in the eastern part of the central region
of the country to the most northeastern district of Taplejung. He indicated the there were
also some speakers in the district of Bhojpur, which is southeast of the Solukhumbu
district. The majority of Sherpa speakers are located in the district of Solukhumbu. The
two dialects of Sherpa located in the district are Khumbu in the north and Solu in the
south. The Solu dialect is centered around the city of Salleri, which is located in the
southwestern part of the district.. The Solu dialect has the most speakers and is centrally

located with respect to the other Sherpa dialects. My consultant is from a small village



called Hile in the southeastern part of the Solukhumbu district. It is on the northern side
of a valley across from the village of Kurima, which is situated on the southern side of
the same valley. My consultant informs me that neither of these villages is shown on any
map that he has seen. The closest village named on the maps is Lokim, which is
populated by the Rai ethnic group.

Both villages speak the consultant’s subdialect of Solu Sherpa. According to my
consultant, whose name is Sherku, both villages are inhabited by approximately 100 to
200 families each. This would give a minimum estimate of around 1,000 speakers of this
subdialect. There was a small school that Sherku attended and where he first learned
some Nepali. The closest market village is several hours walk to the south'. According
to Sherku, Sherpa was the main language of communication in his village except for the
school setting where Nepali is the language used. Sherku’s later profession as a trekking
guide brought him into contact with Sherpas who spoke other dialects of Sherpa, so he is

knowledgeable about some of the difference between various dialects.

' Sherpas are well known for being able to walk very fast. In fact, where Sherku referred to walking

distances, he would give two figures, one for Sherpas and one for other people.
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1.1 Data and Method

The data for this study was collected over the span of four years during individual

sessions with Sherku Sherpa. Sherku Sherpa is a Sherpa from Nepal who has now in

New York State with his wife and children for over eight years. While he was a trekking

guide, he met an American who he eventually married, and then moved to the United

States. He currently runs his own landscaping business in western New York. He speaks
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Nepali as well as Sherpa and while his English is not native, his fluency in English is
excellent enough to conduct business over the phone and mix easily with monolingual
English speakers at social gatherings. He is an excellent consultant who is often able to
provide insight into the grammatical functions of various structures.

Because so much of the study of the Bodish languages, which are characterized as
Tibetan dialects, has focused primarily on Tibetan and the analysis of other related
languages has been so influenced by looking at the data through ‘Tibetan tinted glasses’, I
have analyzed Sherpa synchronically without explicit reference to the previous
viewpoints posited in the literature such as just assuming that the alternating roots of
verbs are based on tense merely because this is how previous works have labeled the
related phenomena in other Tibetan languages. The body of literature on Sherpa proper is
somewhat small and will benefit from a grammar of the language that is not overly
influenced by previous perspectives on Tibetan grammar.

The various types of data collected during our sessions were individual words,
sentences, texts of personal narratives and cultural stories, and the re-elicitation of data
previously published by other researchers of the Sherpa language for comparison
purposes.

The data collected can be roughly divided into six categories:

1. elicitation of individual lexemes,

2. sentential equivalents of English sentences,

3. situationally contexted clausal and sentential sequences based on hypothetical

situations posed to the consultant,

4. personal narratives of the consultant,



5. instructional discourses in Sherpa (e.g. how to cook nettle soup), and

6. one fable with a moral.

Each elicitation session was recorded on cassette tape. There were approximately
40 sessions of one to two hours each over the space of 4 years. Since Sherku was very
busy with his landscaping business during good weather, the sessions were all held
during winter weather from November through March. The corpus of collected data was
systematized by making a sound file for each elicited utterance using the Praat software.
Each utterance was then typed out in a Word document file.

Additionally I am learning to speak Sherpa to the best of my abilities because I
feel that it aids my research in that I gain greater insight into the pragmatics, semantics,
syntax and phonology of the language when I attempt to produce acceptable Sherpa
utterances with my consultant in situational contexts. The experience related by
Benjamin Whorf when he first attempted to produce grammatical Hopi sentences
influenced me to believe that this is a necessary prerequisite of good language

description.

1.2 Previous Literature

To date, the greatest amount of Sherpa documentation has been published by
Burkhard Schoéttelndreyer (Schéttelndreyer 1973, 1975a, 1975b, 1978, 1980a, 1980b,
1980c; Schottelndreyer and Hale. 1970). The dialect of Schéttelndreyer's study is a
variety of the Solu dialect which is centered on the village of Kyerung which is about a

half day's walking distance from Salleri in the Solu area. The previously undocumented
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Hile is a subdialect to the Solu dialect, which has the most speakers among the various
major dialects according to my consultant. In spite of the fact that the Sherpa people are
known world-wide because they are tour guides in the Himalayan Mountains, very little
documentation exists on the Sherpa language and no grammar on any Sherpa dialect has
yet been produced, except for a short description by Kelly (2005). The focus of Kelly's
study is a variety from the southern area of the Khumbu dialect, which my consultant
informs me varies much from his dialect. The dialect of my consultant, Hile Sherpa,
shows some interesting variations from the documentation of Solu Sherpa by
Schoéttelndreyer.

Most of the documentation of the Bodish branch of Tibeto-Burman has focused
on literary Tibetan and the spoken Lhasa dialect. There is much documentation on a
wide variety of Tibetan ‘dialects’ (i.e. languages) but to date Sherpa has scant
documentation as mentioned above. As mentioned above, the bulk of the work that has
been done on the Sherpa language has been produced by Burkhard Schéttelndreyer. His
main articles are:

‘Sherpa texts’ (Schottelndreyer and Schéttelndreyer 1973) comprises a series of
stories in Sherpa from a variety of consultants with interlinear glosses in English
supplemented by an equivalent English translation at the end of each story.

‘Clause patterns in Sherpa’ (Schoéttelndreyer 1975a) is a tagmemic description of
Sherpa syntax.

‘Vowels and tone in the Sherpa verb.” (Schéttelndreyer 1975b) attempts to relate
the various surface forms of verbs to abstract underlying forms that are posited by the

author.



‘Narrative discourse in Sherpa.’ (Schottelndreyer 1978) is a tagmemic account of
Sherpa on grammatical levels higher than the clause.

‘Glides in Sherpa’ (Schoéttelndreyer 1980a) covers a method of relating the
surface phones of Sherpa vowels to a proposed system of underlying phonemes.

‘Person markers in Sherpa’ (Schoéttelndreyer 1980b) tried to describe the verb
agreement patterns in Sherpa based on the notion of disjunct and conjunct agreement,
which patterns only partially with the notion of person.

‘Vowel and tone patterns in the Sherpa verb’ (Schéttelndreyer 1980c) is basically
the same article as “Vowel and tone in the Sherpa verb’ listed above.

‘A note on Sherpa vowels’ (Schéttelndreyer and Hale 1970) is a discussion about
the most appropriate manner to phonemically classify Sherpa vowels.

Other researchers have written articles on Sherpa or articles which contain Sherpa
language data:

Syntax (Givon 1984) contains a limited number of sentences in Sherpa that are
used to support his discussion in the book. For example, he uses two Sherpa sentences as
an example of a language that marks experiencer subjects with the locative.

‘Sherpa texts’ (Gordon and Gordon 1970) is a collection of two Sherpa language
texts with interlinear English glosses.

Sherpa phonemic summary (Gordon 1969) is a phonemic analysis of spoken
Sherpa. It takes a somewhat unusual theoretical view on the relationship of Sherpa
phones to the posited phonemes. For example, Gordon’s analysis views the aspirated
stop series as an underlying sequence of a voiceless stop plus ‘h’ because it reduces the

number of phonemes in the Sherpa phonemic inventory.



‘Sherpa segmental synopsis’ (Gordon and Schéttelndreyer 1970). is another work
listing a variety of Sherpa words to delineate the phonology and phonotactics of Sherpa.

‘Sherpa tone and higher levels’ (Gordon 1970) is another work on the phonology
and phonetics of Sherpa.

‘A survey of clause patterns’ (Hale and Watters 1973) includes Sherpa sentences
in a tagmemic analysis of some languages spoken in Nepal.

Clause, sentence, and discourse patterns in selected languages of Nepal 4: Word
lists (Hale, 1973a) contains a word list of several hundred Sherpa words.

‘“Towards the systematization of display grammar’ (Hale 1973b) is an article on a
tagmemic theoretical work on how to analyze clauses in Hale’s posited tagmemic
framework. It uses Sherpa sentences to illustrate the discussion.

‘Some dimensions of contrast in Sherpa phonology’ (Hale 1969) is an early
analysis of segmental contrasts in Sherpa using posited minimal pairs to demonstrate
contrasts among various consonants.

‘Paired-sentence reversals in the discovery of underlying and surface structures in
Sherpa discourse’ (Pike and Schéttelndreyer 1972) is an article that attempts to support
the tagmemic view of structural levels that are higher than the clause by having
consultants switch around sentences in previously elicited texts and retell the stories.

A guide to Sherpa tone (Schottelndreyer, Heiderose 1971) is another study on the

four word tones of the Sherpa language.



‘Interactions of Tense and Evidentiality: A Study of Sherpa and English’
(Woodbury 1986) discuss the Sherpa evidential system. His analysis is somewhat
different from the conclusions that my data would support.

‘Language Shift from Sherpa to Nepali, Among the Sherpas of Nepal.” (Lama
2004) is a web published sociolinguistic work on the parameters of Sherpa language use
among the Sherpa in Nepal.

Collected papers on Sherpa, Jirel. (Hale 1975) is a reprint of ‘Vowel and tone
patterns in the Sherpa verb’ (Schéttelndreyer 1980c) and ‘Clause patterns in Sherpa’
(Schoéttelndreyer, 1975a).

‘A grammar and glossary of Sherpa’ (Kelly 2005) is a basic grammar of what
seems to be a variety of the Khumbu dialect. The data therein is much divergent from the
data collected for the present work.

‘Pitch in Sherpa’ (Maddieson 1980) is an examination of the word tone system of
Sherpa.

‘Vocalic alternations in the Balti, the Lhasa and the Sherpa verb’ (Sprigg 1980)
includes phonetic data from some dialect of Sherpa.

“Tonal contrasts in Sherpa’ (Watters 1999) examines the word tone system of
Sherpa.

‘The sounds and tones of five Tibetan languages of the Himalayan region’

(Watters 2002) compares the tone system of Sherpa to four other Tibetan languages.
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1.3 Structure of the dissertation

This dissertation is a descriptive grammar of the structures that the author has
encountered while collecting data from the consultant. It does not pretend to be
comprehensive, but all of the major structures encountered in the data are described
herein. This dissertation focuses on the grammatical structures of the language and only
considers the basic phonology of the language because the latter has been explored much
more in the extant literature than the former. In fact, except for Kelly (2005), all the other
grammatical descriptions follow Pike’s tagmemic model. This dissertation is intended to
focus on the grammar from a basic descriptive viewpoint and is not theory specific but
eclectically uses common concepts generally familiar to linguists which is the theoretical
framework of basic linguistic theory.

The research for this dissertation has encountered some forms that have not been
described elsewhere or can be interpreted differently from what has been previously
posited. For example, the verbal ending /-si/ is referred to as the conditional elsewhere,
but the conditional is actually a function of the dictative form /-si/, which can also be
found in other constructions like Schoéttelndreyer’s /-sima/ the consecutive form. Here
the “consecutive” is analyzed as the concatenation of two clitics, /-si/ the dictative and /-
ma/ the descentive. There are also instances of homomorphic forms which can only be
delineated through the senses manifested in context. For example, the volitional ending
/-1/ and the durative+participle ending /-1/ have the same form but are very different in

origin and function, both paradigmatically and syntagmatically.
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Except when used as a general term where the word Sherpa is used to refer to the
language or the ethnic group as a whole, it should be taken here to mean the Hile

subdialect of the Solu dialect of Sherpa.

1.4 The future of Sherpa as a living language

Even though Sherpa has 10,000 or more speakers, the modern world threatens the
survival of the language. Walking has been the main mode of transportation for centuries.
Technology has brought transportation and opportunity for the Sherpa people. Many of
my consultant’s relatives no longer live in the remote highlands of Nepal. They have
relocated, either to Kathmandu or further away. In the Buffalo, NY area I met two native
Sherpa speakers; they both were living there with American wives.

My consultant, Sherku, and his brothers usually speak in Nepali with they get
together. Lama (2004) describes language choice among the Sherpa, comparing 1950s

usage with current usage:

“By the 1980°s an entire generation of Sharwa youth spoke, read, wrote, sang and
danced in competent Nepali.

Nepali is now the Sharwa language of choice for business, transactions
with Nepalese authorities, and general socializing with both Nepalese and
Sharwa friends. Sharwa language is widely considered to be linguistically poor,
especially by the young. Youth complain that Sharwa is a language that can only

describe the lifestyle of the past. When asked why they are speaking Nepali with

12



their Sherpa friends in their Sherpa home in their Sherpa village, Sharwa youth
are likely to answer that you can’t talk about the modern world using Sharwa
language because “there is no word for it in Sherpa.” By contrast, there are
modern Nepali movies and twenty-four-hour Nepali radio including a daily BBC
Nepali broadcast that can be heard in even the most remote Sharwa village. There
are Nepali newspapers and Nepali websites. Nepali is considered strong,
expressive, and modern; a unifying national language that breaks down ethnic
barriers, facilitates inter-group cooperation, and provides access to economic

opportunity.”

Lama, however, also points out that Sherpa has also gained much social prestige
during the last five decades due to tourism and the climbing expeditions on Mt. Everest.
So social pressure favoring the use of Nepali does not necessarily mean an end to the
Sherpa language. It is also the case that while there is migration away from Sherpa areas,
there is also an increasing flow of technology to Sherpa areas.” Sherku has spoken of
various plans to bring electricity to his village of approximately 200 families living on the
slope of a valley. While it is expected that those Sherpa who move to Kathmandu or
elsewhere will have offspring who do not speak Sherpa, those who remain in the Sherpa

‘homeland’ may possibly retain their language.

? The current Maoist war against the Nepali government may inhibit such development.
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1.5 Terminological Conventions

In this dissertation, grammatical structures will be labeled using many traditional
grammatical terms. The use of this terminology is in no way intended to suggest some
kind of “universal grammar”. The terms used are only intended to be convenient labels
that have mnemonic value for the various grammatical structures in Hile Sherpa. For
example, the use of the term ‘strong verb’ to refer to those verbs which have an
alternation in the root vowel in Sherpa is not intended to suggest that there is some
universal grammatical principle that links Old English strong verb vowel alternations
with those of Sherpa. At most, it suggests that both Sherpa and Old English have verbs
that show alternations in the root vowel and nothing more. Likewise the cases of Sherpa
at most suggest their most canonical functions in terms of traditional Indo-European
grammars. Thus the “nominative” case cover both agentive and patient functions.
Additionally, the “locative” functions as an object with some verbs. For example, in a
clause of one elicited sentence a rock strikes the narrator in the head and “head” is in the
locative case though the narrator was then knocked unconscious. Therefore most of the
terminology has been chosen for mnemonic purposes and the actual functions are
discussed when a term is introduced.

One must also take note of the fact that this work uses the eclectic basic linguistic
theory and is intended to be a functionalist descriptive grammar. The use of terminology
such as noun, verb, or adjective in no way implies a theoretical stance. The reason for the
use of these terms is that they aid efficient description, especially since what is the
“subject” in a Sherpa clause is often only vaguely definable. And it is description, in the

simplest terms possible, that is the goal of this grammar, so that the individual linguist
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may easily convert the data into the form with which she is most comfortable. The use of
basic linguistic theory allows individual linguists to optimally constrain the data as they

see fit into their most theoretically beautiful models.
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2 Phonetics and Phonology

Gordon (1969, 1970), Gordon and Schéttelndreyer (1970), Hale, (1969, 1970,),
Schottelndreyer (1980a), and Schoéttelndreyer and Hale (1970) have done extensive
analyses of the phonetics and phonology of Sherpa. The analysis given here is basic and
applies to the elicited data of my consultant. It is not intended to be comprehensive but to
provide a basis for further examination of the grammatical structures of Sherpa which

have been only lightly examined in previous works to date.

2.1 Inventory of Phonemes

There are 34 consonant phonemes. This analysis differs somewhat from the
phonemic systems posited by other researchers. Sherpa has 7 places of articulation, which
are bilabial, dental, alveolar, retroflex, palatal, velar, and glottal. It also has 5 general
manners of articulation stops, fricatives, affricates, liquids , and glides. These 5 general
manners of articulation can be further subdivided into 13 specific manners of articulation
which are voiceless stop, aspirated stop, voiced stop, nasal stop, voiceless affricate,
aspirated affricate, voiced affricate, voiceless fricative, voiceless lateral, voiced lateral,
voiceless rhotic, voiced rhotic, and voiced glide. The following description will posit the
phonemes and then describe some possible phonetic variation under each specific

phoneme.
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Table 1: Consonant Inventory

bilabial dental alveolar retroflex palatal velar glottal

voiceless stop p t 1 C k
aspirated stop ph f .h ok K
voiced stop b d d ] g
nasal stop m n n I
voiceless affricate s ¢
aspirated affricate td &
voiced affricate &z j
voiceless fricative S g h
voiceless lateral l

voiced lateral 1

voiceless rhotic r

voiced rhotic r

voiced glide W y

There are eight basic oral vowels.

Table 2: Basic vowel phonemes

front back
high i u
mid-high e 0
mid-low c 3
low a A
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The eight basic oral vowels all have nasal equivalents in certain constructions.
Nasality is generally found in a restricted number of verb inflexions although there are a
small number of other words that have nasal vowels. Nasal vowels have also been
borrowed from originally Nepali words.

There is no generalized phonemic length distinction. However the low vowels /a/
and /A/ carry a phonetic length distinction between them with /a/ generally being longer

than /a/. Nasal vowels are somewhat longer than oral vowels phonetically.

Table 3: Vowel phonemes

front back
oral nasal oral nasal
high i T u !
mid-high e & 0 o)
mid-low c b o) 5
low a A A X
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Consonants, Minimal Pairs:
Below are some tables of minimal pairs and near minimal pairs to better delineate

the phonemic inventory of Hile Sherpa.

Table 4: Minimal Pairs for p, p, b, & m

pe ‘bite.IMPER’ pe ‘open.IMPER’
pa ‘meat’ ba ‘hide. IMPER’
bakpa ‘mask’ pakpa ‘boar/hog’
bapi ‘a.lot.of” pAD-i ‘outside-GEN’
pe ‘throw.out.IMPER’ pe ‘flower.white’
bin ‘give.IMPER’ min ‘NEG.COP.IMPF’
pArtsi ‘often’ mATtsi ‘chili.pepper’
mar ‘butter, ghee’ Par ‘thither, away’

Table 5: Minimal Pairs fort, f,d, & n

dA arrow point, bow’ tA ‘horse’
dama ‘corn ear’ nama ‘bride’
dup-u ‘beat, sting-IMPF’ tun-u ‘touch-INF’
na ‘barley.short.grain’ 4 ‘hawk’
nakpu ‘black’ dikpu “]PL.INCLU’
né ‘sacred.place’ de ‘here’
nenbu ‘sharp’ fembu ‘tall’

num ‘oil’ tum ‘wrap.PTCPL’
Ak ‘blood’ tak ‘lion’

fup-u ‘drink-INF’ tup-u ‘touch-INF’

Table 6: Minimal Pairs for t, f, & d, and 1, {, & d

fenbu ‘true’ tepbu ‘honest’

tici ‘ask-DSI’ tici “33G-GEN’
fonba ‘plough’ tonba ‘property’
fonu ‘promise-INF’ tongu ‘discuss-INF’
tou ‘tie’ fou ‘grind’

tik ‘poison’ tak ‘six’

dA ‘arrow point, bow’ dA ‘enemy’
damba ‘best’ damba ‘cheek’

dén ‘carpet’ den ‘party.throw’
di ‘g0.IMPE.DSJ’ di ‘THIS.DEM’
dikpa ‘sin, curse’ dikpa ‘agreement’
Ak ‘blood’ tak ‘rock.ledge’

19



Table 7: Minimal Pairs for t, {', d

tak ‘rock.face’ Ak ‘blood’
ta ‘wheat’ da ‘rice’
di ‘g0.IMPF.DSJ’ 1 ‘knife’
Table 8: Minimal Pairs for c, ¢, J, n
ce-p ‘birth-INF’ 1€p ‘behind’
ja ‘spoon’ ca ‘do.PRF.ROOT’
Jjuk ‘@0.IMPER’ nu ‘weep.IMPER’
ku ‘statue’ nu ‘weep.IMPER’
Table 9: Minimal Pairs for c, ¢, J, & n versus k, K, g, & 1
Ka ‘hill/mountain’ ca ‘do.PRF.ROOT’
ch ‘bend.ROOT’ Ko ‘bring.ROOT’
ka ‘stick’ ca ‘do.PRF.ROOT’
jar ‘millet’ gara ‘terrace’
cur-u ‘throw-INF’ Kur-u ‘carry-INF’
Kurwu ‘load’ curwu ‘sour’
NA “fish’ DA ‘1SG.NOM’
lap ‘needle’ C'Ap ‘complete.ROOT’
Ko ‘bring.PRF.ROOT’ do ‘spoon’
Table 10: Minimal Pairs for k. K, g,
kalak ‘crow’ Kalak ‘relatives’
kur ‘bread’ Kur ‘carry.root’
ga ‘happy/happiness’ Ka ‘hill/mountain’
kArmu ‘white’ nArmu ‘sweet’
ko ‘skin/leather’ g0 ‘outside’
ko-p ‘dig-INF’ Kou ‘bring-INF’
Table 11: Minimal Pairs for m, n, p, n
NA ‘“fish’ DA ‘1sG.NOM’
no-p ‘cry-INF’ nop ‘buy-INF’
mA ‘wound, injury’ na ‘swearing’
No-sun ‘buy.PRF-POBS’ mo-sur) ‘plow.PRF-POBS’
Table 12: Minimal Pairs ts, s, dz
tdaka ‘surprised’ tsaka ‘(bee) hive’
dzali’ ‘net/strainer’ ts'al ‘search.ROOT’
&é 2 days aft. tomorrow tse ‘alittle’
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Table 13: Minimal Pairs for s, ts', dz, versus &, &, Y

tsa ‘beside, near’ Ca ‘iron’

h .
td'a ‘ink’ da ‘dung.dry’
dze ‘climb.root’ je ‘spoor/track’

Table 14: Minimal Pairs for &, &, §

/ /
&o ‘lama.garment’ jo ‘udder’
h .
Ea ‘dung.dry’ Ca ‘iron’
h -
ju ‘arrow.bow’ cu ‘water’

Table 15: Minimal Pairs for dz, j, s, §

$A ‘meat raw’ SA ‘tooth’

dzo ‘do.IMPER’ SO ‘eat.IMPER’

$u ‘paper’ dzu ‘body’

ik ‘louse’ jik ‘tiger’

je ‘spoor/track’ dze ‘climb.root’
suk ‘pain’ yik ‘after/later’

Table 16: Minimal Pairs r & 1 versus 1 & |
la ‘see.root’ la ‘mountain.pass’
rA ‘hair’ rA ‘goat’

Phonemic Description:
Bilabial

There are five bilabial phonemes.

/p/ is a bilabial voiceless stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable
coda. It has the following four allophones:

[p] is the usual realization as a syllable onset.

[p'] is the usual realization as a syllable coda.

[¢] occurs word medial as a syllable coda before a fricative onset.

[P] occurs word final as an emphatic pronunciation.
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Table 17: The phoneme /p/

puka ‘kiss’

pu ‘hair, fur’
pu ‘hair’

pe ‘story’

po ‘incense’
pd ‘downhill’
pul ‘wool’
pim ‘girl’

permi
pe
pe
by
p1

‘wife’

‘COMPL’
‘rat
‘outside’

b

/P/ is an aspirated voiceless bilabial stop. It occurs only as a syllable onset. It is

Table 18: The phoneme /p/

sometimes pronounced as [¢] in fast speech.

Pila ‘thigh’ Pe ‘bite’ pe ‘time’
pin ‘go’ pakpa  ‘hog’ pe “‘flour’
po ‘away’ pa “far’ pur “fly’
purtsok “stick.small’ pétu ‘bite’ purma ‘moss’

/b/ is a voiced bilabial stop. It occurs only as a syllable onset.
Table 19: The phoneme /b/
ba ‘hide’ batak ‘quick’ bu ‘bug’
bata ‘rafter’ bela ‘time’ butuk  ‘quick’
bakpa  ‘mask’ bermap ‘cat’ buk ‘depression’
bala ‘spear’ bin ‘gave’ bombu  ‘round’

/m/ 1s a bilabial voiced nasal stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable coda.

Table 20: The phoneme /m/

22

mA ‘wound’ mApgmu  ‘much’ mali ‘earing’
mak ‘war’ mar ‘down’ mar ‘root’
makpa  ‘bridegroom’ mama  ‘mama’ lemu ‘good’
mama  ‘mother’ maArtsi  ‘pepper’ lam ‘road, path’
/w/ is a labio-velar glide. It occurs only as a syllable onset.

Table 21: The phoneme /w/

wa ‘from’ wotu ‘come’ wotu ‘have, exist’

wiawu  ‘dog.bark’ wok ‘under’ wltug  ‘real’

wé ‘copula.conj’ woma  ‘milk’ wur ‘flame’

) ‘come’ woru sound’



Dental

There are six dental phonemes.
/t/ is a voiceless apical dental stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable coda.
It has the following three allophones:

[t] is the usual surface form as a syllable onset.

[t'] is the usual surface form as a syllable coda.

[£'] occurs word final as an emphatic pronunciation.

Table 22: The phoneme /t/

tAldzok  ‘whip’ tA ‘now’ topla ‘ago’
tAma ‘then’ tipba  ‘heel’ tokolok ‘dwarf’
tA ‘horse’ tampe  ‘language’ ton ‘set’

2

tenden ‘true tApci ‘therefore’ tik ‘poison’

/7 is an voiceless aspirated apical dental stop. It occurs only as a syllable onset.

Table 23: The phoneme /{/

feptok  ‘finger’ fa ‘loom’ fikpe  ‘small’
fimun  ‘rabbit’ tila ‘earth’ fimung  ‘rabbit’
férgok  ‘comb’ fAljum ‘ash’ fukpu  ‘thick’
fonbal  ‘plough’ fungu ‘drink’ ful ‘down’

/d/ is a voiced apical dental stop. It occurs only as a syllable onset.

Table 24: The phoneme /d/

dA ‘arrow’ din ‘under’ demba  ‘correct’
dikpu  “1pL’ dikpa  ‘sin’ dep ‘plant’
dAldza  “friend’ do ‘stone’ derpa  ‘greed’
dakéir  ‘mud’ do ‘gather’ detu ‘arrive’
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/n/ is a voiced apical dental nasal stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable
coda. It is retroflex before a retroflex stop.

Table 25: The phoneme /n/

/ . . . / .
nanla ‘in, inside’ nup ‘night’ gpunbu  ‘blue’
N\ N\
nakpu  ‘black’ namjok ‘ear’ sen ‘seed’
N 3 s A [P E) : 3 >
nAm sky num oil rin cost
natun ‘forest’ num ‘young.sis’ sin “finish’

/]/ is a voiceless pre-aspirated apical dental lateral proximate. It occurs only as a syllable
onset.

Table 26: The phoneme /]/

lo ‘south’ la ‘see’ ]asa ‘look’
]AnAD ‘temple’ 1A ‘god, idol’ B ‘navel’
]é-i ‘see.DSJ’ Jérmu  ‘dance’ JAwa ‘slave’

/1/is a voiced apical dental lateral approximate. It occurs only as a syllable onset or coda.
[1] may be realized as a voiceless lateral word-finally and word-medially before another
voiceless consonant.

Table 27: The phoneme /1/

la ‘month’ 1itsi ‘corn’ lofarce ‘squirrel’

1A ‘hill’ lo ‘surface’ lak ‘ram’

lAkpa  ‘arm, hand’ lo ‘cough’ lunba  ‘country’

lan ‘bull’ 15 ‘year’ lu ‘music’
Alveolar

There are six alveolar phonemes.
/ts/ is a voiceless alveolar affricate. It only occurs as a syllable onset.

Table 28: The phoneme /ts/

tsila ‘why’ tsaka smallpox tsip near
ts0 ‘sell’ tsace reed, hay tsim rib

ts0 ‘lake’ tsala side, near ts€p play
tson ‘sell’ tsapbu  ‘stream’ tselak  tongue
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/18" is a voiceless alveolar aspirated affricate. It only occurs as a syllable onset.

Table 29: The phoneme /ts/

tfiluk  “fat’ td'1 ‘joint’ td'al ‘search’
td'on ‘shop’ ik ‘burn’ tdan ‘nest’
t'alag  ‘rhinoceros’ tdiluk  ‘grease’ tferman ‘vegetable’
tfukpu  ‘merchant’ tfindi  ‘hot’ tfermu ‘daytime’
/dz/ is a voiced alveolar affricate. It only occurs as a syllable onset.
Table 30: The phoneme /dz/
dzA ‘rainbow’ ik ‘tiger’ &iwu  ‘drunk’
dzapran  ‘married’ dzinba  ‘throat’ dzompa ‘meeting’
dzan “family’ d&zinok  ‘lie, false’ &z’ ‘body’
d&zemu  ‘pretty’ d&imu  ‘hold’ dzu’ ‘peel’
/s/ is a voiceless alveolar fricative. It only occurs as a syllable onset.
Table 31: The phoneme /s/
sirtum  ‘ring’ SA ‘ground’ ser ‘gold’
sum ‘three’ shmba  ‘new’ sermu  ‘fingernail’
sur ‘from’ sApbu  ‘next year’ sem ‘mind’
su ‘who’ sane ‘pious’ semduk ‘sorrow’

/r/ 1s a voiceless pre-aspirated alveolar rhotic tap. It only occurs as a syllable onset.

Table 32: The phoneme /1/

rok ‘soul’
ruta ‘string’
ripéan  ‘shadow’
riw’ ‘monkey’

randi
raka
IA
rélma

‘ghost’
‘kindling’
‘hair’
‘pea’

reku ‘cremation’
re ‘bake’
rewu  ‘mixed’
rokpu  ‘rough’

/t/ is a voiced alveolar rhotic tap. It occurs as a syllable onset and a syllable coda.

Table 33: The phoneme /r/

rA ‘goat’
/
ramg ‘honey’
/7
rAY ‘even’
4 3 )
ru caste

rambu
rAMAD
/
reruk
/
rul

‘strong’
[3 ﬂy’
‘kid’
‘snake’
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rici ‘potato’
rigpbu ‘long’
ro ‘corpse’
rok ‘bone’



Retroflex

There are three retroflex phonemes. These phonemes are not strongly retroflex
and could be alternately labeled as post-alveolar.
/t/ 1s a voiceless apical retroflex stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable
coda. It has the following three allophones:

[t] is the usual surface form as a syllable onset.

[t'] is the usual surface form as a syllable coda.

[{'] occurs word final as an emphatic pronunciation.

Table 34: The phoneme /{/

ton ‘promise’ tik ‘rock’ fema ‘scent’
tonba ‘property’ taktsa  ‘echo’ tenbu  ‘honest’
tu ‘boat’ thiyiwok ‘cave’ tepe ‘cold’
tak ‘six’ tap ‘plant’ ti ‘ask’

/f/1is a voiceless aspirated apical retroflex stop. It occurs only as a syllable onset.

Table 35: The phoneme /{/

tAyiwok ‘cave’ fatok  ‘jealous’ fim ‘judgement’
fAdini  ‘bright’ tana ‘money’ fiwa ‘bile’

fAma  ‘veranda’ tAwa ‘novice.monk’ fen ‘pulling’

A ‘hawk’ feme ‘perfume’ gof'e cowshed

/d/ is a voiced apical retroflex stop. It occurs only as a syllable onset.

Table 36: The phoneme /d/

dakur  ‘rice broth’ dikpa ‘compromise’ dok ‘put away’
damba  ‘cheek’ d5p ‘go’ da ‘rice’
damyan ‘string.inst’ doptil ~ ‘apron.front’ kAmda  ‘fire tongs’
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Palatal

There are nine palatal phonemes.

/c/ is a voiceless palatal stop. It occurs only as a syllable onset. It neutralizes with /k/

befor the high front vowel /i/.

Table 37: The phoneme /c/

copbu  ‘severe’ cuwa ‘ladle’ curwu
cur-u ‘remove-INF’ ca ‘do.PRF cur-u
celdan  ‘backside’ ciru ‘do’

cigik “flea’ ci ‘dog’

‘sour’
‘throw-INF’

/c'/ is a voiceless aspirated palatal stop. It occurs only as a syllable onset. It neutralizes

with /K/ before the high front vowel /i/.

Table 38: The phoneme /c'/

h= h/
C'Ap ‘complete’ c'okpedza ‘boy’ core
db “2pL’ doray  2SG’ d'owa
h 3 P} h= 3 . s h/
c'emu cheap cendzar ‘miracle c'eéwa

‘2SG.GEN’
‘husband’
‘cold’

/3/ 1s a voiced palatal stop. It occurs only as a syllable onset. It neutralizes with /g/ before

the high front vowel /i/.
Table 39: The phoneme /j/
jan ‘completely’ jaluk ‘tray’ Jjamu ‘stout’
JAp ‘back’ 1€ ‘eight’ JAptil ‘apron’
jél ‘victory’ 1épu ‘throw, hit’
jéluy  “mirror’ jé%ikpa ‘moth’
/n/ is a voiced palatal nasal stop. It occurs only as a syllable onset.
Table 40: The phoneme /n/
nénduk ‘obedient’ NnA “fish’ nasin ‘yoke’
nakta  ‘chain’ nénme ‘slender’ neldzok  ‘shutter’
neéréum ‘wrinkle’ necok  ‘pot’ nerme  ‘weak’
ni ‘two’ piran  ‘1PL.EXC’ nilok  “‘sleep’
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/&/ is a voiceless palatal affricate. It only occurs as a syllable onset.

Table 41: The phoneme /¢/

v 7
EAmu
CA

EAbruk

Eakpu

‘hen’
‘bird’
‘chick’

‘careful’

¢anbu
Cendi
Saruk
v \ v

¢udu

‘clever’
‘heavy’
‘bead’

‘elder bro.’

£ . .
¢1lasisi

&k
¢iplan
Cok¢i

b

‘because
‘one’
‘jackal’
‘bench’

/&/ is a voiceless aspirated palatal affricate. It only occurs as a syllable onset.

Table 42: The phoneme /&/

&s run’ &u ‘water’ Gukpu  ‘rich’
dowa ‘coat’ &ipma  ‘animal’ &o ‘knowledge’
wvh/ ¢ Py wvh o 9 wvh/ ¢ . 9
conbal  ‘jump Ca iron E'aku brittle
day ‘rice beer’ &arwa  ‘rain’ &g ‘boss’
/j/ is a voiced palatal affricate. It only occurs as a syllable onset.
Table 43: The phoneme /j/
Joku ‘put’ jokni ‘except’ ju ‘sit’
jowu ‘barley’ yik ‘later’ ju ‘since’
/8/ is a voiceless palatal fricative. It only occurs as a syllable onset.
Table 44: The phoneme /8/
$Amuy  ‘hat’ $im ‘dew’ Si%a ‘comb’
Yaranga ‘skinny’ §ik ‘louse’ Simbu  ‘tasty’
Sar ‘bright’ i ‘wood’ §indak  ‘snake’
$A ‘meat’ $irag ‘bee’ $omak  ‘leaf’
/y/is a voiced palatal glide. It occurs only as a syllable onset.
Table 45: The phoneme /y/
YAD ‘indeed’ yeti ‘yeti’ yul ‘village’
yal “float’ yAk ‘yak’ yilwa  ‘neighbor’
yéyu ‘up’ yoma ‘above’ yuk ‘walk’
yemba  ‘other’ yo ‘up there’ yuk ‘stalk’
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Velar

There are four velar phonemes.
/k/ is a voiceless velar stop. It occurs as both a syllable onset and a syllable coda. It has
three allophones.

[k] is the usual surface form as a syllable onset.

[K'] is the usual surface form as a syllable coda.

h . . .
[K'] occurs word final as an emphatic pronunciation.

Table 46: The phoneme /k/

kAn ‘what’ kAlak ‘crow’ kutu ‘apply’
kAni ‘where’ kora ‘around’ kur ‘bread’
kage ‘hard’ kor ‘fence’

/K/ is a voiceless aspirated velar stop. It only occurs as a syllable onset.

Table 47: The phoneme /K/

Ka ‘mountain’ Ka ‘snow’ Kokpa  ‘belly’
KA ‘top’ Kowa  ‘husband’ Kurmen ‘porter’
Ka ‘mouth’ Kir-u  ‘carry-INF’ Kurpa  ‘knife’

/g/ is a voiced velar stop. It only occurs as a syllable onset.

Table 48: The phoneme /g/

ga ‘happy gomu ‘night’ gokpa  ‘garlic’
gan ‘bowls gu ‘nine’ goldzok ‘lock’
gaka ‘grandma’ gam ‘box’

/1/ is a voiced nasal velar stop. It only occurs as a syllable onset.

Table 49: The phoneme /1/

DA ‘drum, five’ notd'a ‘shame’ nul ‘silver’
pama  ‘tail’ nonbu  ‘green’ punbu  ‘blue’
pAmu ‘quick’ pormu ‘sweet’ nupla ‘ago’

DA ‘1SG.NOM’ potuny ‘face’ gur8in  ‘sugarcane’
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Glottal

There is one glottal phoneme.

/h/ is a glottal fricative which only appears in syllable onset position.

Table 50: The phoneme /h/

hits'u ‘sneeze’ henge  ‘light’ hin ‘COP.IMPF’
hat ‘market’ hicik  ‘hiccup’ hor ‘yell’
hak ‘know’ hindi  ‘Hindi’ hot-u  ‘COP.PRF-INF’
harin  ‘today’ hin “follow’ hiphup ‘humid’
Vowels and Allophones:
Sherpa has eight basic oral vowel phonemes.
/i/ is a high front unrounded vowel.
Table 51: The phoneme /i/
afi ‘older sister’ tsip ‘near’ 1itsi ‘corn’
balip ‘butterfly’ tsim ‘rib’ mf ‘person’
¢k ‘one’ hicik  ‘hiccup’ mik ‘eye’
tfAindi  ‘hot’ hin ‘COP.IMPF’ nigba  ‘old’
It has the allophone /1/ between consonants and in closed syllables.
Table 52: Allophone of /i/
[balip]  ‘butterfly’ [tsTp] ‘near’ [mik] ‘eye’
[¢1Kk] ‘one’ [tsim]  ‘rib’ [ninba] ‘old’
/u/ is a high front rounded vowel.
Table 53: The phoneme /u/
bitok  ‘bellows’ Eakpu  “careful’ diAkpu  “1pL’
bucok  ‘depression’ Gukpu  ‘rich’ dakur  ‘rice broth’
gur$in  ‘sugarcane’ hiphup ‘humid’ yik ‘later’
Ju “sit’ kAirmu  ‘white’ lu ‘song’
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It has the allophone /u/ between consonants and in closed syllables.

Table 54: Allophone of /u/
[mokpa] ‘cloud’ [Cukpu] ‘rich’ [dakur] ‘rice broth’
[mibur] ‘eyebrow’ [héphup] “humid’ [jOk] ‘later’

/e/ is a mid-high front unrounded vowel.

Table 55: The phoneme /e/

¢enge  ‘clean’ dén ‘carpet’ derpa  ‘greed’
t'ermu  ‘daytime’ gélup ‘mirror’ henge  ‘light’
lep ‘arrive’ mé “fire’ ninje  ‘pity’
pé “flower’ pedza  child’ ser ‘gold’

/o/ is a mid-high back rounded vowel.

Table 56: The phoneme /o/

tom bear g0 head fop-u  able-inf
d&o-p  make-INF tép-la  ‘morning-LOC’ notda  ‘shy’
hortuk  ‘wind’ lo ‘year’ ¢omin  ‘candle wax’
kor “fence’ moépmu ‘moss’ forgok ‘comb’

/e/ 1s a mid-low front unrounded vowel.

Table 57: The phoneme /g/

bérman “cat’ bela ‘time’ dembu ‘guest’
oS ‘boss’ tse-i ‘alittle’ 1€ ‘eight’
pe ‘rat/mouse’ ce-p ‘birth-INF’ re-suny ‘burn.PRF-POBS’
té ‘there’ @é ‘3 days later’ le ‘navel’

/o/ is a mid-low back rounded vowel.

Table 58: The phoneme /o/

bo ‘hide-IMPER’ fo-sa  ‘grind-EMPH’ K] ‘eat.IMPER’
dzo-u  ‘make.PRF-INF’ do ‘spoon’ mot-u ‘badmouth-INF’
no-p  buy-INF lo-la  ‘surface-LOC’ gomu ‘night, evening’
kosa  ‘hearth kitchen’ ho-suny ‘come.PRF-POBS’ gokpa ‘garlic, onion’

31



Table 59: The phoneme /a/

/a/ is a low front unrounded vowel.

Ana ‘child’ tfa ‘salt’ haci ‘later’

arak ‘brandy.corn’ ga ‘happy’ lap ‘ox’

ba ‘goiter’ la ‘look.ROOT’ ran ‘honey’

pa “far’ samb-i  bridge-gen gal g0.PRF.DSJ
/a/ 1s a low back unrounded vowel.

Table 60: The phoneme /A/

Abun ‘oak’ bani ‘lots of” Ana ‘child’

arak ‘brandy.corn’ KA ‘top’ $Amun  ‘hat’

balwa  ‘frog’ SA meat raw $Amun  ‘mushroom’

SA tooth tak lion A ‘hawk’

While some of the minimal pairs below differ in tone, this is not relevant

because all the posited phonemic vowels occur in words with all of the four word tones.

Table 61: Minimal Pairs : Vowels

bo

S

&é

pe

pe

dza

dzo

sa

ri

rok

ru

pd
mukpa
mukp-i

‘hide.IMPER’
‘tea’

‘bird.GEN’
‘rat/mouse/mole’
‘story’

‘rainbow’
‘make.root’
‘copper’
‘mountain, hill’
‘bone/skeleton’
‘pile/collect.IMPER’
‘dip-IMPER’
‘cloud/fog’
‘cloud-GEN’

bu
¢a
EA
pa
pe
dze
dzu
SA
ro
ruk
ro

po
mukpu
mukpu
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‘bug/insect/grub’
‘iron’

‘tea’

‘meat.dried’
‘rat/mouse/mole’
‘climb’

‘body’
‘tomorrow’
‘corpse’
‘collect.ROOT’
‘corpse’
‘incense’

‘snail’

‘snail’



2.2 Phonotactics & Syllable Structure

The structure of a syllable isV, CV, or CVC.
Consonant clusters only occur word-internally across syllable boundaries, usually
in words of the structure (C)VC.CV(C). Words having two syllables have the structure

(C)V(C).CV(C).

Table 62: Consonant Clusters & Bisyllabic Words

bartsay ‘bush.red’ Amji ‘doctor’ bikgel ‘cymbals’
balwa  ‘frog’ bAljan ‘spider’ ADgi ‘dress’
bakpa  ‘mask’ bérmag ‘cat’ Arcok  ‘horn’
bombu  ‘round/fat’ bonmara ‘daisy’ ¢ipruk ‘chick’
Apa ‘neglect’ ‘Arwa  ‘rain’ ¢endi  ‘heavy’
donbal  “leap’ dorten  ‘stupa’ ¢okdi  ‘bench/table’
&ipma  “cattle’ &liptok  ‘beak’ &ukpu  ‘rich’
sonma  ‘stalk’ dildza  ‘friend’ dAmyan ‘guitar’
damba  ‘cheek’ damja ‘duck’ damyin ‘guitar.like’
damsa  ‘molar’ dapgan  ‘pheasant’ dapsun ‘begonia’
derpa  ‘greed(y)’ doktok  ‘kicking’ donbu  ‘tree’

dontil  ‘apron.front’ dorji ‘PROPER.MALE’ mArtsi ~ ‘spicey’
taktuk  “‘all’ ukla ‘moon’ topmar ‘rhododendron’
tikpe ‘small teptok ‘digits’ térma ‘wizard.male’
d&zinba  ‘throat’ fonba ‘plough’ toyman ‘ant’

tsanbu  ‘stream’ dzompa  ‘meeting’ d&zbépcok ‘yak’

Words  having three and four syllables have the  structure
(OV(O)CV(O)CV(C)V(C). There are a few examples of three or four syllable words that
have been encountered.

Table 63: Some Trisyllabic Words

d&zAmbilin ‘world’ Cépradi  ‘lizard’
bakuli  ‘condor’ bonmara ‘daisy’
tanapiu ‘chikadee’
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2.3 Tones

There are four phonemic tones in Sherpa. The domain of each tone is the word.
The tones are high, high-falling, low, and low rising for both monosyllabic and

polysyllabic words.

Table 64: Minimal pairs between a high tone and a high-falling tone

&h ‘pair’ ¢e-nok  ‘shut.PRF-MIR’
&A ‘knowledge’ ¢e-nok  ‘Cut.PRF-MIR’
kur ‘bread’ ]a-sup ‘see.PRF-POBS’
kur ‘tent’ Ja-sun.  ‘boil.PRF-POBS’

Table 65: Minimal pairs between a high tone and a low-rising tone

h= -
E'Ana ‘ceremony’ KA ‘mouth’
h/ h/
E'Ana ‘face’ KA ‘top’
&1 ‘water.GEN’ mar ‘root’
h/ [ /
¢ ‘joint’ mar ‘butter’

Table 66: Minimal pairs between a high tone and a low tone

he = .
Ka ‘snow’ num ‘oil’

Ka ‘hill/mountain’ num ‘sister.younger’
pa far SA tooth

Pa soup SA tomorrow

Table 67: Minimal pairs between a high-falling tone and a low-rising tone

na “five’ td'a ‘salt’

na ‘drum’ td'4 ‘fever’

pe ‘open.IMPER’ Pi-la ‘away-LOC’
pé ‘Tibet’ pila ‘thigh’
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Table 68: Minimal pairs between a high-falling tone and a low tone

lu-1 ‘pour.PRF-VOL’ 0o-p ‘count.IMPF-INF’
lu-1 ‘comfort.PRF-VOL’ o-p ‘Cry.IMPF-INF’

ba ‘goiter’. fin-u ‘pull.IMPF-INF’
ba ‘hide.ROOT’ fin-u ‘extend.IMPF-INF’

Table 69: Minimal pairs between a low-rising tone and a low tone

rd ‘caste’ dzd ‘body’

ru ‘collect.IMPER’ dzu ‘plant.IMPER’
SAi ‘earthquake’ &é ‘bird.GEN’

SA-i ‘eat.IMPF-DUR’ Ce ‘dung.cow/yak’

2.4 Intonation

There are three major intonational effects in a Sherpa utterance involving the
following three domains : 1) a question, 2) a sentence or clause, and 3) a nominal phrase
or a verbal phrase.

A question has a pronounced intonational rise on the last syllable of an utterance
regardless of the normal tone of the word.

A complete sentence or clause also has a rising tone on the last syllable of the
sentence but the slope is much less than that of a question.

A nominal phrase or a verbal phrase has an overall fall in tone register (downdrift)
and the next phrase starts at a higher register and again exhibits downdrify until the last
syllable of the whole sentence or clause which has a slightly rising tone in a statement

and a marked rise in tone with a question.
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2.5 Some Morphophonemic Rules and Neutralization

The palatal stops /c/, /¢'/, and /)/ are neutralized with the corresponding velar
stops /k/, /K/, and /g/ before the vowels /i/, /e/, and /e/. There is a further neutralization
of /n/ and /n/ with /n/ before the vowels /i/, /e/, and /e¢/. /1/ and /r/ are phonetically
devoiced word finally or before a voiceless consonant. A word-final /k/ may become /?/
in informal speech. /?/. A monosyllabic word with an /a/ vowel in the root changes the
/a/ to /a/ when the genitive ending is added: lam + ci = lam-gi. (path-GEN). When the
disjunctive ending /-ci/ is added to a word that ends in a nasal or voiced liquid, the /k/
voices to /g/: col + ci = col-gi. (deliver.IMPF-DSJ). When the genitive ending /4ci/is
added to a word that ends in a nasal or voiced liquid, the /k/ voices to /g/: lam + ci =
lam-gi. (path-GEN). When the genitive ending /-(k)i/ is added to a disyllabic word that
ends in /a/, /A/, or /u/, the vowel changes to /i/. &arwa + ci = &arw-i (rain-GEN);
tsapbu + ci = tsapb-i (stream-GEN).

When the genitive ending /-(k)i/ is added to a monosyllabic word that ends in /u/, the
vowel changes to /i/. &I + ci = &T (water.GEN). When the genitive ending /-(k)i/ is
added to a monosyllabic word that ends in /a/ or /A/, the vowel changes to /i/. tsA + ci =
56 (grass.GEN); &4 +ci = &€ (tea.GEN) . When the genitive ending /-(k)i/ is added to a
bisyllabic word that ends in /An/, the vowel changes to /i/ and the coda consonant is lost..
bérman + ci = bérm-i (cat-GEN). When the genitive ending /~(c)i/ is added to a word

that ends in /i/, there is no change in the genitive form. ¢ + ¢i = c¢f (dog-GEN).
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3 Verbal Morphology

3.1 Overview

Sherpa verbal morphology manifests itself in two ways. One of these involves
changes to verb stems, most often changes in vowels, but sometimes changes in final
consonants. It is possible to distinguish seven such stems. For some verbs, all seven of
these stems are identical. But for any pair of these seven stems, there is at least one verb
for which these two stems take different forms. These seven stems are those listed below.

1. imperfective infinitive

2. imperfective volitional

3. imperfective disjunct

4. perfective infinitive

5. perfective volitional

6. perfective disjunct

7. imperative
Inspection of the names of these seven stems reveals that apart from the imperative stem,
the other six stems are defined on the basis of two dimensions of contrast, imperfective
vs. perfective and infinitive vs. volitional vs. disjunct.

The second type of verbal morphology involves suffixes that are added to the
stems. For most suffixes, there is a unique stem of the seven above to which that suffix
can be attached. While it is most common to have only one such suffix, it is possible to

have at least three or to have none. The suffixes are (1) infinitive; (2) disjunct; (3) past
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observational; (4) mirative; (5) volitional; (6) augmentative; (7) participle; (8) durative;
(9) dictative; (10) descentive; (11) ablative; and (12) locative. The last three of these are
all homophonous to case clitics or morphemes that combine with case clitics on noun
phrases, and clearly are either instances of those nominal morphemes or derived
historically from them. At any rate, I use the same names for these morphemes that I use

for the nominal ones.

The verb forms vary across two major semantic dimensions. The first of these is
perfectivity; apart from imperatives, every verb form in Sherpa is either perfective or
imperfective. The second of these is evidentiality. Four of the suffixes listed above are
associated with four evidential types: disjunct, past observational, mirative, and
volitional. Verb forms in Sherpa are most commonly inflected for one of these four
values, though there are many verb forms that are not specified for evidentiality. The
four possible types of evidentiality interact with perfectivity in that disjunct clauses are
usually though not necessarily imperfective while past observational is necessarily
perfective and mirative is more usually perfective. Volitional clauses can be either

perfective or imperfective.

3.2 Perfective and Imperfective

All nonimperative verb forms make at least a covert distinction between

perfective and imperfective. Perfective versus imperfective is coded most directly by
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different stems. For example (1) employs the perfective stem ba of the verb for ‘hide’,

while (2) employs the imperfective stem b4 of the same verb.

(1) dap ne deni ba-t.
yesterday 1SG.GEN cup  hide.PRF-VOL
Yesterday I hid the cup.

(2) sala nA deni ba-l.

tomorrow 1SG.NOM cup  hide.IMPF-VOL

Tomorrow I will hide the cup.
This distinction is expressed overtly only for some verbs; other verbs employ the same
stems for both aspects. For example the verb for ‘grab’ employs the stem &im for both

aspects, as in (3) and (4).

3) ne do  dzim-1.
ISG.GEN rock grab.PRF-VOL
I grabbed the rock.

4) nr  do d&zim-1.
1SG rock grab.IMPF-VOL
I will grab the rock.

Although many verbs employ the same stem for both the imperfective and
perfective, there are other grammatical manifestations of the perfective-imperfective
distinction. In (1) and (3), the genitive form of the pronoun indicates that the clause is
perfective, since, as discussed in Chapter 4, the subject of transitive clauses in perfective

aspect occurs in the genitive case, illustrated by sne& in (3), while the subject of

imperfective clauses is nominative, illustrated by 74 in (4). The same contrast in the case
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of the subject pronouns is illustrated by (5) and (6), but there is additional evidence that
(5) is perfective while (6) is imperfective. Namely, the past observational suffix in (5) is
only possible in perfective aspect, while the disjunctive suffix in (6) is only possible with

imperfective aspect if the subject is not first person.

(5) ti-ci do  dzim-sur.
3SG-GEN rock grab.PRF-POBS
He grabbed the rock.

6) ti do dzim-gi.
3SG rock grab.IMPF-DSJ
He will grab the rock.

Sherpa has been described as having tense. Schottelndreyer describes the
perfective-imperfective distinction as a distinction between past and non-past. This point
of view can probably be traced back to the fact that Classical Tibetan has tense so that
modern spoken Tibetan and languages that are closely related to Tibetan are also viewed
as having tense. Denwood (1999) maintains that there is tense for spoken Lhasa Tibetan.
He states (p. 141) “One does not have to listen to spoken Tibetan for very long to hear
instances of these tenses referring to events at the ‘wrong’ time...” He then follows with
a complex explanation for ‘tense’ referring to the wrong time. For Sherpa, at least, a
simpler explanation can be posited. Sherpa has two aspects: perfective and imperfective.
Comrie (1998) point out that the perfective and imperfective aspects of Arabic and
Yoruba have a default interpretation of past tense and present or future tense respectively.
This is similar to the system employed in Sherpa. I will most commonly gloss perfective

sentences with English past tense and imperfective with English future.
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Both perfective and imperfective verbs can appear in the same sentence, both with
reference to past time, which is problematic for the idea of a simple past/non-past
distinction in Sherpa. In sentence (7), the action of getting drunk from rhododendron
nectar in the past is represented by the imperfective and contrasts with the result of

having not brought a full load of wood, which is in the perfective.

(7) ne tonmAr ram
1SG.GEN rhododendron nectar
I stayed sipping
fe-n fun-i de-n,

pull.out.IMPF-PTCPL drink.IMPF-DUR stay.PTCPL
the rhododendron nectar,

2 h\ / h\
Sin Kurwu ma lana ca o-1.
wood load NEG.PRF risen do.PRF.PTCPL bring.PRF-VOL
(so) I brought a load of wood that was not full.
In sentence (8), the first clause employs an imperfective verb which denotes an event

extended through time which encompasses the perfective act of Ongchu having come,

which is expressed in the second clause.

(8) dap ne sama  dzo-T bela,
yesterday 1SG.GEN food  make.IMPF-VOL time
Yesterday when I was making food,
ondu nire Kanb-i gd-la ho-sun.
proper.male ISG.EXCL.GEN house-GEN door-LOC come.PRF-POBS
Ongchu came to the door of our house.

The perfective can be used to denote events that take place in the future if they

denote a telic accomplishment. Sentences (9) and (11) exhibit the default assignation of a
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future sense to the imperfective and a past sense to the perfective. But sentence (10) has a
perfective stem and a genitive subject to denote that the food will be made and finished.
Because the action will happen in the future, the past observational would be

semantically incompatible, so the verb has a disjunctive suffix.

(9) sala DA sama dzo-1.
tomorrow 1SG.NOM food make.IMPF-VOL
Tomorrow I will make some food.

(10) sala ti-ci sama  dzo-ci.
tomorrow 3SG-GEN food make.PRF-DSJ
Tomorrow he will have the food.

(11) dan ne sama  dza-T.
yesterday 1SG.GEN food make.PRF-VOL
Yesterday I made some food.

Sentences (12) through (15) are two more pairs of sentences with imperfective

and perfective verbs with different stems for the two aspects.

(12) sala t1 deni  ba-i.
tomorrow 3SG.NOM cup  hide.IMPF-DSJ
Tomorrow he will hide the cup.

(13) dap ti-ci ¢eni  ba-sun.
yesterday 3SG-GEN cup  hide.PRF-POBS
Yesterday he hid the cup.

(14) &0 ]a-i.
water boil.IMPF-DSJ
The water will boil.
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(15)

Because the verb ba-u/bo-u ‘hide’ exhibits a difference in stems between
perfective (b4-u) and imperfective (bo-u) , sentences, (16) through (19) serve to show the
difference in the stems. Sentences (16) and (17) are both perfective, but parallel the past-
future distinction of sentences (9) and (11) above. Sentence (19) employs an instance of

the imperfective infinitive stem bo contrasting with the perfective infinitive stem b4 in

&u ]a-sun.
water boil.PRF-POBS
The water boiled.

sentence (17).

(16)

(17)

(18)

(19)

ti-ci ¢eni  ba-sun.

3SG-GEN cup hide.PRF-POBS

He hid the cup.

dan ne ba-u deni tf  jerpu  we.
yesterday 1SG.GEN hide.PRF-INF cup DEF big OBS

The cup that I hid yesterday is big.

t1 mi  ti-ci &eni  ba-i.
DEM man 3SG-GEN cup  hide.IMPF-DSJ
That man will hide his cup.

ha¥i &eni bo-u mi ti  hd ti  hin.
then cup  hide.IMPF-INF man DEF COP.PRF DEF COP.IMPF
Then, he was the person who hides the cup.
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3.3 Principal Parts of Verbs

The stem of a Sherpa verb generally exhibits a (CV)CV(C) pattern with most verb
stems being CVC. The first main distinction among verb forms is that of imperfective,
perfective and imperative stems. While the stem of all three forms is the same in many
verbs, it is also the case that many verbs have related but different stems for the three
forms. Sentences (20), (21), and (22) are examples of the verb jé-u/jdk-u ‘to put’ with

different stems respectively for the imperfective, perfective, and imperative forms.

(20) ti-ci lAkpa ti-ci KA-la  Jo-i.
3SG.GEN hand 3SG-GEN top-LOC put.IMPF.DSJ
(He) will put his hand on her.

(21) ti-ci likpa ti-ci Ki-la  Jak-sun.
33G-GEN hand 3SG-GEN top-LOC put.PRF.POBS
(He) put his hand on her.

(22) dore lAkpa ti-ci KA-la  j5k!
2SG.GEN hand 3SG-GEN top-LOC put.IMPER
Put your hands on her!
There are more than three surface forms, however, that a verb stem may exhibit.
Some verbs like &zim-u ‘grab’ have only one surface form. But some verbs exhibit as
many as seven different surface stems. Imperfective and perfective stems can each differ
according to whether they are what I will call infinitives, volitional forms, or disjunct
forms. The verb &e(#)- ‘cut’ for example, employs the stem &ef- for volitional forms,

regardless of aspect, as illustrated in (23) and (24) and the stem for &e- disjunct forms,

again regardless of aspect, as illustrated in (25) and (26).
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(23) pa  matak &et-1.
ISG rope  cut.IMPF-VOL
I will cut the rope.

(24) ns matak &et-1.
ISG.GEN rope Cut.PRF-VOL
I cut the rope.

(25) t1  matak &e-ci.
3SG rope  cut.IMPF-DSJ
He will cut the rope.

(26) ti-ci matak &e-sun.

3SG-GEN rope  cut.PRF-POBS
He cut the rope.

There are seven principal parts that are necessary to account for all forms of a

verb, including irregular verbs. These seven principal parts are based on the seven stems

that were also listed above:

imperfective volitional, (IMPF.VOL)

perfective volitional, (PRF.VOL)

imperfective disjunct, (IMPF.DSJT)

perfective disjunct, (PRF.DSIT)

imperfective infinitive, (IMPF.INF)

perfective infinitive, (PRF.INF)

imperative, (IMPER).

with that stem, though negative clauses usually employs the stem alone.
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volitional forms, the volitional suffix —7 is employed. With both infinitive forms, the
infinitive suffix —u ~ —p is employed. With the imperfective disjunct form, the disjunctive
suffix -i ~ -ci ~ -gi is employed. And with the perfective disjunct form, the past
observational suffix —supy is employed. Some of the more common verbs like ¢go-p ‘go’
and cir-u ‘do’ do not employ all of these suffixes overtly so to better illustrate the
diversity of surface verbs forms, these suffixes will be listed with their respective
principal part stems in the tables below.

I will divide the verbs into two classes, weak verbs and strong verbs. Weak verbs
are verbs that have the same stems for all seven principal parts, while strong verbs are
those that have at least two distinct stems. The differences among the stems of strong
verbs involve suppletion, initial consonant alternation, stem vowel alternation, change of
tone, and stem coda consonant deletion. The two most common are stem vowel
alternations and coda consonant dropping. There are a variety of patterns and much
irregularity among the strong verbs. Verbs with a high vowel in the stem are usually
weak, whereas those with mid and low vowels are most commonly strong.

Since there are many patterns, a sampling of various patterns will be listed below
in a succession of tables. The stems of these seven principal parts are basic for deriving
all other verbal forms. Verbs vary greatly in exhibiting different stems for all parts.
Some, like dzim-u ‘catch/grab’ retain the same stem throughout all forms. Other verbs,
like gérf-u ‘remain, stay’, have more than one stem, but they are clearly similar. Still
other verbs, like d-op ‘go’, have different stems related only by suppletion and have as

many as five different stems among the seven principal parts.
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Table 70 lists the seven principal parts for a number of weak verbs. Note that
with these verbs, the two infinitive forms and the two volitional forms are identical. The
notation ‘(t)’ in the tables in this section denotes a transitive verb while ‘(i) denotes an

intransitive verb.

Table 70: The seven principal parts of some weak verbs
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS infinitive  volitional disjunct  infinitive volitional disjunct
carry Kur-u Kur-1 Kiur-ci  Kar-u Kur-t  Kur-sup Ku
catch/grab dzZim-u  &im-1  &im-gi &im-u &im-1  d&im-suy &im
chew/sip  Jip-u Yip-1 Jip-ci Jip-u  Jip-1 Jip-sug Jip
circle.around kor-u kor-T kor-ci kor-u  kor-1 kor-sun kor
climb.on ¢&ur-u eur-1 éur-ci éur-u  cur-t éur-sun &ur
fall.down/off lim-u ldm-1 lim-gi  ldm-u  1dm-?¥  ldm-sup lim
finish sin-u sin-T sin-gi sin-u sin-T sin-suny sin
fly pur-u pur-1 pur-ci  pur-u  pur-t  Pur-sun pur
hide.self  yup-u yup-1 yup-ci  yup-u  yup-T  yup-sup yup
. n n n . n n n n
jump pir-u pir-1 pir-ci pir-u  pir¥  pir-sug pPir
listen nen-u nen-1 nen-gi  npen-u  pen-T  nen-suy nen
mix dum-u dum-1 dum-gi dum-u dum-T dum-sup dum
prepare.food tso-u ts0-T ts0-ci ts0-u ts0-¥ tso-sun  tsO
h = h = ~ h = . h= h = ~ h = h =
pull ten-u ten-1 ten-gi ten-u  ten-i ten-supg ten
\ \ \ . \ Ny A \ \
push pul-u pul-t pul-gi pul-u pul-1 pul-suny pul
. h/ h/ ~ h/ . h/ h/ h/ h/
receive top-u top-1 top-ci top-u top-T top-suny top
swirl(t/i)  c'Ir-u cir-t dir-ci dir-u  dir-t  dir-sug dir
thicken  &4-u a1 &a-ci da-u da1 $a-sun i
throw cur-u cur-1 cur-ci cur-u  cur-  cur-sug cur
tietight ~dim-u  dAm-T dim-gi  dim-u dim-T  dAm-sup dim
wear kon-u kon-1 kon-gi  kon-u  kon-T  kon-suy kon

At the opposite end of the spectrum from weak verbs are the strong verbs that
exhibit suppletion, but these are few in number, listed in Table 71. The verb for ‘give’
has fer as its imperfective stem, but b/n as its perfective and imperative stems. The verb
for ‘do’ has cir as its imperfective infinitive and imperfective volitional stem, c as its

imperfective disjunct stem, ca as its perfective stem, and ci as its imperative stem. The
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verb for ‘come’ has Aup as its imperfective infinitive stem, Aop as its imperfective
volitional stem, g as its imperfective disjunct stem, 4o as its perfective stem and $ok as
its imperative stem. And the verb for ‘go’ has ¢o as its imperfective infinitive and
imperfective volitional stem, ¢ as its imperfective disjunct stem, g4/ as is perfective
infinitive and perfective volitional stem, g4/ as its perfective disjunct stem, and ji7k as its
imperative stem. In addition, the past observational form of the verb for ‘go’ is irregular

in that it employs just the stem, without the suffix -sup.

Table 71: Suppletive verbs
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS *infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
give ter-u ter-1 ter-ci bin-u  bin-t  bin-sug bin
do cir-u cir-1 c-i ca-u ca-1 ca-suy ci
come hun-u hon-1 g-i ho-u ho-T ho-sun S0k
g0 do-p do-T d-i ghl-u  gAl-T gal Jik

Another common pattern is the alternation of stem vowels between the perfective
and imperfective stems, illustrated by the verbs in Table 72. Note that the imperative
stem for the first five verbs in Table 72 is the same as the perfective stem, while for the

last two verbs, the imperative stem is different from the other two stems.

Table 72: Alternation of stem vowels between the perfective and imperfective
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
chase $or-u Sor-T or-ci $Ar-u  SAr-i SAr-Sun  ¥$Ar
frypan  lom-u lom-T lom-gi  IAm-u  IlAm-T  IAm-gi IAm
sell tson-u tson-T tson-i tsap-u  tsap-T tSAp-sun tsAp
tear/rip(t) rdl-u ral ral-gi rAl-u ALY rAl-sup ril
touch/see  fon-u fon-1 fon-i fun-u  fun¥t  fup-sun fup
burn/bake(t) re-u re-t re-ci re-u re-t re-sun rek
deliver  col-u col-T col-gi cel-u  cel-1 cel-sup cdl
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Table 73 lists verbs where the stem vowel of the imperfective forms varies. The
verb yom-u ‘destroy’ has three different vowels for the three different imperfective
forms. The other verbs in this table have two different vowels among the three
imperfective stems though they vary as to which two imperfective stems are identical.
With the second through fifth verbs in this table, the imperfective volitional and
imperfective infinitive stems are identical, while for the last three verbs it is the
imperfective volitional and imperfective disjunct stems which are identical. For some of
these verbs, the perfective stem is the same as one of the imperfective stems, while for
others it is not. For the first three verbs and the last verb in this table, the imperative stem
is the same as the perfective stem, while for the other verbs, it is not; for the verb bo-u
‘hide’ the imperative stem is the same as the imperfective infinitive stem, while for the

others, the imperative stem is distinct from all the imperfective and perfective stems.

Table 73: Vowels of the imperfective stems vary
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS  infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
destroy(t) rom-u  rAm-T rum-gi  rAm-u  rAm-I  rAm-sup rAm
buy n4-p nd-t NA-i né-u nd-t né-sun  pnd
gather £5-p 5-1 - fu-u fu-1 fi-sun fu
eat sa-p sa-1 SA-i So-u so-T So-supy SO
look.at  Ja-p Ja-t leTi Ja-u Ja-1 lJa-sun 15
hide(t) bo-u ba-T ba-i ba-u ba-T ba-sun bo
tie fo-u TA-T fA-i fa-u ta-T fa-sug  to
sweep &o-u EA-T EA-i ¢a-u ¢a-1 ¢a-sup &

Then there are also verbs where the stem vowel of the perfective forms vary and
the three stem vowels of the imperfective stems are the same, illustrated in Table 74. As
with the imperfective forms in the preceding table, the pattern of the alternation is not

consistent. With the verb ¢o-u ‘break’ the perfective infinitive and disjunct stems are the
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same and with the verb ¢om-u ‘dance’ the perfective volitional and disjunct stems are
the same, but for the other verbs in this table the perfective infinitive and the perfective
volitional are the same. With both the perfective and imperfective stems it seems to be
more common for the infinitive and volitional stem vowels to be the same if the stem
vowels alternate. The last verb in this table, pok-u ‘land on’, also exhibits variation in
the imperfective stems, though the vowel remains the same. Note also how gom-u ‘dry
out (trans)’ exhibits a different initial consonant in the imperfective stem from the other
stems. Again, the verbs in this table vary as to whether the imperative stem is the same

as one of the other stems, and if it is the same, which stem it is the same as.

Table 74: Vowels of the perfective stems vary
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS *infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
break(t) &o-u &o-1 Lo-i dak-u &A1 dak-sun &ak
dance dom-u  &om-1 dom-gi  &Am-u  dam-T am-supn dom
dig/steal  ko-p ko-1 ko-i kuin-u  kun-t  ko-supy ku
dry.out(t) gomu gom? gom-gi kamu  kami  kam-sup kiam
land.on pok-u pok-T po-ci pap-u  pap-t pAp-sun pap

It is also the case that the vowels of both perfective and imperfective forms can

vary, illustrated by the two verbs in Table 75.

Table 75: Vowels of both the imperfective and perfective stems vary
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS " infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
boil(f)  Ja-u [A-T [A-i [ak-u  [Ak-T  Ja-supg  [ok
put Jo-u Jo-1 JA-i jAk-u  JA-T jak-sup YAk

While the imperative stem vowel often matches that of the perfective forms, some

imperative stems have a different vowel, which is most commonly /o/, as illustrated in
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Table 76. However, the imperative stem vowel of the verb ¢om-u ‘dance’ is not /o/ and

is the same as the imperfective stem vowel rather than the perfective stem vowel.

Table 76: Imperative stem vowel differs from the perfective stem vowel
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS infinitive  volitional disjunct  infinitive volitional disjunct
boil(t) Ja-u JA-T JA-i Jak-u  “JAk-T Ja-sun  ]ok
dance dom-u  &om-1 dom-gi  &Am-u  dam-T am-supn &om
deliver  col-u col-1 col-gi cel-u  cel-1 cel-sung col
eat sa-p sa-1 SA-i So-u so-T So-supy SO
hide(t) bo-u ba-T ba-i ba-u ba-1 ba-sun bo
look.at la-p la-1 lei la-u Ja-1 Ja-sun 15
make/build dzo-p dzo-1 dza-i dzo-u dzo-1 dzo-sun  dzo
rise 1An-u 1An-T 1A-i la-u la-t la-sun o
run &on-u Lon-1 &on-i dop-u  ¥op-t  op-sup &o
tie fo-u TA-T ta-i ta-u ta-T ta-sun o

In addition to stem vowel alternation, coda consonants may be dropped between
perfective and imperfective stems, as in Table 77. Either the perfective or imperfective

stem may have the dropped coda consonant.

Table 77: Dropping of the coda consonant between the perfective and imperfective
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS  infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
beat dup-u dun-1 dun-i du-u du-t du-suy du
strike jé-u 1é-1 jé-i jép-u  jépI  jép-sung Jép
touch.bad ré-u ré-1 ré-i rék-u  rék-t  rék-sun rék
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An accompanying stem vowel alternation with a dropping of the coda consonant is also

found, as illustrated in Table 78.

Table 78: Stem vowel alternation with a dropping of the coda consonant
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS infinitive  volitional disjunct  infinitive volitional disjunct
bring Kun-u Kun-1 Kup-gi  Ko-u Ko-1 Ko-sug Ko
rise 1An-u 1An-T 1An-i la-u la-t la-sun o
say sir-u si-1 sir-i sa-u sa-T sa-suy  sa

Table 79 lists a number of verbs which have a coda consonant (usually /t/) in the
perfective infinitive and volitional stems that is dropped in the perfective disjunct stem.
Some of these verbs show a similar pattern with imperfective stems, with the same coda
consonant present in the imperfective infinitive and volitional stems but dropped in the
imperfective disjunct stem. When the imperfective disjunct suffix is -c7 (the alternation
between -ci and -7 is not predictable), a stem final /t/ is apparently always dropped.

Many but not all of these verbs also drop the coda consonant in the imperative stem.

Table 79: Loss of the stem coda consonant of the perfective disjunct form with the past
observational suffix —sup
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS  infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
apply/perform kut-u kut-1 ku-ci kut-u  kut-T  ku-sup ku
ask ti-u ti-1 ti-i tit-u tit-1 fi-sup i
bite pet-u pet-t pet-i pet-u  pet-1 pe-sup pe
boil(t) J]a-u JA-T JA-i Jak-u  “]Ak-T Ja-sun  ]ok
close(t)  &et-u ¢et-1 ¢e-ci get-u et ge-sup &€
find ne-u ne-1 ne-ci net-u  net-1 ne-suny  net
open(t)  bét-u bét-1 bé-ci pet-u  pet-T  peé-sun pe
putinto  jit-u yit-1 ¥i-ci t-u  &it-1 -sup &
stay/rest/sit dét-u dét-1 dé-ci dét-u  dé-tr  dé-sun dé
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Another alternation is the loss of the coda consonant in the two disjunct stems, as in

Table 80.

Table 80: Loss of the coda consonant for the imperfective and perfective disjunct stems
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS infinitive  volitional disjunct  infinitive volitional disjunct
cause/put Jit-u yit-1 ¥i-ci ¢t-u  &it-1 U-sup &
close(t)  &et-u ¢et-1 ¢e-ci get-u et de-sun &
fall/get.down pop-u pop-1 po-ci pap-u  pap-i pap-sun pap
open(t)  bét-u bét-1 bé-ci pet-u  pet-T  peé-sun pe

Another pattern for the loss of the coda consonant is that some verbs with a /t/ coda in the

imperfective infinitive and volitional stems lose this coda in all of the other stems.

Table 81: Loss of /t/ coda
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS  infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
badmouth mAt-u mat-T md-ci md-u  mA-1 md-su mb
blow.on  put-u put-1 pu-ci pu-u pu-1 pu-sug pu
plow mot-u mot-T mo-ci mo-u  mo-1 mo-suny  mod

An alternation of the initial consonants between imperfective and perfective stems
is also found, illustrated in Table 82. In all such verbs, the imperfective stem has an initial
voiced stop or affricate and the perfective has the corresponding voiceless stop or

affricate.
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Table 82: Alternation of the initial consonant
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS " infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
cause/put Jit-u yit-1 ¥i-ci ¢t-u  &it-1 U-sup &
dig(hole) du-u du-1 du-i fu-u fu-1 fu-sunp tu
dry.out(t) gomu gom? gom-gi  kamu  kami  kam-sup kim
hit.on.top bop-u bop-1 bop-ci PAp-u  PAp-T  pAp-sup Pap
lift dék-u dé-1 dé-i tek-u  tek-T  tek-sup tek
offer bil-u bul-1 bul-gi pul-u  pul-t  pul-sup pul
open(t)  bét-u bét-1 bé-ci pét-u  pet-T  pe-supg pe
plant dop-u dop-1 dop-ci tAp-u  tAp tAp-sun tAp
putinto  jit-u yit-1 i-ci t-u  &it-1 -sup &

take.from.fire bok-u bok-1 bok-i pok-u  pok-T  pok-sun pok

In addition to other alternations, there may also be a tone change between the
imperfective and the perfective stems, illustrated in Table 83. Most such verbs
apparently exhibit some other differences between the imperfective and perfective stems.
An exception to this is Ja-p ‘look at’, where the imperfective infinitive and volitional
stems are /4, while the perfective stems are /2. The tone does not seem to ever vary
among imperfective stems or among perfective stems. The tone of the imperative stem
with these verbs is almost always the same as the tone of the perfective stems. Again,
Ja-p ‘look at’ is an exception: the imperative stem /o has the same tone as the

imperfective.
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Table 83: Tone change between the imperfective and the perfective stem
imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

GLOSS " infinitive volitional disjunct infinitive volitional disjunct
give ter-u ter-1 ter-ci bin-u  bin-t  bin-sug bin
g0 do-p do-1 di ghl-u  gAl-T gal Jik

hit.on.top bop-u bop-1 bop-ci PAp-u  PAp-T  PiAp-sun PAp
land.on  pok-u pok-1 po-ci pap-u  pap-T  pAp-suy pap

land.on pok-u pok-T po-ci pap-u  pap-T pPAp-sun pap
lift dék-u dé-1 dé-i tek-u  tek-T  tek-sun tek
look.at  Ja-p Ja-t JeTi Ja-u Ja-1 Ja-sun 15
offer bil-u bul-1 bul-gi pul-u  pul-t  pul-sup pul
open(t)  bét-u bét-1 bé-ci pét-u  pet-T  pe-sug pe
plant dop-u dop-1 dop-ci tAp-u  tAp tAp-sun tAp
plow mot-u mot-T mo-ci mo-u  mo-1 mo-suny  mo
rise 1An-u 1An-T 1An-i la-u la-t la-sun o
send ton-u ton-1 ton-i tap-u  tap-1  tap-sup tap

take.from.fire bOk-u bok-1 bok-i pok-u  pok-T  pok-sup pok

3.4 Verbal Suffixes

Table 84 indicates which stems are used by individual suffixes.

Table 84: Verbal stems and suffixes
stem— imperfective imperfective imperfective perfective perfective perfective imperative

infinitive  volitional. disjunct infinitive volitional. disjunct
suffixd
INF  -u/-p X X
ps;  -(k)i X X
POBS -sum X
MIR  -nok X X
VOL -1 X X
AUG (s)a X
PTCPL C¥(C) /-n X X
DUR  -i X X
DICT -si X X
ABL -ne X X
LOC -la X X
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3.4.1 Infinitive
The infinitive is one of a number of forms that involve the addition of a suffix to
what I am calling the infinitive stems. The infinitive suffix in Sherpa has two basic

forms, -u and -p, the former of which is more common. Some examples are given in

Table 85.
Table 85: Infinitives
jel-u ter-u kd-p bo-u
Win.IMPF-INF give.IMPF-INF dig.IMPF-INF hide.IMPF-INF
to win (a game) to give to dig to hide

The infinitive forms in Table 85 are in the imperfective but perfective infinitives
also occur. This distinction is only evident with verbs that have distinct imperfective and

perfective infinitive stems, as in sentences (27) and (28).

(27) dapy nu-u pim ti  tikpe ndk.
yesterday cry.PRF-INF girl DEF small MIR
The girl who cried yesterday is small.

(28) sala no-p pim i tikpe nbk.
tomorrow  cry.IMPF-INF girl ~ DEF small MIR
The girl who will cry tomorrow is small.
Sentences (29) to (36) are analogous pairs of perfective and imperfective
infinitives for other verbs. These examples, like those in (27) and (28) above, illustrate
one function of the infinitive, that of marking the verb in a relative clause. (I am not sure

why the first person pronouns in (30) and (36) are genitive, since they appear to be

subjects of transitive imperfective clauses, which are normally nominative. This requires
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further investigation.

nominative case.)

(29) ns pet-u &u ti tepa ndk.
1SG.GEN spill.PRF-INF  water DEF cold MIR
The water that I spilled is cold.
(30) ns bét-u &a ti  tépa hin.
1SG.GEN  spilLIMPF-INF  water DEF cold COP.IMPF
The water that I will spill is cold.
(31) ne sa-la JAk-u ¢eni i &an-nok.
ISG.GEN  ground-LOC put.PRF-INF cup DEF break.PRF-MIR
The cup that I put on the ground broke.
(32) par  sa-la jo-u Ceni i EA-i.
1SG ground-LOC put.PRE-INF cup DEF break .PRF-MIR
The cup that I will put on the ground will break.
(33) dap &oy ghl-u tA ti  jerpu ndk.
yesterday run.IMPF.PTCPL gO0.PRF-INF horse DEF big MIR
The horse that ran yesterday is big.
(34) sala &3n do-p tA ti  jerpu ndk.
tomorrow run.IMPF.PTCPL go.PRF-INF horse DEF big MIR
The horse that will run tomorrow is big.
(35) ti-ci kil ca-u tapa  ti Kanb-i  na .
3SG-GEN steal.PRF.PTCPLd0.PRF-INF ~ money DEF house-GEN inside OBS
The money that he stole is in the house.
(36) ne ki cir-u tapa  ti Kapb-i  na

1SG.GEN steal.PRF.PTCPLd0.IMPF-INF  money DEF house-GEN inside OBS

The money that I will steal is in the house.
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Three more examples illustrating infinitives used for verbs in relative clauses are given in

(37), (38), and (39).

(37) ti lanp mo-u $in ti  lemba nok.
DEM ox plow.PRF-INF land DEF wet MIR
That plowed land is wet.

(38) di re-u ssma ti kormu  nok.
this  baked.PRF-INF food DEF expensive MIR
That baked food was expensive.

(39) na pap-u $in-i hana ti  rigbu nok.
1SG.NOM land.PRF-INF wood-GEN branch DEF long MIR
The branch that I landed on is long.
A second function of infinitives is to head clauses that express generalized actions
that do not necessarily refer to specific actors. Sentences (40) through (44) are from

narratives of my consultant’s childhood while growing up in the village of Hile.

Sentence (40) refers to the experiences of the school children while playing soccer during

the lunch break.
(40) KApb-i sermun dep en gal sinanp,
foot-GEN nail break cut.PTCPL INCHO in.spite.of

Even though you broke off a toenail,
kasim rAp  met-u.

diddlesquat even NEG.COP.IMPF-INF
(you) did not care.
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Sentences (41) and (42) are about the expectations of the consultant’s parents that he do
all of his school work before going to bed at night even though he had to work collecting

wood after he got out of school.

(41) hadi gomu seru yan &€ sinAn,
next evening very tired happen-PTCPL although
Even though you were tired in the evening,

nilok me pe-u.
sleep NEG find.IMPF-INF
you couldn’t go to sleep.

(42) taktuk citap Kalap tAn sin
all book memorize with finish.PTCPL
After you finished memorizing

tx ca-si-ma ke
send.PRF-PTCPL  do.PRF-DICT-DESC instead
all the book,

nilok lon pet-u.
sleep again find.PRF-INF
you finally got to sleep.

Sentence (43) states what the results of a fight would be.

43) ti-ci ti-la dun-u.
3SG-GEN 3SG-LOC beat.PRF-INF
He got beat up.

And sentence (44) talks about getting enough wood collected after school even though
the child had played too much with his friends instead of getting to his after-school work

immediately.
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(44) hadi ke dawadawa &ip  t9,
later.on instead quickly wood  search.IMPF-PTCPL
Later you would instead quickly look for wood,
Kuru &b Kanpba Ku-n hug-u.
load make.IMPF.PTCPL house carry-PTCPL come-INF
make a load, and carry it home.

The infinitive is also used to mark reference to a second person subject’s actions
in the past. All of the verbs in sentences (45), (46), (47), and (48) have perfective stems
and are questions. Sentences (45) and (46) have a second person singular subject, while
sentences (47) and (48) have a second person plural subject. (The fact that all of these

examples are questions does not appear to be important; it simply reflects the fact that

declarative sentences with second person subjects are often pragmatically unnatural.)

(45) cbre fap-ci KA-ci  tasala pok-u?
2SG.GEN fireplace-GEN top-GEN pot take.off.PRF-INF
Did you take the pot off the fire?

(46) curup pir-u?
28G jump.PRF-INF
Did you jump?

(47) dap dire da tip litsi dum-u?
yesterday 2PL.GEN rice with corn miX.PRF-INF
Did you all mix the corn and the rice yesterday?

(48) dan dirag  Kapb-i nA dét-u?
yesterday 2SG.PL  house-GEN inside stay.PRF-INF
Did you all stay in the house yesterday?

An infinitive or infinitive clause can also function as a gerund and serve as the

subject of a copular predicate. Sentence (49) has an unmodified infinitive serving as the
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subject. Sentence (50) has a transitive infinitive plus object as the subject of the matrix
clause. In (51) an infinitive plus a locative phrase serves as the subject of the higher
clause. Sentence (52) illustrates the construction that is used to express the fact that
someone likes to perform some activity. The experiencer takes the locative case and the

activity is expressed with an infinitive.

(49) pir-u ti  lemu hin.
jump.IMPF-INF DEF good cop.IMPF
It is fun to jump.

(50) &érw-i tampe  lop-u lemu hin.
sherpa-GEN  word speak.IMPF-INF  good  COP.IMPF
It is good to speak Sherpa.
(51)  &ip-i han-i KA-la  pok-u ti  lemu hin.

wo00d-GEN branch-GEN top-LOC land.IMPF-INF DEF good COP.IMPF
It is good to land on the branch.

(52) pa-la It 1Ap-u ga wé.
ISG-LOC song raise.IMPF-INF happy OBS
I like to sing.
Finally an infinitive headed clause is used to modify the word bg/4 ‘time’ in order
to create a dependent temporal clause that has a meaning like a when-clause in English,

as in sentence (53). This construction could be considered a specialized use of a relative

clause.
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(53) irwu, litsi tsd hot-u bela,
summer corn ripe-PTCPL COP.PRF-INF time
In summer, when the corn is ripe,
tom  ho-ne litsi yém so-nok.
bear come.PRF-ABL corn lots  eat.PRF.DSIT-MIR
a bear came and ate a lot of corn.

3.4.2 Disjunctive

The disjunctive suffix attaches to the imperfective disjunct stem and refers to
current or future actions where the speaker does not have firsthand knowledge of the
volitionality or where the action is not volitional on the part of the speaker. The
disjunctive suffix is /—ci/ ~ /-i/ ~ /-gi/. The choice between the first two allomorphs is
not phonologically predictable. The last of these is used after the stem coda consonants
/m/, /n/, /n/, and /1/.

Sentences (54) through (60) are transitive clauses with future reference. In

sentence (54) the disjunctive suffix takes the form /—ci/.

(54) ti  Kagba kor-ci.
3sG house circle.around.IMPE.DSJIT-DSJ
He will circle around the house.

Sentences (55), (56), and (57) have imperfective verb stems that end in a nasal or the

lateral and the disjunctive suffix thus has the form /—gi/.

(55) sala ti  da tiap litsi mula dum-gi.
tomorrow 3SG rice with corn together mix.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will mix rice and corn together.
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(56)

(57)

sala ti  &ni Kup-gi.
tomorrow 1SG cup  bring.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will bring the cup.

sa-la ti & ral-gi.
tomorrow 3SG paper tear.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will tear the paper.

In sentences (58), (59), and (60) the disjunctive suffix takes the form /—i/. The choice of

/—i/ versus /—ci/ is specific to individual verbs and there is no general rule to predict

which form is used.

(58)

(59)

(60)

sala t1 ri f0-i.
tomorrow 3SG-NOM potato gather.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will gather the potatoes.

ti-ci anar  lu-i.

3SG.NOM baby comfort.IMPF.DSJT-DSJ.

He will comfort the baby.

t1 t1  Kapba dza-i.

3SG.NOM DEF house make.IMPF.DSJT-DSJ
He will build a house.

3.4.3 Past Observational and Mirative

There are certain cases in Sherpa where the form of verbs varies depending on the

person of the subject. While these might look like some sort of verb agreement, these

differences actually represent evidential contrasts, and it is only because the speaker often

has a different basis of knowledge about themselves from knowledge of others that verbs

with first person subjects often take different suffixes from verbs that take second or third
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person subjects. Furthermore, questions with second person subjects often involve

different verbal suffixes from those with first or third person subjects for the same reason.

One of the main concepts that determines verb marking in Sherpa is the concept
of firsthand knowledge versus secondhand knowledge. Firsthand knowledge is
knowledge that the speaker has from directly experiencing an event or observing an event
from its inception. Secondhand knowledge is all other knowledge that the speaker has
that is not obtained from directly experiencing it or observing it from its inception; it is
knowledge of an event that the speaker has discovered or found out after the inception of
the event. Firsthand knowledge of an event in the past is encoded by the past
observational (POBS) suffix /-sup/. Secondhand knowledge of an event that had its
inception in the past is encoded by the mirative (MIR) suffix /—nok/.

Sentences (61) and (62) both have first person subjects. The past observational
suffix is used in these examples since being sick or finding money is something the

speaker will have firsthand knowledge of from their inception.

(61) npaA  na-sun.
1SG  sick.IMPF.DSJT-POBS
I was sick.

(62) dan na-la tAna  pée-sum.
Yesterday 1SG-LOC money found.PRF.DSIT-POBS
Yesterday I found money.
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Sentence (63), with the mirative suffix, is marginally acceptable but could possibly be
uttered in response to a question in a situation where a person did not think that he was

sick and went to a doctor who told him that he was indeed sick.

(63) ?na na-nok.
1sG.NOM  sick.dsjt-MIR
I was sick.

However, sentence (64) is unacceptable because the meaning of ‘find’ is such that one

does not find something if one is unaware of having found it.

(64) *dap na-la tAna  pe-nok.
Yesterday 1SG-LOC money found.PRF.DSIT-MIR
Yesterday I found money.

Sentences (65) and (66), (67) and (68), and (69) and (70) are three pairs of
sentences that respectively have the past observational and the mirative suffixes.
Sentence (65), with the past observational, could only be used if the speaker was there
when the digging in the field began. If the speaker arrives at the scene after the digging

has begun or finds out about the digging by being told about or infers the digging by

seeing the holes in the field, then (66), with the mirative suffix, must be used.

(65) dap ti-ci i ko-sun.
yesterday 1SG-GEN field dig.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he dug the field.

(66) dan ti-ci §in  ko-nok.
yesterday 1SG-GEN field dig.PRF.DSJT-MIR
Yesterday he dug the field.
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Likewise with sentences (67) and (68), the speaker must have been there at the inception
of the giving to use sentences (67) with the past observational. Even if the speaker walks
into the room seconds after the gold has been exchanged and the gold is still in the

recipient’s hand, sentence (68) must be used.

(67) ti-ci ti-la sér  bin-sun.
3SG-GEN 3SG-LOC gold give.PRF.DSIT-POBS
He gave the gold to him.

(68) ti-ci ti-la sér  bin-nok.
3SG-GEN 3SG-LOC gold give.PRF.DSIT-MIR
He gave the gold to him.

Sentences (69) and (70) are similar. To use (69), with the past observational, the speaker
must have been present from the inception of the mixing. On the other hand, if the
speaker walks into the room and the corn and rice are still being mixed, sentence (70),

with the mirative, must be used.

(69) dan ti-ci da tAn litsi dum-sun.
yesterday 3SG-GEN rice with corn mix.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he mixed the corn and the rice.

(70) dap ne da tAn litsi dum-nok.
yesterday 1SG.GEN rice with corn mixX.PRF.DSJT-MIR
Yesterday he mixed the corn and the rice.

The perfective disjunct of the verb do-p ‘go’ does not take the past observational

suffix but does take the mirative as can be seen by comparing sentences (71) and (72).
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However, with this verb, the form ga/is used in contexts in which the past observational
suffix would be used with other verbs, and so this form, illustrated in (71), could be

described as a past observational form.

(71) ti  pe hot-u Kanb-i  nAn-la gal.
3SG rat COP.PRF-INF house inside-LOC go.PRF.DSJT
He went into the house where the rats were.

(72) ti  pe hot-u Kapb-i  nin-la  gal-nok.
3SG rat COP.PRF-INF house inside  go.PRF.DSJT-MIR
He went into the house where the rats were.
The meaning of some verbs is such that only the past observational or only the
mirative may be used with a given subject. The act of growing up is an accomplishment
that happens over a long period of time so the speaker can only use the past observational

with the verb #%r-u ‘grow up’, as in sentence (73). Sentence (74), with the mirative,

would somehow imply that the speaker was not there while he was growing up.

(73) pa  tSar-sum.
1SG  grow.up.PRF.DSIT-POBS
I grew up.

(74) *pa  tdar-nok.
I1SG  grow.up.PRF.DSJT-MIR
I grew up.
The situation is reversed when speaking about a third person, as with sentence (75). The

speaker is not always there while someone else is growing up so the use of (76) would be

infelicitous, although perhaps parents could utter this sentence about their own child.
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(75) ti  tar-nok.
3SG  grow.up.PRF.DSJT-MIR
He grew up.

(76) *i tdar-sun.
33G grow.up.PRF.DSJIT-POBS
He grew up.

With sentence (77) the speaker either saw the cup being broken or broke it himself while

sentence (78) would be used otherwise.

(77) ne sa-la Jo-u ¢eni ti &ap-sun.
1SG.GEN ground-LOC put.PRF-INF cup DEF break.PRF.DSIT-POBS
The cup that I put on the ground is broken.

(78) nse sa-la jo-u ¢eni i &an-nok.
ISG.GEN ground-LOC put.PRF-INF cup DEF break.PRF.DSIT-MIR
The cup that I put on the ground is broken.

3.4.4 Volitional

The volitional suffix is used when the speaker knows that the clause denotes a
volitional action on the part of the speaker, and can refer to the past, present, or future.
Because of its meaning, it is only used with first person subjects (or in questions with
second person subjects). Note that the choice of the volitional overrides the past
observational and mirative, so that use of these forms with first person subjects implies a

lack of volitionality. The form of the volitional suffix is /-1/.

68



Both sentences (79) and (80) have verbs that are inflected for the volitional. The

verb in (79) is imperfective while that in (80) is perfective.

(79) 1A SA EA-T.
1sG ground sweep.IMPF-VOL
I will sweep the floor.

(80) ns SA ¢a-1.
ISG.GEN  ground sweep.PRF-VOL
I swept the floor.

The pair of sentences in (81) and (82) and the pair in (83) and (84) are two more pairs of

sentences illustrating imperfective and perfective uses of the volitional.

(81) sala DA lAma-la  médok bul-t.
tomorrow 1SG.NOM lama-LOC flower offer.IMPF-VOL
Tomorrow I will offer flowers to the lama.

(82) dap ne lAima-la  médok pul-T.
yesterday 1SG.GEN lama-LoC flower offer.PRF-VOL
Yesterday I offered flowers to the lamas.

(83) sala DA ¢eni Kup-1.
tomorrow 1SG.NOM cup  bring.IMPF-VOL
Tomorrow I will bring the cup.

(84) dan ne ¢eni  Ko-1.
yesterday 1SG.GEN cup  bring.PRF-VOL
Yesterday I brought the cup.

However, it is not the case that all first person subjects take the volitional suffix

since some actions, such as getting sick, are not volitional. Listening to music (85) and
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lifting a table (86) are actions that are volitional on the part of the speaker and the speaker

is aware of the volitionality.

(85) dan lun 1u nen-i.
yesterday again music listen.PRF-VOL
Yesterday I listened to music again.

(86) na Soktsi dé-T.
1SG.NOM table lift.IMPF-VOL
I will lift the table.

But a person usually does not intend to sink in the water so sentence (87) has the past
observational verb suffix because the speaker was there at the inception of sinking into

the water but did not do so purposefully.

(87) dan DA &1 nA dup-sun.
yesterday 1SG.NOM water.GEN inside sink.PRF.DSJT-POBS
Yesterday I sank in the water.
Sentence (88) and (89) also show that the volitional cannot be used when the action is

not intended by the speaker; therefore both the first person and third person subjects have

the same disjunctive inflection of the verb.

(88) ti  tfop-u-la kom-gi.
338G fight-INF-LOC lose.IMPF.DSJT-DSJ
He will lose the fight.
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(89) na  fop-u-la kom-gi.
1SG fight-INF-LOC lose.IMPF.DSJT-DSJ
I will lose the fight.
Also an action like getting along with someone is usually not viewed as

necessarily volitional so sentences (90) and (91) take the disjunctive and past

observational suffixes respectively.

(90) npiran tin-gi.
IPL.EXCL get.along.IMPF.DSJT-DSJ
We get along.

(91) dan niran fin-sun.
yesterday 1PL.EXCL get.along.PRF-POBS
Yesterday we got along.
But it is possible to use the volitional with first person plural subjects, even though the

speaker presumably cannot have firsthand knowledge of the other actors that compose the

subject, as illustrated by sentences (92) and (93).

(92) niray miktum du-T.
IPL.EXCL hole dig.IMPF-VOL
We will dig a hole.

(93) nire miktum tu-T.
IPL.EXCL.GEN  hole dig.PRF-VOL
We dug a hole.
Since the form of the disjunctive suffix with some verbs is /-i/, the only thing that

distinguishes the volitional suffix from the disjunctive with these verbs is the nasality of

the vowel on the volitional suffix /-1/, as exemplified in sentences (94) and (95).
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(94) nr  pd.
1SG  cry.IMPF-VOL
[ will cry.

95) ti i
3SG  cry.IMPF-DSJ
He will cry.
Sentence (96) is an imperfective sentence with future reference and is a question
with a second person subject. The volitional verb suffix is employed here, presumably
because the addressee has firsthand knowledge of whether s/he had a volitional intention

to take the pot off the fire. This contrasts with sentence (97), where the infinitive suffix is

used for a question with a past tense reference using a perfective stem.

(96) cdurupg fap-ci KA-ci tasala  bo-1?
2SG fireplace-GEN  top-GEN  pot take.off.IMPF-vOL
Will you take the pot off the fire?

(97) core fap-ci KA-ci  tasala po-u?
28G.GEN fireplace-GEN top-GEN pot take.off.PRF-INF
Did you take the pot off the fire?

3.4.5 Imperative

The imperative forms do not generally involve any suffix but consist only of the
verb stem. With strong verbs, the form of imperative stem is not predictable. With some
verbs, the imperative stem is the same as one of the other six stems, while with other

verbs, it is not. See the examples of imperative stems in Table 70 to Table 83 in section
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3.3 above. With the verb do-p ‘go’, the imperative stem is suppletive, as can be seen by

comparing sentences (98) and (99) with (100).

98) ti mi Kapba di.
DEM man house go.IMPF,DSJT
That man will go home.

99) ti  mi Kanba gal.
DEM man house go.PRF.DSJT
That man went home.

(100) la-ne ddre  &alak Kur-ne Kanba jak!

rise.PRF-ABL 2SG.GEN things carry.IMPF-ABL house go.IMPER

Get up, pick up your things, and go home!
In these three sentences, there is an imperfective, dJ, a perfective, gal, and an imperative
form, sitk, of the verb ‘go’.

In addition to bare stem imperatives like those above and in (101), (102), and

(103), the imperative stem may take an augment as a suffix. This suffix is /-sa/ if the
imperative stem ends in a vowel, as in (104), (105), and (106), or /-a/ if the imperative
stem ends in a consonant as in (107), (108), and (109). The augment is probably derived

form from the perfective stem (sa) of the verb sir-u ‘say’. Imperative forms with the

augment do not seem to differ in meaning from those without.

(101) Kok Io!
up.right rise.IMPER
Stand up!
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(102) yt Juk!
walk.PTCPL g0.IMPER
Walk!

(103) ti-la nen!
3SG-LOC listen.IMPER
Listen to him!

(104) apa lu-sa!
baby comfort.IMPER-AUG
Comfort the baby!

(105) lan mo-sa!
0oX  plow.PRF.IMPER-AUG
Plow!

(106) &in  Ki-la yu-sa!
field top-LoC walk.PRF.IMPER-AUG
Walk around the field!

(107) ti-la nen-a!
3SG-LOC listen.IMPER-AUG
Listen to him!

(108) mar fu-la jlk-a!
downward downhill-LOC go.IMPER-AUG
Go downhill!.

(109) jiwa ma cir-a!

fear = NEG.PRF do.IMPER-AUG
Do not be afraid!

The negative of the imperative (the prohibitive) is formed by inserting the
perfective negative particle ma directly before the imperative form, as in sentences (111)

and (113).
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(110)

(111)

(112)

(113)

The participle is formed from both imperfective and perfective infinitive stems,

Sentences (114) through (116) show the verb Fe-u ‘meet’ in the perfective,

(114) pa-la dan diAldza mAnmu fe-sun.
meet.PRF.DSJT-POBS

2 \

Sirok col-a!l

blanket deliver.IMPER-AUG
Deliver the blanket!

(VAN / \

Sirok ma col-a!

blanket NEG.PRF deliver.IMPER-AUG
Do not deliver the blanket!

yu-sa!
walk.IMPER-AUG
Walk!

/
ma yu-sa!

NEG.PRF  walk.IMPER-AUG
Do not walk!

3.4.6 Participles

usually by nasalizing the vowel of the verb stem and deleting a final stem consonant if
there is one, obligatorily if the consonant is a stop, optionally if it is /r/ or /l/.
discussed in section 3.4.7 below, the participle can also be formed from a durative verb

form, in which case it is the vowel in the durative suffix that nasalizes.

imperfective and participle forms.

1SG-LOoC yesterday friend many
I met many friends yesterday.
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(115)

(116)

sala na-la dildza fe-ci.
tomorrow 1SG-LOC friend meet.IMPF.DSJT-DSJ
I will meet my friend tomorrow.

sala nA dildza {8 do-1.
tomorrow 1SG.NOM friend meet.PTCPL g0.IMPF-VOL
Tomorrow I will go to meet friends.

Similarly, examples (117), (118) and (119) illustrate the same three forms for the verb

sa-p ‘eat’.

(117)

(118)

(119)

dan ne sama  so-1.
yesterday 1SG.GEN food eat.PRF-VOL
Yesterday I ate the food.

di sAma t1 nA sala sa-T.
this food DEF 1sG tomorrow  eat.IMPF-VOL
I will eat this food tomorrow.

v \ h/ /7 .
nr C¢ik ce SO curung ma da-i.
1sG one instead eat.PRF.PTCPL 2SG NEG.IMPF  be.full.IMPE.DSJT-DSJ
If you eat only me, it will not be enough.

Sentence (120) illustrates the disjunctive imperfective form of #'a/-u ‘search’, while

(121) illustrates the imperfective participle form.

(120)

sér ti  tdol-gi.
gold DEF search.IMPF.DSJT-DSJ
Let’s look for the gold.
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(121) pe tikpe ti  gola
mouse small DEF outside
The small mouse came out
sama 31 ho-u-i-nok.
food  search.IMPF.PTCPL come.IMPF-INF-DUR-MIR
searching for food.

A less common alternative participle form involves replacing the final consonant
of the stem with /-n/. This alternative form is apparently possible with any verb. The
nasalization of the stem vowel probably had its origin from this participle /-n/ coda. In
fact, it may be the case that the two forms are simply differences in register, with the
nasalization rather than the nasal consonant simply reflecting faster speech. Example
(122) illustrates a nonparticiple form of the verb yu-u ‘walk’, (123) the normal participle

form of the same verb, with nasalization of the stem vowel, and (124) the alternative

participle form of the same verb, with suffix -n.

(122) &in Ki-la  yu-sa!
field top-LOoC walk.PRF-IMPER
Walk around the field!

(123) yit Juk!
walk.PTCPL g0.IMPER
Walk!

(124) ti-ci tin-no-sur mi mangmu yu-n di-nok.
3SG-GEN behind-ABL-PROL man many walk-PTCPL  g0.IMPF.DSJT-MIR
A large crowd was following him.

Further examples of participle forms are given in (125) to (131).

77



(125) miktum tsa-la ti gl de-sun.
hole near-LOC 3SG wait.PTCPL stay.IMPF.DSJT-POBS
He was waiting near a hole.

(126) ti-ci nin rambu  dzd,
3SG-GEN courage strong make.PTCPL
With strong courage, he

KAnb-i nan-la gal tapa  lap-sur.
house-GEN  inside-LOC ~ go.PRF.PTCPL money request.PRF.DSJT-POBS
went in the house and asked for some money.

(127) durup-la ti n& ho-u
2sG-Loc  follow.PTCPL find.PTCPL come.PRF-INF
The cow that followed you (sg)

h./ 4 /
Cupgma i nakpu ndk.

COW DEF black MIR
was black.
(128) te-ma nirap tsuti-la, taktuk

there-DESC 1PL.EXCL breaktime-LOC all
Then at breaktime, we all

gd-la  tsermi ts& di.
door-LOC game play.PTCPL go.IMPF.DSJT
would go outdoors to play games.

(129) t1  pedza ti  Kote nAp-no-sur tén dé-sun.
DEM child DEF room.GEN inside-ABL-PROL extend.PTCPL stay.DSJT-POBS
That boy, coming out of the room, stayed.

(130) rimun lam-gi  po-no-ma &3 di-nok.
rabbit  road-GEN over.there-ABL-DESC  run.PTCPL  g0.IMPF.DSJT-MIR
A rabbit is running down from over there on the road.

(131) tima tdi ca-si-ma tema din Ka-sun,
then DEM.PL do.PRF-DICT-DESC scent rise smell.PRF-POBS
After those things were done, I smelled a scent rising,
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tAima K47 cé  tipg-no DA 18 gal-t.
then smell.PTCPL even behind-ABL 1SG run.PTCPL go0.PRF-VOL
then after it smelled even behind me, I ran away.

The difference between the imperfective and perfective forms is often neutralized
in the surface form because final stops and sometimes the liquids /I/ and /r/ are dropped.
For example, the imperfective infinitive stem of ce-u ‘depart’ is ce, while the perfective
infinitive stem is cef, but because of the deletion of the /t/ in forming the perfective
participle, both the imperfective and perfective participles are c& or cen in the
alternative form. Sentences (132), (133), and (134) have a perfective and two

imperfective main verbs respectively but there is no surface marking to distinguish

whether the participles are actually perfective or imperfective.

(132) ti c gal.
3SG depart.PTCPL  g0.PRF.DSJT
He left, or he had left.

(133) i c& di.
3SG  depart.PTCPL  g0.IMPF.DSIT
He is leaving/will leave.

(134) piran cg do-1.
IPL.EXCL  depart.PTCPL go0.IMPF-VOL
We will leave.

It is the same situation with sentences (135) and (136).

(135) pa s do-T.
1SG.NOM run.PTCPL £0.IMPF-VOL

I will go running.
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(136) na &B gAl-t.
ISG.NOM run.PTCPL g0.PRF-VOL
I ran. (I went running, or I had run.)

The participle has basically two uses. One is roughly equivalent to a temporal
subordinate clause in English, or to the first of two conjoined clauses with the same
subject. In other words, Sherpa will normally use a participial clause plus a main clause
where English would have two conjoined clauses with the same subject. On its second
use, the participle is used before a motion verb to denote motion associated with the act
denoted by the participle, as in sentences (132) through (136) above, as well as sentence
(138) below. The difference between the perfective and imperfective forms of the
participle can be seen in sentences (137) and (138). The participle in (137) denotes a
completed action in the perfective before the subsequent occurrence of another action.
The imperfective participle in (138) denotes an ongoing action in the past that to that

point had not been successfully completed.

(137) t1  peja il go-la gal.
3G book search.PRF.PTCPL outside-LOC  go0.PRF.DSJT
Having searched for the book, he went outside.

(138) bérm-i pe t$'31 gal.
cat-GEN mouse search.IMPF.PTCPL g0.PRF.DSIT
The cat went searching for mice.
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3.4.7 Durative

The durative (DUR), illustrated in (139), is formed by adding the suffix /-i/ either
directly to the same stem that is used to form an infinitive without the infinitive suffix or

to the infinitive (which is formed by adding the infinitive suffix to the infinitive stem).

(139) ond-i Kanba dzo-i.
Ongchu-GEN  house  built.PRF.INF-DUR
Ongchu was building a house.

It occurs with both perfective and imperfective verbs.

The durative is employed to denote an action or state lasting through an extent of
time. Sentence (140) has the sense of the subject iteratively offering flowers to the lamas
in the past. The verb in (140) is durative and can be compared to the verb in (141), which
has the past observational suffix and thus does not comment on the temporal extent of the

action of offering flowers.

(140) dap ti-ci lAma-la  médok pul-i.
yesterday 3SG-GEN lama-LOC flower offer.PRF.INF-DUR
Yesterday he kept offering flowers to the lamas.

(141) dap ti-ci lAima-la  médok pul-sur.
yesterday 3SG-GEN lama-LOC flower offer.PRF.DSIT-POBS
Yesterday he offered flowers to the lamas.

Sentence (142) has an imperfective disjunctive verb and contrasts in surface form with

the use of the durative in the past.
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(142) harip ti  lima-la  médok bul-gi.
today 3SG lama-LoCc flower offer.IMPF.DSJT-DSJ
Today he will offer flowers to the lamas.
Sentence (143) has the durative suffix on the verb in a negative sentence with the
meaning that the subject of the sentence will not be doing an action that extends through

time, which would be walking in circles around the house. Sentence (143) contrasts with

sentence (144), which is disjunctive.

(143) sala ti  Kapba mbd kor-i.
tomorrow 3SG house NEG.IMPF circle.around.IMPF.INF-DUR
Tomorrow he will not circle around the house.

(144) sala ti  Kangba kor-ci.
tomorrow 3SG house circle.around.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will circle around the house.

The durative does not co-occur with the volitional and disjunctive forms and this
neutralizes the volitional-nonvolitional contrast. Sentences (145), (146). and (147) are
essentially equivalent sentences with future, present, and past reference respectively. The
surface form of the verb is the same for the past and future, whereas the durative form has

the observation evidential.

(145) pa matak &et-1.
ISG.NOM rope  cut.IMPF-VOL
I will cut the rope.
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(146) na matak &et-i. wé.
ISG.NOM rope  Cut.IMPF.INF-DUR OBS
I am cutting the rope.

(147) ne matak &et-1.
ISG.GEN rope Cut.PRF-VOL
I cut the rope.

The observation evidential is often used with durative construction having a first

person subject as in sentences (148) and (149) below as well as (146) above.

(148) na &on-i wé.
I1SG.NOM run.IMPF.INF-DUR  OBS
I am running.

(149) pa pur-i wé.
1SG.NOM fly.IMPE.INF-DUR  OBS
I am flying.

But the durative can be used alone to denote an on-going action, as in sentence (150), to
denote a situationally contexted event or with the mirative suffix to denote a discovered

event, as in (151).

(150) &rwa <&ctunba jé-i.
rain heavily strike.IMPF.INF-DUR
It is raining heavily.

(151) &0 ]a-i-nok.
water boil.IMPF.INF-DUR-MIR
The water is boiling.
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The durative suffix can also take a participle form, with nasalization of the suffix
vowel. It denotes an action that is subsidiary to the action of the main verb of the clause
and that the action took place over a period of time. In sentence (152), the durative
participle form indicates that the searching was extended over the time period of “all day”

and is subsidiary to the cat not finding a mouse.

(152) bérm-i pin tdk pe td'61-1 ma pe.
cat-GEN day all mouse search.IMPF-DUR.PTCPL NEG find.PRF
The cat was searching for mice all day and didn’t find (any.)

The durative participle in sentence (153) suggests that the use of the rock extended over a

period of time and implies iterative action.

(153)dan ne do {6-1 1ép-u ci ti na-nok.
yesterday 1SG.GEN rockuse.IMPF-DUR.PTCPL strike.PRF-INFdog DEF sick.IMPF.MIR
The dog that I was hitting with the rock yesterday is sick.

In sentence (154), the reduplicative use of the durative participle for ‘look’ three times

amply conveys the sense of looking around for something, in this case a bear.

(154) thma ]a-t la-1 Ja-1 gal-si-ma,
then  look.PRF-DUR.PTCPL REDUP REDUP  go.PRF.DSJT-DICT-DESC
Then after having looked around a while,
nikar  tém-gi  tsa-la fen-u-i-nok.
two.COL bear-GEN near-LOC  pull-INF-DUR-MIR
both of them got close to the bear.

The durative also appears in a unique narrative construction that seemingly puts

the listener “inside the action” so to speak. It consists of a perfective stem plus the
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infinitive suffix plus the durative suffix and finishes with the mirative suffix. In sentence

(155) it serves to introduce a participant in a story.

(155) yitl-la mi &ukpu-i  hot-u-i-nok.
village-LOC  PERSON  rich-INDEF = COP.PRF-INF-DUR-MIR
There was a rich person in the village.

Sentences (156) and (157) use the construction with the verb sfr-u ‘say’ to move the

dialogue forward.

(156) “harip hin-sa gom-i sama ti pe-sup,”
today  COP.IMPF-EMPH evening-GEN food DEF find.PRF-POBS
“Since today I have found dinner,”

sa-u-i-nok.
say.PRF-INF-DUR-MIR
(he) said.
(157) bérman ti-ci sa-u-i-nok, “min,
cat DEF-GEN say.PRF-INF-DUR-MIR NEG.COP.IMPF

The cat said, “No,
ddre  dzinok dzo-sun.”

2SG.GEN lie make.PRF-POBS
you lied.”

Its use in sentence (158) emphasizes the continuance of the cat believing “his words.”

(158) bérman ti-ci ti-ci tAmpe pate  ca-u-i-nok.
cat DEF-GEN 3SG-GEN words  belief do.PRF-INF-DUR-MIR
The cat believed his words.
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With verbs that form their disjunctive form with the suffix /-i/ and whose
infinitive stem is identical to the nonvolitional stem, the durative is homophonous with

the disjunctive form.

3.4.8 Hortative

The suffix used in the hortative (first person plural imperative) in Sherpa is the
disjunctive suffix or a suffix homomorphous with it. The hortative clause often uses the
hortative particle /o in addtion, to begin the clause, and often lacks an overt subject, but
since the second person imperative usually has a distinct verb form this does not cause

ambiguity.

(159) lo, Kapba di.
HOR house go0.IMPF.DSIT
Let’s go home.

(160) lo, sama sA-i.
HOR food eat.IMPF-DSJ
Let’s eat (food).

(161) lo,  8ip te-i.
HOR wood chop.IMPF-DSJ
Let’s chop wood.

However, the use of /o is not obligatory, as illustrated in (162) and (163).

(162) gam-gi KA bé-ci.
box-GEN top open.IMPF-DSJ
Let’s open the box.
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(163) sér ti  tdol-gi.
gold DEF search.IMPF-DSJ
Let’s look for the gold.

If the subject (agent) is specifically mentioned, it must be the inclusive form of the first

person plural pronoun.

(164) dikpu miktum tu-ci.

1.INCL.PL  hole dig.IMPF-DSJ
Let us dig a hole.

(165) *piray miktum  tu-ci.
1SG.EXCL.PL  hole dig.IMPF-DS]J
Let us dig a hole.

The negative hortative employs the negative imperfective prefix with the

disjunctive form of the verb.

(166) lo, Kagba mi-di.
HOR house NEG-go.IMPF-DSJ
Let’s not go home.

(167) lo, sama mA-sA-i.
HOR food  NEG-eat.IMPF-DSJ
Let’s not eat (food).

(168) lo,  8&in me-te-i.
HOR wood NEG-chop.IMPF-DSJ
Let’s not chop wood.

(169) gam-gi KA me-bé-ci.
box-GEN top NEG-0pen.IMPF-DSJ
Let’s not open the box.
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(170) sér ti  mo-tgol-gi.
gold DEF NEG-search.IMPF-DSJ
Let’s not look for the gold.

(171) dikpu miktum mu-tu-ci.
ISG.INCL.PL  hole NEG-dig.IMPF-DSJ
Let us not dig a hole.

The examples in (172) to (177) illustrate various forms of the expression j1//ok

do-p ‘go to sleep’. The last two illustrate hortative uses.

(172) ti  pilok gal.
3SG sleep go0.PRF.DSIT
He went to sleep.

(173) ti  pilok di.
3sG sleep go.IMPF.DSJT
He will go to sleep.

(174) t1  pllok mi di.
3SG sleep NEG.IMPF go.IMPF.DSJT
He will not go to sleep.

(175) t1i  pilok juk!
3sg sleep go.IMPER
Go to sleep!

(176) lo  pilok di.
HOR sleep go.IMPF.DSJT
Let’s sleep.

(177) lo  pilok mi di.
HOR sleep NEG.IMPF g0.IMPF.DSJT
Let’s not sleep.
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Sentences (178) through (184) are examples of the hortative in context.

(Deciding what to do while at home.)

(178) lo  pilim-la  di.
HOR movie-LOC  go.IMPF.DSJT
A: Let’s go to the movies.

(179) pa  pilim rapg-la  mo do, Kapba raAn  det-1.
1SG movie even-LOC NEG.IMPF go.MPF house even stay.IMPF-VOL
B: Iwon’tto go to the movies, I’ll stay home.

(While walking through the village.)

(180) lo, ond-i Kanba  di.
HOR PROPER.MALE-GEN house  go0.IMPF.DSJT
A: Let’s go to Ongchu’s house.

(181) min, dAm-i Kanba ke di.
NEG.COP.IMPF  PROPER.FEM-GEN house instead go.IMPF.DSJT
B:  No, (let’s) go to Damu’s house instead.

(Choosing which way to go.)

(182) tsuko-i faka di?
which-INDEF  way  go.IMPF.DSIT
A:  Which way should we go?

(183) di  faka di.
this way  go.IMPF.DSJT
B:  (Let’s) go this way.

(184) min, di faka ke di.
NEG.COP.IMPF  this way instead go0.IMPF.DSJT
C: No, (Let’s) go this way instead.
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3.4.9 Dictative

The dictative (DICT) suffix is used in narratives much like, perhaps, the English
present, in order to make the action seem more immediate and compelling. This suffix
has the same form as the imperfective verb stem for the verb sir-u ‘say’; hence the name
“dictative” from the Latin verb dicere ‘say/speak/tell’.

Sentence (185) is from a story about the consultant going out to chase a type of
pheasant (which for some reason he calls a jungle chicken in English) when he was an

adolescent.

(185) pale gomu sorip  sérip-la
one.day evening twilight twilight-LOC
One evening at twilight

rijo or do-st ghl-si.
jungle.chicken chase.IMPF  go0.IMPF-DICT.PTCPL  g0.PRF-DICT
(I) went to go chase jungle chickens.
Sentences (186) and (187) are from a story about the consultant failing to collect enough

wood after school one day because he had spent too much time getting drunk on

rhododendron nectar.

(186) &uje re fe-n fun-si.
hour about suck.IMPF-PTCPL drink-DICT
(I) drank for about an hour.

(187) Kapba ho-si ti  tfermup mAmi pirma ma ca.
house come.PRF-DICT DEM day mother anger NEG.PRF do0.PRF.DSIT
That day (when I) came to the house, mother did not get mad.
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Sentences (188) and (189) are from a fable about a mouse outwitting a cat who wants to
eat him; sentence (189) illustrates that the nasalization associated with participles can

occur on the dictative suffix.

(188) pe pila “pA  sAama ts'ol-u ho-si.”
mouse turn I1sG food search.IMPF-INF come.PRF-DICT
The mouse (said), “I came looking for food.”

(189) bérman ti  gb-la gu-st gu-st
cat DEF outside-LOC ~ wait.IMPF-DICT.PTCPL  REDUP
The cat waited and waited outside
/ /
pe nAmlan ma ho.
mouse never NEG.PRF  come.PRF.
(but) the mouse never came.

Another structure where the dictative appears is in the composite suffix /-si-ma/,
which consists of the dictative and descentive suffixes and which is used to denote that
the actions in a clause temporally precede those of the subsequent clauses. Sentences
(190) and (191) are from a story about the consultant’s cousins’ encounter with a bear
that had been eating the corn in their field. The sentences are successive in the tale and

nicely demonstrate how the dictative-descentive suffix serves to temporally delineate the

action.

(190) tAma ]a-t Ja-1 Ja-1 ghl-si-ma,
then  look.PRT-DUR.PTCPL REDUP REDUP g0.PRF-DICT-DESC
Then after having looked around a while,

ni-kar  tém-gi  tsa-la fen-u-i-nok.

two-CLC bear-GEN near-LOC  pull-INF-DUR-MIR
both of them got close to the bear.
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(191) thima tom-gi  tsa-la fen-si-ma,
then  bear-GEN near-LOC pulled.be.PRF-DICT-DESC
Then after getting close to the bear,

ni-kar  pAr-ne,
two-COL  afraid.be.IMPF-ABL
both of them from being afraid,

hai tAin hdi sa-u t3,
hai with hui say.PRF.INF hear.IMPF.PTCPL
uttered yells and hearing them,

tom ti Kok la-nok.
bear DEF upright rise.PRF.MIR
the bear got up.

3.4.10 Ablative

The ablative verb suffix (ABL) is of the form /-ne/, the same as the ablative case
clitic that occurs with noun phrases, and is used to denote successive actions between
clauses with some degree of a causal relationship. Sentence (192) is a simple sentence
with the subject having caught something in the past. The same verb is used in the
ablative in sentence (193) followed by the main verb, which is the perfective form of
do-p ‘go’. The verb dzim-u “catch’ is transitive and so takes a genitive subject in (192)
but since the main verb of (193) is intransitive, the subject is in the nominative since it
does not agree with the dependent ablative verb form. There is the sense in (193) that the

going of the subject is somehow causally related to the subject having caught something.

(192) ti-ci dim-sun.
3SG-GEN catch.PRF.DSJT-POBS
He caught (it).
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(193) tf  d&im-ne gal.
3SG catch.PRF-ABL  g0.PRF.DSJT
He caught (it) and went.

Sentences (194) and (195) better illustrate the causal and successive temporal ordering to
the employment of the ablative. In (194), it is the cat’s belief in the words of the mouse
that leads to the cat uttering the words in the second clause. In sentence (195), it is the
event of the subject’s being afraid in the second clause that leads to their yelling in the

third clause.

(194) bérmany ti-ci ti-ci tAmnpe pate ca-ne,
cat DEF-GEN  3SG-GEN words belief do.PRF-ABL
After the cat believed his words,

“lo tAma don-a!” sa-u-i-nok.

HOR then  front.IMPER-AUG say.PRF-INF-DUR-MIR

“Then lead the way!” he said.

(195) thma tém-gi  tsa-la fen-si-ma,
then  bear-GEN near.LOC extend.PRF-DICT-DESC
Then after getting close to the bear,

ni-kar  pAr-ne,
two-COL  afraid.be.IMPF-ABL
both of them from being afraid,

hai tip hidi sa-u,
hai with hui say.PRF-INF
uttered yells, and

t3 tom ti Kok la-nok.
hear.IMPF.PTCPL bear DEF upright rise.PRF.DSJT-MIR
hearing them, the bear got up.
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3.4.11 Locative

The locative (LOC) verbs suffix takes the form /-la/, again the same form as the

locative case clitic, and is attached to the inflected infinitive verb form, and is used to

denote that the subject did the action in the main clause for the purpose of the action of

the verb in the locative clause. Sentences (196), (197), and (198) contain examples of

this structure.

(196)

(197)

(198)

dam-i sa-p-la sAma  tso-sun.
PROPER.FEM-GEN  eat.IMPF-INF-LOC food cook.PRF.DSJT-POBS
Damu cooked food in order to eat.

dzanmu nilok  do-p-la Kanpba  gal.
PROPER.FEM sleep  go0.IMPF-INF-LOC house  go.PRF.DSIT
Zangmu went home in order to go to sleep.

bérman na d&im-u-la ¢ tsip-la gu-nok.
cat fish catch.IMPF-INF-LOC water.GEN beside-LOC wait.PRF.DSIT-MIR
A cat waited by the water in order to catch a fish.

One could simply analyze this as an instance of the locative case clitic, combining with

clauses.

3.5 Copula verbs and evidential particles

Clauses with nonverbal predicates behave differently from clauses with verbal

predicates and need to be discussed separately.
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Sherpa uses the same copula for existence (199), location (200), identity (201),
and the predicate use of adjectives (202). The copula is defective in its conjugation but

includes both perfective and imperfective forms. The imperfective form A7n is invariant.

(199) té yul hin.
up.there village COP.IMPF
There is a village there.

(200) Kanb-i jep-la gofe hin.
house-GEN  back-LOC cowshed COP.IMPF
The cowshed is behind the house.

(201) ti jeken  hin.
3SG.NOM teacher COP.IMPF
He is a teacher.

(202) dap ne dzo-u d&inok ti  melwa hin.
yesterday 1SG.GEN make.PRF-INF lie DEF bad COP.IMPF
The lie that I told yesterday is bad.

(203) ti-la seér ter-u mi tf  hd ti  hin.
3sG-LOC gold give.IMPF-INF man DEF COP.PRF 3SG COP.IMPF
He was the person who gave the gold to him.
The perfective form Aof-u is conjugated like other verbs when semantic restrictions are
taken into account, such as the fact that the volitional ending —7 is not encountered with

hot-u since the copula is not congruent with knowledge of willful volitionality. The

perfective copula normally refers to a past state, as in (204) and (205).

(204) ti mi  bombu hot-u.
DEM man fat COP.PRF-INF
That man was fat.
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(205) piray tepbu  hot-u.
IPL.EXCL honest COP.PRF-INF
We were honest.

The examples in (204) and (205) occur in infinitive form. The form in (204) illustrates

the durative form, while that in (205) illustrates a durative form with the mirative suffix.

(206) ti  hot-u ti de  ho-i pe.
3SG COP.PRF-INF DEF here COP.PRF-DUR COMPL
He was the one who was here.

(207) yitl-la mi &ukpu-i  hot-u-i-nok.
village-LOC  PERSON  rich-INDEF  COP.PRF-INF-DUR-MIR
There was a rich person in the village.

It 1s possible for both copulas to appear in the same clause, as in (208). This sentence

talks about a previous time when Ongchu was handsome and implies that he is no longer

SO.

(208) ondu dzemu hot-u hin pe.
Ongchu handsome COP.PRFINF COP.IMPF COMPL
Onchu used to be handsome.

There are two other words in Sherpa that might seem to function as copulas, wé
and ndk, since they often appear at the end of clauses with nonverbal predicates without
the copula verb Afn/hotu. However, these two words are actually evidential particles and
there are cases where both a copula and one of these particles appear in the same clause,

in which case the evidential follows the copula, as in (209) amd (210).
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(209) niji bérmang tf  seru ]o la-u hin-nok.
one.day cat NMz very hunger rise.PRF-INF COP.IMPF-MIR
One day a cat was very hungry.
(210) gola bérmag g det-u ti,
outside cat Wait.PTCPL stay.IMPF-INF DEF
the cat that stayed waiting outside,
&A mét-u hin-nok.
known NEG.COP-INF  COP.IMPF-MIR
he was unaware of.

The evidential particles wé and ndk carry evidential notions of firsthand
knowledge and discovered knowledge respectively and are referred to in this work as the
observational and the mirative. The mirative word n3k is identical to the mirative suffix
that appears on verbs. The meaning of the observational suffix wé& is similar to that of
the past observational verbal suffix -suy except that wé may refer to present states as
well as past states whose effects extend to the present.

There are in general four sorts of clauses with nonverbal predicates: (1) those with
imperfective Afn; (2) those with perfective Aofu; (3) those with observational wé ; and
(4) those with mirative n5k. There are thus four different ways to express the meaning
‘that person is/was fat’. Sentence (211) with the observational evidential wé implies that

the speaker has known the fat man for a long time and assumes that the listener is not

familiar with the fat man.

(211) ti  mi bombu wé.
DEM man fat OBS
That man is/was fat.
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Sentence (212) with the mirative evidential n3k implies that the speaker has found out
that the man is fat and makes no assumption as to the listener’s knowledge of this fact.
With both sentences (212) and (211), the reference to the man’s fatness may be either as

a current or past fact.

(212) ti mi bombu ndk.
DEM man fat MIR
That man is/was fat.

Sentence (213) with the imperfective copula A/n makes the assumption that both the
speaker and the listener are familiar with the man’s fatness, and that the fatness is a

currently known fact.

(213) ti mi  bombu hin.
DEM man fat COP.IMPF
That man is fat.

Sentence (214) with the perfective copula Adfu makes the assumption that both the
speaker and the listener are familiar with the man’s fatness, and that the fatness was a

past fact.

(214) i mi  bombu hot-u.
DEM man fat COP.PRE-INF
That man was fat.
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Since the evidentials only cover a semantic subset of the semantic space of the
copula, a hierarchical relationship of Observational > Mirative > Copula delimits the
parameters of which one is used:

e t{ mi bombu ndk. "That man is/was fat.'

Here the speaker discovered that he was fat when the speaker met him or saw a picture of
him.

o t{ mif bombu wé. "That man is/was fat.'

Here the speaker lived around the fat man as he grew fat..

o t{ mf bombu hin. "That man is fat.'

Here the fat man is known to the community so it is general knowledge that he is fat.

e t{ mif bombu hétu. "That man was fat.'

Here the man used to live in the community or has lost weight. The evidential wé is
highest in the hierarchy because it covers the smallest semantic space which denotes that
the speaker has firsthand knowledge of a fact or an event. After this is the notion of
discovery of a fact or event which is more likely than that of firsthand knowledge. The
copula covers the semantic space of general knowledge that is likely to be known to both

the speaker and the listener.

Sentences (215) and (216) show further differences between the copula and
observational. Sentence (215) shows that the speaker was there at the inception of the
hiding of the cup, whereas (216) assumes that the listener is aware of the cup that will be

hidden tomorrow.
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(215) dan ne ba-u ¢eni ti jerpu  wé.
yesterday 1SG.GEN hide.PRF-INF cup FOC big OBS
The cup that I hid yesterday is big.

(216) sala ne ba-u ¢ni ti  jerpu hin.
tomorrow 1SG.GEN hide.IMPF-INF cup  DEF big COP.IMPF
The cup that I will hid tomorrow is big.

Sentence (217) assumes that the listener knows both Damu and Zangmu or that

they are both present when the sentence is uttered.

(217) damu dapmu sinan jerpu hin.
PROPER.FEM PROPER.FEM than  big COP.IMPF
Damu is bigger than Zangmu.
Sentence (218) does not assume that the listener is familiar with Sherku but
neither evidential may be used here because w& would assume that Sherku was present at

the inception of deciding on his name and n3k would mean that Sherku just found out his

name and did not know what it was previously.

(218) na Serku hin.
1sg.NOM PROPER.MALE COP.IMPF
I am Sherku.

Sentence (219) again assumes that Zangmu’s fatness is somehow general

knowledge.

(219) dzapmu bombu hin.
PROPER.FEM fat COP.IMPF
Zangmu is fat.
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Sentence (220) does not assume that the listener is familiar with the speaker’s
father but neither evidential may be used here because wé would assume that the speaker
was present at the inception of the speaker’s father becoming his father and nsk would
mean that the speaker just found out who is father is and did not know who he was

previously.

(220) ti ne pAlu  hin.
3SG.NOM 1SG.GEN father COP.IMPF
He is my father.

Sentence (221) implies that it is general knowledge that Zangmu is from Nepal.

(221) dzapmu yo nepal-no-ma hin.
PROPER.FEM up.there Nepal.ABL-DESC COP.IMPF
Zangmu is from up there in Nepal.

The difference between (222) and (223) revolves around how the speaker knows

whether or not there is water inside the bottle under consideration.

(222) pon  naA &0 ndk.
bottle inside water MIR
There is water in the bottle.

(223) poy  nai du wé.
bottle inside water OBS
There is water in the bottle.

If the speaker had previously opened the bottle and thus discovered that there was water

inside then the sentence that would be used is (222). On the other hand, if the speaker
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were the one who had poured the water into the bottle or was present and observed the
water being poured into the bottle then (223) would be used.

The use of the copula Afn/hétu with sentence (224) would be pragmatically
infelicitous since it presupposes that the bottle under consideration is in the state of

always having water in it for some reason and that this would be general knowledge.

(224) ?pon  nA &u hin.
bottle inside water COP.IMPF
There is water in the bottle.
Sentences (225) and (226) contrast somewhat differently. Sentence (225) means
that the student goes to a school of which the speaker is well aware and it is general
knowledge within the community that the person is a student. Sentence (226) means that

the speaker discovered that the person is a student and had no reason to think that she was

before discovering this fact.

(225) ti  lopfa hin.
3G student COP.IMPF
She is a student.

(226) ti  lopfa ndk.
3SG student MIR
She is a student.
However the use of wé would not be semantically felicitous here because it would imply

that the speaker somehow caused the person’s state of studenthood outside the normal

parameters of becoming a student and that this fact was not general knowledge.
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Cases involving general real world knowledge that anybody would be expected to

have must use 47z, as in sentences (227) and (228).

(227) yo nam-la  kArma mangmu. hin.
up.there sky-LOC star many COP.IMPF
There are many stars up in the sky.

(228) nam-la normu hin.
sky-LOC blue  COP.IMPF
The sky is blue.
Contrast these two sentences with sentences (229) and (230) which are quite infelicitous

since they imply that the speaker was there at the inception of the many stars being in the

sky and the sky being made blue.

(229) *yo nam-la  kArma manpmu. wé.
up.there sky-LOC star many OBS
There are many stars in the sky.

(230) *nam-la pormu wé.
sky-LoC blue OBS
The sky is blue.

Sentences (231) and (232) are somewhat less infelicitous than (229) and (230) since one

could imagine circumstances where a person had never seen the sky.

(231) *?yo  nam-la kArma manmu. ndk.
up.there sky-LOC star many MIR
There are many stars in the sky.
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(232) *Mmam-la normu ndk.
sky-LoC  blue MIR
The sky is blue.

The evidential particles only occur in main clauses, so only the copula verb can

appear in subordinate clauses with nonverbal predicates, as in the relative clause in (233).

(233) ti  Apa  hot-u Kota nA gal.
3SG child COP.PRF-INF room inside go.PRF.DSIT
He entered the room where there was child.

Sentence (234) contains two instances of Aofu, the perfective copula. The first is
the infinitive form used here in a headless relative clause. The second instance is the form
ho-i, which is conjugated in the durative form since the speaker has knowledge of the
previous whereabouts over time of the person referred to in the initial argument, ¢/ hotu

£

1.

”

(234) ti  hot-u ti  de  ho-i pe.
3SG COP.PRF-INF DEF here COP.PRF-DUR COMPL
He was the one who was here.

The contrast between sentences (235) and (236) highlights the relative time
reference between the use of the copular particles and Aofu. The former has a present
time reference and thus employs the imperfective copula Ain. The latter has a relative
time reference to the past of the time of utterance so the copula occur with the perfective

copula Aotu.
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(235) dakpu  de  hot-u ti  ga hin.
IPL.INCL here coOp.PRF-INF DEF happy COP.IMPF
It is good for us to have been here.

(236) dakpu  té hot-u ti  ga ho-i pe.
IPL.INCL there COP.PRF.INF FGA happy COP.PRF-DUR COMPL
It was good for us to have been there.

In addition to the two primary evidentials, ndk and wé&, the word sindk marks the
hearsay evidential. The hearsay evidential is derived from a combination of the dictative
particle with the mirative particle. It marks knowledge that was provided by another
individual. It contrasts with the two primary evidentials because wé&, the observational
evidential, marks the notion that the information is first hand knowledge of the speaker,
while 13k, the mirative evidential, implies that the information is secondhand knowledge
and was discovered or found out by the speaker.

In sentences (237) and (238), the speaker can use the mirative form of a verb
alone or the mirative form a verb followed by the hearsay evidential. It is interesting to
note that the hearsay evidential follows a verb that already is inflected with the mirative

evidential.

(237) da  sa-p mi ti  hembur-la de-ci-nok.
rice eat.IMPF-INF person DEF PNP-LOC stay-DSJ-MIR
The person who eats rice lives in Kathmandu.

(238) da sa-p mf ti  hembur-la de-ci-nok. si-nok.
rice eat.IMPF-INF person DEF PNP-LOC stay-DSJ-MIR DICT-MIR
The person who eats rice lives in Kathmandu.
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However, the use of the observational evidential would not be felicitous here because of

the semantic space that this evidential suffix covers. It would somehow imply that the

speaker was somehow present at the inception of the rice-eating person living in

Kathmandu.

(239)

*da sa-p mi ti  hembur-la
rice eat.IMPF-INF person DEF PROPER-LOC
The person who eats rice lives in Kathmandu.

de-ci  wé.
stay-DSJ OBS

The evidential particle wé occurs not only in clauses with nonverbal predicates

but also in clauses with verbs, more specifically, durative imperfective verbs, as in (240)

to (244).

(240)

(241)

(242)

(243)

(244)

tom lap Sor-i wé.
bear.NOM 0x.NOM chase.IMPF-DUR OBS

The bear is chasing the ox.

nA sAma SA-i wé.
1sG.NOM food.NOM eat.IMPF-DUR OBS

I am eating food.

DA na dun-i wé.
I1sG barley beat.IMPF-DUR OBS
I am beating the barley.

v\ . /
DA matak cCet-i. WE.
1SG.NOM rope cut.IMPF-DUR OBS
I am cutting the rope.

DA Lon-i wé.

106



1SG.NOM run.IMPF-DUR OBS
I am running.

It is also possible to get w& with perfective verbs, as in (245).

(245) ne ti-ci Kanba dzo-t wé.
1SG.GEN 3SG-GEN house make.PRF-VOL OBS
I built his house.

The mirative evidential particle ndk is identical in form to the mirative suffix on
verbs, so it is difficult to determine whether there are clauses with the particle following a
verb. I have analyzed all instances of the evidential morpheme occurring at the end of

clauses as the suffix.

The observational evidential is used when the speaker is present and aware of an
event from its inception. Sentence (246) employs the observational evidential particle
because the speaker is aware of the fact that he is beating the barley and was aware of the
inception of the action. On the other hand, the use of the mirative evidential in the same
situation, as in sentence (247), would be infelicitous because it would imply that
somehow the speaker did not know that he had started beating the barley nor that he was
doing so until, at one point in the course of the activity, he suddenly discovered that he

was doing so.

(246) par na dun-i wé.
I1sG barley beat.IMPF-DUR OBS
I am beating the barley.
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(247) *pa na dun-i-nok.
1SG Dbarley beat.IMPF-DUR-MIR
*I am beating the barley.
With a third person as subject the use of both the mirative evidential and the
observational evidential would be felicitous but the circumstances of the speaker’s
knowledge of the activity would be different. Sentence (248) would be used, for

example, if the speaker came into a room where someone was already beating the barley

and thus discovered that the activity was taking place.

(248) ti  na dun-i-nok.
3sG barley beat.IMPF-DUR-MIR
He is beating the barley.
Sentence (249) would be used if the speaker was present when the other person (x) began
beating the barley and could be used if the speaker left the room where the barley was

being beaten and then encountered another person (y) who inquired as to what the other

person (x) was doing.

(249) t1 na dun-i wé.
3sG Dbarley beat.IMPF-DUR OBS
He is beating the barley.
3.6 Negation

Negation is expressed sometimes by verb morphology and sometimes by a

particle immediately preceding the verb. The negative particle is m4 and it is used with
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perfective verbs. I actually have little evidence whether the negative particle used in
perfective clauses is a separate word rather than a prefix, but the discussion here treats it
as a separate word. With perfective verbs, neither the volitional ending nor the past
observational ending is usually found in the negative construction; the perfective verb
stem without inflection is employed instead. The mirative suffix, however, does occur on
the verb when a negative particle is used. Sentences (250) through (259) are five pairs of

sentences, the first an affirmative sentence, the second the corresponding negative.

(250) ne dora kon-1.
1SG.GEN gi wear.PRF-VOL
I wore the gi.

(251) ne dora méa kon.
ISG.GEN gi NEG.PRF  wear.PRF
I did not wear the gi.

(252) ti-ci dora kon-sur.
3SG-GEN  gi wear.PRF.DSJT-POBS
He wore the gi.

(253) ti-ci dora ma kon.
3SG-GEN gi NEG.PRF  wear.PRF.DSJT
He did not wear the gi.

(254) ti  yUl-sun.
3sG walk.PRF.DSJIT-POBS

He walked.

(255) ti ma yuk.
3SG NEG.PRF walk.PRF.DSJT
He did not walk.
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(256) ti-ci salma  re-sun.
3SG-GEN garbage burn.PRF.DSJT-POBS
He burnt the garbage.

(257) ti-ci salma  ma Ie.
3SG-GEN garbage NEG.PRF burn.PRF.DSJT
He did not burn the garbage.

(258) ti  tdar-nok.
3SG  grow.up.PRF-MIR

He grew up.

(259) ti ma td'ar-nok.
338G NEG.PRF  grow.up.PRF-MIR
He did not grow up.

With imperfective verbs, the negative morpheme is more clearly a prefix, since its
form is determined by the phonology of the verb stem. It takes the general form mV-,
where the vowel of the negative is the same as the first vowel of the verb stem. As with
the perfective, the various suffixes are not used with the negative; rather, the verb consists
of only the negative prefix and the verb stem. Sentences (260) through (269) are five
pairs of imperfective sentences, the first an affirmative sentence, the second the

corresponding negative.

(260) pr  dora kon-1.
I1sG gi wear.IMPF-VOL
I will wear the gi.

(261) na dora mo-kon.
IsG gi NEG-wear.IMPF
I will not wear the gi.
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(262) ti  yu-i.
3sG walk.IMPF.DSJT-DSJ
He will walk.

(263) ti  mu-yd.
3SG NEG-walk.IMPF.DSIT
He will not walk.

(264) t1  salma  re-i.
3G garbage burn.IMPF.DSJT.DSJ
He will burn garbage.

(265) ti  salma  me-re.
3SG garbage NEG-burn.IMPF.DSJT
He will not burn garbage.

(266) t1  tdAr-ci.
3SG  grow.up.IMPF.DSJT-DSJ
He will grow up.

(267) ti  ma-tdAr.
383G NEG-grow.up.IMPF.DSJT
He will not grow up.

(268) pao  miktum du-T.
1SG hole dig.IMPF-VOL
I will dig a hole.

(269) pr  mikfum mu-du.
1SG  hole NEG-dig.IMPF
I will not dig a hole.

The copula verb has two irregular negative forms, one imperfective the other

. . . . Ve . £ .
perfective. The negative form of imperfective Ain is min, as contrasted in sentences

(270) through (274).
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(270) &zanmu ne num min, aji hin.
PROPER.FEM 1SG.GEN younger.sister NEG.COP.IMPF older.sister COP.IMPF
Zangmu is not my younger sister, (she) is (my) older sister.

(271) damu Yerapga hin.
PROPER.FEM  skinny COP.IMPF
Damu is skinny.

(272) damu Yeranga min.
PROPER.FEM  skinny NEG.COP.IMPF
Damu is not skinny.

(273) na  lopfa  hin.
1SG student COP.IMPF
[ am a student.

(274) pa  lopfa  min.
1SG student NEG.COP.IMPF
I am not a student.

The negative form of perfective hofu is metu, as contrasted in sentences (275) through
(278). Copular clauses thus contrast with other verbal clauses in that negation is

represented by the verb morphology and not by a separate word or morpheme..

(275) cdurun &ukpu hot-u.
2SG rich COP.PRF-INF
You were rich.

(276) curung &ukpu met-u.
2SG rich NEG.COP.PRE-INF
You were not rich.
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(277) piray tepbu  hot-u.
IPL.EXCL honest COP.PRF-INF
We were honest.

(278) niray tenbu  met-u.
1PL.EXCL honest NEG.COP.PRF-INF
We were not honest.

The evidential particles n3k and wé also have negative forms (and to that extent
are like verbs). The negative form of the mirative evidential particle ndk is miduk.

Sentence (279) implies that the speaker discovered that the person is not a student.

(279) ti lopf'a miduk.
3SG.NOM student NEG.MIR
She is not a student.

And since one does not normally deliberately cook bad food, the negativity of the food’s
goodness must have been discovered by the speaker by tasting it, so sentence (280) uses

the negative form of the mirative particle.

(280) dan ne dzo-u sama ti lemu miduk.
yesterday 1SG.GEN make.PRF-INF food DEF good NEG.COP.IMPF
The food that [ made yesterday is not good.

The negative form of the observational evidential particle wé is mé&, as in
sentence (281), which would be used in a situation where, for example, the person was

told to fill the bottle with water and had not yet done so when questioned about the fact.
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(281) pon-gi nin-la &0 mé.
bottle-GEN inside-LOC water NEG.OBS
There is not water in the bottle.

Other examples of the use of m& are given in (282) and (283).

(282) “ta sék, ne d&zinok dzo-p &A mé.”
now until, 1SG.GEN lie make.IMPF-INF known NEG.OBS

“I do not remember lying, up till now.”

(283) cI  Kipb-i nin-la mé.
dog house-GEN inside-LOC NEG.OBS
A dog is not in the house.
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4 Case Clitics, Postpositions, and Relator Nouns

There are a number of different types of elements that serve as case markers in
Sherpa, that serve the functions of case affixes and adpositions in other languages. These
are case clitics which attach to the last word in the noun phrase, postpositions, and relator

nouns.

4.1 Patterns of Case Marking

4.1.1 Overview

There are four cases in Sherpa: the nominative (NOM), the genitive (GEN), the
locative (LOC), and the ablative (ABL). The nominative is formally unmarked. The
genitive, the locative, and the ablative are marked by clitics on the last word of a noun
phrase. In so far as these are clitics, it is somewhat inaccurate calling them cases, since
clitics do not code inflectional categories. It will be convenient, however, to refer to
nouns or pronouns appearing in a particular case. Furthermore, as discussed below, the
genitive case clitic fails to behave as a clitic by some criteria in that the genitive form of
some nouns is lexically determined. In that sense, the genitive case behaves like phrase-

final inflection.

Sentence (1) has the first person singular pronoun in the nominative case and the

word 74 ‘dirt’ in the locative case.
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() na fA-la jep-sun.
1SG dirt-LoC  strike.PRF.DSIT-POBS
I fell to the ground.
Sentence (2) has the third person singular pronoun in the nominative case and the word

‘tree’ in the genitive case to modify the word go ‘head’, which itself bears the locative

clitic, signaling its relationship to the verb.

(2) ti  dogb-i  go-la dzé-sun.
3SG tree-GEN head-LOC climb.PRF.DSJT-POBS
He climbed to the top of the tree.
Before discussing the individual cases at length, it is worth summarizing the basic
function of the cases in marking arguments at the clause level. Using the terminology of

S, A, and P, which roughly correspond to the informal notions of intransitive subjects,

transitive subjects, and objects, we can summarize the case patterns as follows:

1. With most intransitive predicates, the S occurs in the nominative case.

2. With some adjectives, the S occurs in the locative case.

3. In transitive clauses in imperfective aspect, the dominant pattern is for both the A and
the P to occur in the nominative case.

4. In transitive clauses in perfective aspect, the dominant pattern is for the A to occur in
the genitive case and the P in the nominative case.

5. With some verbs, the A occurs in the locative case and the P in the nominative case

(regardless of aspect).
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6. With some verbs, the A occurs in the genitive case in perfective aspect and the P is
locative.
7. With the verbs in Pattern 6, the A occurs in the nominative case in imperfective aspect

and the P is locative.

In other words, despite their names, the genitive and locative cases are widely
used for marking arguments of verbs. Occasionally it is convenient in the discussion to
refer informally to arguments as subjects. No theoretical claim is intended by using this
label. Where used, it roughly means S or A. Whether instances of locative A’s or S’s
ought to be considered as bearing a grammatical relation of subject is not clear. At the
very least, I know of no evidence that there is some grammatical relation that includes

locative A’s and S’s.

Patterns 3 and 4 above reflect split ergativity in Sherpa. With normal transitive
verbs, the A is in the genitive case if the clause is perfective, as in (3), but in the

nominative case if the clause is imperfective, as in (4).

(3) tom-gi  litsi so-nok.
bear-GEN corn eat.PRF.DSJIT-MIR
The bear ate the corn.

(4) tom litsi  sa-i.
bear corn eat.IMPF.DSJT-DSJ
The bear will eat the corn.
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The use of the genitive case here is what is typically associated with ergative cases. 1
refer to the case as the genitive case since it is also used for possessors modifying nouns.

Other pairs illustrating this split in ergativity are given in (5) through (18).

(5) dapy ne sama dza-T.
yesterday 1SG.GEN food  make.PRF-VOL
Yesterday I made some food.

(6) sala pA  sama  dzo-1.
tomorrow 1SG food make.IMPF-VOL
Tomorrow I will make some food.

(7) dap ti-ci deni  ba-sun.
yesterday 3SG-GEN cup  hide.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he hid the cup.

(8) sala ti  &eni  ba-i.

tomorrow 3SG cup  hide.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will hide the cup.

9) ne matak  &et-1.
ISG.GEN rope Cut.PRF-VOL
I cut the rope.

(10) pa  matak &et-1.
ISG rope cut.IMPF-VOL
I will cut the rope.

(11) ti-ci matak  &e-sur.
3SG-GEN rope Cut.PRF.DSIT-POBS
He cut the rope.

(12) tf  magak &e-ci.
3SG  rope cut.IMPF.DSJT-DSJ
He will cut the rope.

118



(13) pire miktum {u-t.
1PL.EXCL.GEN hole dig.PRF-VOL
We dug a hole.

(14) niray miktum du-T.

IPL.EXCL hole dig.IMPF-VOL
We will dig a hole.
(15) dany ti-ci lAma-la  médok pul-sur.

yesterday 3SG.GEN lama-LOC flower  offer.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he offered flowers to the lamas.

(16) harin ti  Iima-la  médok bul-gi.
today 3SG lama-LoCc flower offer.IMPF.DSJT-DSJ
Today he will offer flowers to the lamas.

(17) sala na &u-la do  jé-.
tomorrow 1SG water-LOC rock strike.IMPF-VOL
Tomorrow I will hit the water with a rock. (I will hit to the water a rock.)

(18) dan ne &i-la do  jép-i.
yesterday 1SG.GEN water-LOC rock strike.PRF-VOL
Yesterday I hit the water with a rock. (I hit to the water a rock.)

If the clause is intransitive, the S is nominative, whether the clause is perfective, as in

(19), or imperfective, as in (20).

(19) lofarce lim-nok.
squirrel ~ fall.PRF.DSJT-MIR
The squirrel fell (out of the tree.)

(20) lofarce ldm-gi.
squirrel  fall.IMPF.DSJT-DSJ
The squirrel will fall (out of the tree.)
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Similar pairs of intransitive clauses illustrating a nominative S whether the clause

is perfective or imperfective, are given in (21) through (26).

21 ti mi  Kinba gal.
that man house go.PRF.DSJT
That man went home.

(22) ti mi  Kapba di.
that man house  go.IMPF.DSJT
That man will go home.

(23) tsanbu jA-nok.
river swell.PRF.DSJT-MIR
The river swelled.

(24) tsapbu  jA-ci.
river swell.IMPE.DSJT-DSJ
The river will swell.

(25) ¥ ]a-sun.
water boil.PRF.DSJIT-POBS
The water boiled.

(26) &u JA-i.
water boil.IMPF.DSJT-DSJ
The water will boil.

We now consider the seven patterns in greater detail.
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4.1.2 Case Pattern 1: Nominative S

The S, the sole argument in an intransitive clause, is normally in the nominative

case. This includes agentive S’s, as in (27) through (29).

27) ti  mi Kanba gal.
that man house  go.PRF.DSIT
That man went home.

(28) rimupg Iam-gi NnAn-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN  within-ABL-DESC  run.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from the road.

(29) pe tikpe ho-u-i-nok.
mouse small come.IMPF-INF-DUR-MIR
A small mouse came along.

It also includes nonagentive S’s of intransitive verbs, as in (30) to (33).

(30) &arwa ge-i-nok.
rain strike.DSIT-DUR-MIR
It is raining.

31 di e tdktsi  ti  &an-sun.
this iron.GEN shovel DEF break.DSJIT.POBS
This iron shovel broke.

(32) na  bombu di.
1sG fat INCHO.IMPE.DSIT
I am getting fat.

(33) lofarce ldm-nok.
squirrel  fall.PRF.DSJT-MIR
The squirrel fell (out of the tree.)
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It also includes the subject of clauses with nonverbal predicates, namely adjectives, as in
(34) to (37), nouns, as in (38), noun phrases, as in (39), and locative phrases, as in (40)

and (41).

(34) pA  na-sun.
1SG  sick.DSIT-POBS
I was sick.

(35) na  par-sur.
1SG  scared.PRF.DSJT-POBS
I got scared.

(36) na tikpe hin.
1sG little  COP.IMPF

I am little.
(37) ti-ci pon jerpu ndk.
3SG-GEN container big MIR

His container is big.

(38) ti  jeken hin.
3sg teacher COP.IMPF
He is a teacher.

(39) ti pe pAlu  hin.
3sg 1sg.GEN father COP.IMPF
He is my father.

(40) dzanmu yo nepal-no-ma hin.
PROPER.FEM up.there Nepal. ABL-DESC COP.IMPF
Zangmu is from up there in Nepal.

(41) ponp nA &u wé.
bottle inside water OBS
There is water in the bottle.
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4.1.3 Case Pattern 2: Locative S

A few adjectives take subjects in locative rather than nominative case, as in (42)

and (43).

(42) na-la ga WE.
1SG-LOC happy OBS
I am happy.

43) ti-la KEéwa ndk.
3SG-LOC cold  MIR
He feels cold.
Note that both of the adjectives in these examples involve experiencer subjects. But not

all intransitive predicates with experiencer subjects take locative subjects. For example,

the verb par ‘to be scared’ occurs with a nominative subject, as in (44).

(44) na  Par-sun.
1SG  scared.PRF.DSIT-POBS
I got scared.

Perhaps this is related to the fact that this is a verb rather than an adjective.

123



4.1.4 Case Pattern 3: Imperfective transitive clause, both A and P

nominative

Pattern 3 is the normal pattern for transitive clauses in imperfective aspect.

Examples include the following.

(45) pa  Sirok  col-1.
1SG blanket deliver.IMPF-VOL
I will deliver the blanket.

46) ti na dun-i wé.
3G barley beat.IMPF.DSIT-DUR OBS
He is beating the barley.

(47) sala na lima-la  médok bil-t.

tomorrow 1SG lama-LOC flower offer.IMPF-VOL
Tomorrow I will offer flowers to the lama.

(48) & bu  sa-i ndk.
bird bug eat.MPF.DSIT-DUR MIR
The bird was eating the bug.

(49) pr 1u nén-1.
1SG music listen.IMPF-VOL
I will listen to music.
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4.1.5 Case Pattern 4: Perfective transitive clause, genitive A and

nominative P

Pattern 4 is the normal pattern for transitive clauses, with the A in the genitive

case (functioning as an ergative case) and the P in the nominative case (functioning as an

absolutive case).

(50)

D

(52)

(33)

(34)

(35)

ti  mi ti-ci ¢eni  ba-i.
that man 3SG-GEN cup  hide.PRF.DSJT-DSJ
That man will hide the cup.

dan dzAgm-i kir  re-sun.
yesterday PROPER.FEM-GEN bread bake.PRF.DSIT-POBS
Yesterday Zangmu baked some bread.

tom-gi  rimuy fony-sur.
bear-GEN rabbit  see.PRF.DSJT-POBS
The bear saw the rabbit.

ne Sirok  cél-1.
1SG.GEN blanket deliver.PRF-VOL
I delivered the blanket.

ne Yoluk re-1.
1SG.GEN leaf  burn.PRF-VOL
I burnt the leaves.

ti-ci Kapba natag-sun.
3SG-GEN house  destroy.PRF.DSJT-POBS
He destroyed the house.

125



(56) ti-ci ti-la sér  bin-sun.
3SG-GEN  3SG-LOC gold give.PRF.DSIT-POBS
He gave the gold to him.

(57) dap ne Kanba kor-i.
yesterday 1SG.GEN house circle.around.PRF-VOL
Yesterday I circled around the house.

(58) bérman ti-ci ti-ci tAmnpe pate  ca-u-i-nok.
cat DEF-GEN  3SG-GEN words  belief do.PRF-INF-DUR-MIR
The cat believed his words.

4.1.6 Case Pattern 5: Locative A and nominative P

Pattern 5 is similar to Pattern 2 in that the subject occurs in the locative case,
except that verbs following Pattern 5 are semantically transitive and the P occurs in the
nominative case. As with Pattern 2, the subjects of these verbs are nonagentive. In some

cases they are experiencers, as in (59) and (60).

(59) pa-la milam  $Ar-ci.
1sG-LoCc dream  dream.IMPF.DSJT-DSJ
I will dream.

(60) pa-la  arak tema ga wé.
1SG-LOC corn.liquor smell happy OBS
I like the smell of corn liquor.
Note that the predicate in (59) is a verb, while that in (60) is an adjective. The adjective

ga ‘happy, like’ also occurs with a locative experiencer and an infinitival phrase

expressing what is liked, as in (61) and (62).
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(61) nirap-la Kanba dzo-p ga WE.
IPL.EXCL-LOC  house make.IMPF-INF happy OBS
We like to build houses. (Building houses is happy to us.)

(62) pa-la u nén-u ga wé.
1SG-LOC music listen.IMPF-INF happy OBS
I like to listen to music. (Listen to music is happy to me.)

Another verb with experiencer subject that takes a subject in the locative case is

the verb 7o ‘hear’, as in (63).

(63) ondu-la daimyan horu  fo-nok.
PROPER.MALE-LOC  guitar sound hear.PRF.DSJT-MIR

Onchu heard the sound of the guitar.

Note, in contrast, that the verb Foy ‘see’ is a normal transitive verb in that it follows
Patterns 3 and 4, as illustrated by the perfective example in (64), showing genitive case

marking on the A.

(64) tom-gi  rimup fon-sun.
bear-GEN rabbit  see.PRF.DSJT-POBS
The bear saw the rabbit.

Some of the verbs taking locative subjects are not verbs with experiencer subjects,

but nonagentive subjects of some other sort, illustrated in (65) to (68).

(65) sala na-la dAldza f'é-ci.
tomorrow 1SG-LOC friend meet.IMPF.DSJT-DSJ
I will meet my friend tomorrow.
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(66) dakpu-la malam  {6p-sur.
1SG.INCL-LOC  wish receive.PRF.DSJT-POBS
We received the wish.

(67) dakpu-la malam {6p-ci.
1SG.INCL-LOC wish receive.IMPF.DSJT-DSJ
We will receive the wish.

(68) dan ti-la tana  pe-sur.
Yesterday  1SG-LOC money find.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he found money.
A final construction involving a locative subject is the construction for ‘have’,

which involves the copula verb, with the thing possessed in the nominative case and the

possessor in the locative, as in (69).

(69) ti-wo-la mAipmu-i hin.
3-PL-LOC much-INDEF  COP.IMPF
They have a lot.

4.1.7 Case Pattern 6: Perfective clause with ergative A and locative P

The remaining two patterns are associated with verbs that take a P in the locative
case, but like other transitive verbs, the A is genitive in the perfective but nominative in
the imperfective. The fact that the A is genitive in the perfective implies that the clause is
transitive, which in turn implies that the P is an object, although we will see that for some
of these verbs, a second object with a different semantic role is possible, and this second
object will be nominative (which raises questions about the applicability of the label ‘P’

to the locative object).
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Many of the verbs that follow Patterns 6 and 7 are verbs of ‘hitting’. The
examples in (70) and (71) involve two different verbs of hitting, with the A in the

genitive and the P in the locative (since these examples are perfective).

(70) dap ti-ci ti-la pAm-nok.
yesterday 3SG-GEN  3SG-LOC hit.on.top.PRF.DSIT-MIR
Yesterday he hit him (on the head.)

(71) dokpedz-i &ldnma seérwu-la  jép-sur.
boy-GEN cow yellow-LOC  strike.PRF.DSJT-POBS
The boy hit the yellow cow.

The following examples involve three other verbs that could be considered verbs

of ‘hitting’ in an extended sense; again in all three cases, the A is in the genitive and the P

in the locative.

(72) ti-ci pa-la md-ci-nok.
3SG-GEN 1SG-LOC badmouth.DSJT-DSJ-MIR
He badmouthed me.

(73) ti-ci ti-la dun-nok.
3sg-GEN  3SG-LOC beat.PRF.DSJT-MIR

He beat him up.
(74) I bérman kini  pe-sup?
dog.GEN  cat where bite.PRF.DSIT-POBS

Where did the dog bite the cat?

With at least the verb 7ép ‘strike’, it is possible to have a third argument
expressing the thing with which the A hit what I have been calling the P, and this third

argument will be in the nominative, as illustrated in (75).
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(75) dan ne &i-la do 1ép-1.
yesterday 1SG.GEN water-LOC rock strike.PRF-VOL
Yesterday I hit the water with a rock.
When /ép “strike’ occurs with a third argument, it can be described as a normal transitive
verb, with the A in the genitive and the P in the nominative in perfective clauses (where I
am now using ‘P’ to denote the thing with which the A hit something). And the locative

case of the thing hit now seems natural, conforming to a pattern that is independently

found in Sherpa with the verbs j4k ‘put’ and bin ‘give’, as illustrated in (76) and (77).

(76) dany ti-ci ¢eni  sa-la Jak-sun.
yesterday 3SG-GEN cup  ground-LOC put.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he put the cup on the ground.

(77) ti-ci ti-la sér  bin-nok.
3SG-GEN  3SG-LOC gold give.PRF.DSIT-MIR
He gave the gold to him.

But although we have an explanation for the locative case when jép ‘strike’
occurs with two objects, this verb occurs naturally without a nominative case-marked
object, so that it is possible for a verb to occur with two arguments, one in the genitive
and the other in the locative. Furthermore, I am not aware that the other verbs of ‘hitting’
allow the possibility of adding a second object in the nominative case, so we must

recognize Patterns 6 and 7 as a distinct pattern from Patterns 3 and 4.

Another verb that can occur with a genitive subject and a second argument in

the locative is sa ‘speak, say’, as in (78).
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(78) ti-ci ti-la sa-u-i-nok.
3SG-GEN 3SG-LOC say.PRF-INF-DUR-MIR
He was saying to him.

But this verb can also occur with a third argument in the nominative case, denoting the

thing said, as in (79).

79) ti mi tila tsuk  sir-u ti  dolomu hin?
that man 3SG-LOC which say.IMPF-INF DEF easy COP.IMPF
Which is easier to say to that man?

Two other verbs that follow Pattern 6 are #/¢ ‘follow’ and $or “follow’, as in (80)

and (81).
(80) pa  &Upma-la 11 ne do-1.
1SG cow-LOoC  follow.pTCPL find.PTCPL go0.IMPF-VOL
I was following the cow.
(81) rimup-la  kAn-i Sor-ci-nok?

rabbit-LOC  what-INDEF  chase.IMPF.DSJT-DSJ-MIR

What is chasing after the rabbit?
But in (81) the locative is used in the sense of ‘to chase after’ whereas the concept of
chasing after the patient where the path is specified uses the unmarked nominative for the

P as with (82) to (85).

(82) dap ne rimung Kapba-no-sur  ¥Ar-i.
yesterday 1SG.GEN rabbit house-ABL-PROL chase.PRF-VOL
Yesterday I chased the rabbit out of the house.
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(83)

(84)

(85)

dan ti-ci rimuy gbf'e-no-ma SAT-Sun.
yesterday 3SG.GEN rabbit cowshed-ABL-DESC chase.POBS
Yesterday he chased the rabbit down from the cowshed.

sa-la nA  rimun panok-la Sor-T.
tomorrow-LOC 1SG rabbit meadow-LOC chase.IMPF-VOL
Tomorrow I will chase a rabbit in the meadow.

tom lap ¥or-i wé.
bear ox chase.IMPF-DUR OBS
The bear is chasing the ox.

4.1.8 Case Pattern 7: Imperfective clause with nominative A and

locative P, with verbs that follow Pattern 6 if perfective

Pattern 7 is the imperfective analog of Pattern 6, with the A in the nominative and

the P in the locative, as in (86).

(86) npa kar-la  je-T.
1sG bed-LoC strike.IMPF-VOL
I will strike the bed.
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4.2 Description of the cases

In this section, I discuss the individual cases, summarizing their uses and the

forms of the clitics for that case.

4.2.1 Nominative

The nominative is the formally unmarked case, with no case clitic at the end of
the noun phrase 3 . The nominative may be the S (intransitive subject) of a clause as in

(87) to (89).

(87) &arwa  ge-i-nok.
rain.NOM strike.DSJT-DUR-MIR
It is raining.

(88) pe tikpe ho-u-i-nok.
mouse.NOM small.NOM come.IMPF-INF-DUR-MIR
A small mouse came along.

(89) mi {il-ne gal.
man.NOM Wwrap.PRF-ABL  g0.PRF.DSJT
After wrapping (it), the man went.

Or it may be the P (the object) of a clause, as in (90) to (92).

(90) dan dzApm-i kuar re-sun.
yesterday PROPER.FEM-GEN bread.NOM bake.PRF.DSIT-POBS
Yesterday Zangmu baked some bread.

? Nominatives forms will be marked with the gloss ¢.NOM’ in this section for the purpose of clarity.
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1) ti-ci rimur $Ar-nok.
3SG-GEN rabbit.NOM chase.PRF.DSIT-MIR

It chased a rabbit.

(92) tom-gi  rimupy ton-sun.
bear-GEN rabbit.NOM see.PRF.DSJT-POBS
The bear saw the rabbit.

It can also be the A of a transitive clause in imperfective aspect, in which case both the

subject and object of a clause will appear in the nominative case, as in (93) through (96).

(93) sala t1 rimup Sor-ci.
tomorrow 3SG.NOM rabbit.NOM chase.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will chase rabbits.

(94) ¢&A bu SA-i ndk.
bird.NOM bug.NOM eat.IMPF.DSJT-DUR  MIR
The bird was eating the bug.

(95) tém lan or-i wé.
bear.NOM 0x.NOM chase.IMPF.DSJIT-DUR OBS
The bear is chasing the ox.

(96) naA sAma Sh-i wé.
1SG.NOM food.NOM eat.IMPF-DUR POBS
I am eating food.

In addition to its use with A’s, P’s and S’s, the nominative case is also used for

nominal predicates, as in (97) and (98).

97) ti jeken hin.
3sg.NOM teacher.NOM COP.IMPF
He is a teacher.
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(98) i ne pAlu hin.
3sg.NOM 1sg.GEN father.NOM COP.IMPF
He is my father.

4.2.2 Genitive

4.2.2.1 Uses of the Genitive

The genitive case is used for two primary functions, both of them illustrated in (99):
1) to indicate the A in a transitive perfective clause, illustrated by the first word ne
“1SG.GEN’; and 2) to indicate a possessor modifying a possessed noun, illustrated by #/-

ci “38G-GEN’ in ti-ci Kapba ‘his house’.

(99) ne ti-ci Kapba dzo-1 wé.
1SG.GEN 3SG-GEN house make.PRF-VOL OBS
I built his house.

As with possessors in other languages, the range of meanings associated with

“possession” is very broad. It can involve a part-whole relation, as in (100) and (101).

(100) tém-gi  pu  bo-sun.
bear-GEN fur wet.be.PRF.DSIT-POBS
The bears fur got wet.

(101) més&i go  jerpu nok.
water.buffalo.GEN head big MIR
The water buffalo’s head is big.
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It can involve a kinship relation, as in (102), ownership, as in (103), the material which

the possessee is made of, as in (104), or some more abstract relationship, as in (105) to

(109)

(102)

(103)

(104)

(105)

(106)

(107)

(108)

(109)

ti  mi ti-ci lopta ~ samb-i  sama so-sunm.
that person DEF-GEN student new-GEN FOOD eat.PRF.DSJT-POBS
That person ate the new student’s food.

di pim tikp-i médok marwu hin.
this  girl small-GEN flower red COP.IMPF
The little girl’s flower is red.

de tAk  serwu nok.
stone.GEN lion yellow MIR
The stone lion is yellow.

di le tdktsi tf Lap-sum.
this iron.GEN shovel DEF break.PRF.DSIT-POBS
This iron shovel broke.

13

bérm-i pala: “min cdre d&zinok dzo-sup.”
cat-GEN turn  NEG.COP.IMPF 2SG.GEN lie make.PRF.DSJT-POBS
The cat’s turn: “No, you lied.”

mé tala nakpu we.
fire.GEN ash black O0OBS
The fire ashes are black.

t1 Sin-i litsi &imbu ndk.
that field-GEN corn tasty  MIR
The corn from that field is tasty.

ti  Kapgb-i mima lemu hin.
that house-GEN mother good COP.IMPF
The mother of that house is good.
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A final use of genitive case is with relator nouns. This use could be construed as
a subtype of part-whole use. Relator nouns in such genitive constructions replace most of
the functions that prepositions fulfill in English. In (110), the genitive case-marked e

‘grass.GEN’ occurs with the relator noun &4 ‘top’ to convey the meaning ‘on the grass’.

(110) di tse KA-la  pomok ndk.
this  grass.GEN top-LOC frost  MIR
There is frost on this grass.

In (111), the genitive case-marked dopb-i ‘tree-GEN’ occurs with the relator noun go

‘head’ to convey the meaning ‘up the tree’.

(111) dogb-i  go-la dzer-u ti  lemu hin.
tree-GEN head-LOC climb.IMPF-INF DEF  good COP.IMPF
It is fun to climb a tree.
The examples in (112) to (115) contain two different genitive noun phrases. In
(112), the first genitive op¢™-i ‘Ongchu-GEN’ is genitive because it is the A of a transitive

perfective clause., while de ‘stone.GEN’ is genitive since it is the material which the shed

1s made of.

(112) on&-i de gbofe  dzo-sum.
Ongchu-GEN stone.GEN shed  build.PRF.DSJT-POBS
Ongchu built a stone shed.

In (113), 87y ‘wood’ is genitive as the material that the branch is made of while Aap-i ¢

branch-GEN’ occurs with the relator noun 4 ‘top’.
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(113) & &Sip-i han-i KA-la pAp-sun.
bird wood-GEN branch-GEN top-LOC land.IMPF.DSJT-DSJ
The bird landed on the branch.

In (114), fopb-i ‘plow-GEN’ is genitive expressing the cause of the furrow, while fonb-i

Je ‘the plow’s furrow’ occurs with the relator noun n47 ‘inside’.

(114) fopb-i  Je nan-la &0 nok.
plow-GEN furrow.GEN inside-LOC water MIR
The plow’s furrow is filled with water.
In (115), ne ‘1SG.GEN’ is genitive because of the social relationship of friendship, which

is analogous to a kinship relation, and & dildzi ‘my friend’ is a genitive modifying suk

‘pain’, where it is the friend who has the pain.

(115) pe dAldz-i suk  tor-sun.
ISG.GEN friend-GEN pain disappear.PRF.DSJT-POBS
My friend’s pain disappeared.

In sentence (116) the genitive is used three times. The phrase #f /Apanp ni-i
‘inside the monastery’ modifies the noun mf ‘man’ in an abstract relationship. with the
meaning ‘the man inside the monastery’. This noun phrase itself bears the genitive clitic,
attached to the definite article 7/ at the end of the noun phrase, because this noun phrase
is functioning as the A in a transitive perfective clause. The third occurrence is inside the

quotation, where 1€ ‘1SG.GEN’ is also the A in a transitive perfective clause.
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(116) i ]AnAn nA-i mi  ti-ci
that monastery inside-GEN man DEF-GEN
That man inside the monastery

1opta  sAmba ti-la
student new DEF-LOC
said to the new student,

“dlrun-la pe &a we,”  sa-su.
2SG-LOC 1SG.GEN known OBS  say.PRF.DSIT-POBS

“I know who you are.”

4.2.2.2 Forms of the Genitive

The most common forms of the genitive clitic are -c7 and -i. However the surface
form is realized in a number of ways, many of which involve replacing the final segments
of the word to which the genitive clitic is attached, some of which are not phonologically
predictable. These irregularities provide an argument that the genitive clitic is not really
a clitic, but rather some sort of phrase-final inflection. However, I will continue to refer
to it as the genitive clitic. The set of words that can occur with the genitive clitic are
those words that can occur at the end of noun phrases, namely nouns, adjectives,
quantifiers, and the definite and indefinite articles. Because of the irregularities in

forming genitives, I will refer to the genitive forms of these various words.

Type 1: Consonant-final stems + -ci

The productive form of the genitive clitic when it attaches to nouns ending in consonants

other than /n/ and /m/ is -ci. Examples are given in Table 86.
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Table 86: Genitives with -ci

Nominative Gloss

rar ‘desire’
sum-kar ‘three-cOL’
yul ‘village’

/ < b
pAnok meadow
fap “fireplace’
sur ‘sheath’

Type 2: -gi after the nasals /n/ and /m/.

Genitive
rar-ci

\ .
sum-kar-ci

/ N
yul-ci

7/ .
pAnok-ci
h .
tap-ci
Sur-ci

Gloss
‘desire-GEN’
‘three-COL-GEN’
‘village-GEN’
‘meadow-GEN’
“fireplace-GEN’
‘sheath-GEN’

Stems ending in /n/ or /m/ take a genitive clitic of the form -gi. as in Table 87.

Table 87: Genitives with -g7 after the nasals /n/ and /m/

Nominative Gloss

den ‘carpet’
rin ‘cost/price’
tém ‘bear’

Genitive
den-gi
rin-gi
tom-gi

Gloss
‘carpet-GEN’
‘cost/price-GEN’
‘bear-GEN’

The three nouns in Table 88 follow this pattern, but in addition change the stem vowel

from /a/ to /a/. This is true for all three noun stems ending in /am/.

Table 88: Genitives that change the stem vowel from /a/ to /a/

Nominative Gloss
/ 3 5
nam sky
lam ‘road’
gam ‘box’

Genitive

nAm-gi
lam-gi
gam-gi
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Type 3: Stems ending in /1/ take genitives in -i

A number of different patterns are found for stems ending in /n/.

The most

common involves adding a genitive clitic of the form /-i/, as in Table 89.

Table 89: Genitives with stems ending in /n/

Nominative Gloss
hamun ‘female’
nAn ‘inside’
i ‘wood’
$in “field’
ten ‘every’

Genitive
hamun-i
nAn-i
$in-i
8in-i
ten-i

AR

Gloss
‘female-GEN’
‘inside-GEN’
‘wo00d-GEN’
‘field.GEN’
‘every-GEN’

Type 4: Vowel-final polysyllabic stems, replace final vowel by -i

Perhaps the most common genitive forms are ones in which a final vowel is

replaced by /i/. This is the normal way to form genitives of words that contain more than

one syllable and that end in a vowel. Table 90 lists instances with stems ending in /u/.

Table 90: Genitives with stems ending in /u/

Nominative Gloss

uru ‘aunt’

tAu ‘brother-in-law’
bu jerpu ‘big bug’
mau ‘cousin’
Karnu ‘yesterday’
lumu “flute’

pAlu ‘dad’

ukpu ‘rich’

dikpu “]PL.INCL’
donbu ‘tree’

tsapbu ‘stream’
jelwu ‘king’
mukpu ‘snail’

tenbu ‘true, honest’
Serku ‘Sherku’

Genitive
ur-i

t'A-i

bu jerp-i
ma-i
Karn-i
lum-i
pal-i
ukp-i
dAkp-i
donb-i
tsanb-i buk
jelw-i
mukp-i
tenb-i
Serk-i
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‘aunt-GEN’
‘brother-in-law-GEN’
‘bug big-GEN’
‘cousin-GEN’
‘yesterday-GEN’
‘flute-GEN’
‘dad-GEN’
‘rich-GEN’
‘1PL.INCL-GEN’
‘tree-GEN’
‘stream-GEN’
‘king-GEN’
‘snail-GEN’
‘honest-GEN’
‘Sherku-GEN’



Table 91 gives examples where the stem ends in /a/.

Table 91: Genitives where the stem ends in /a/

Nominative Gloss Genitive  Gloss

dAldza “friend’ dAldz-i  “friend-GEN’
gokpa ‘garlic’ gokp-i ‘garlic-GEN’
curtsa ‘sour ivy’ curtd-i  ‘sour.ivy-GEN’
fonba ‘plow’ fonb-i ‘plow-GEN’
mAja ‘dress’ mAj-i ‘dress-GEN’
Errwa ‘rain’ EArw-i  ‘rain-GEN’
&inma ‘cattle, animal’ &ipm-i  ‘animal-GEN’
hana ‘branch’ han-i ‘branch-GEN’
homa ‘milk’ hom-i ‘milk-GEN’
katsa ‘shoe.man’ kats-i ‘shoe-GEN’
kAnba ‘leg’ kAnb-i  ‘leg-GEN’
Kapba ‘house’ Kapgb-i  ‘house-GEN’
kosa ‘hearth/kitchen’ kos-i ‘hearth-GEN’
maikpa ‘bridegroom’ mikp-i  ‘bridegroom-GEN’
nima ‘sun/day’ nim-i ‘Sun-GEN’
mukpa ‘cloud/fog’ mukp-i  ‘cloud-GEN’
nAma ‘bride’ nAm-i  ‘bride-GEN’
pakpa ‘boar, hog’ pakp-i  ‘boar-GEN’
samba ‘bridge’ samb-i  ‘bridge-GEN’
Yerwa ‘Sherpa’ Yeérw-i  ‘Sherpa-GEN’
samba ‘new’ samb-i  ‘new-GEN’
ti-wa ‘3-pL’ ti-w-i  ‘3-PL-GEN’

I am aware of only one stem ending in /e/ that forms its genitive by replacing the /e/ by

/1/. shown in Table 92.

Table 92: Genitive by replacing the /e/ by /i/
Nominative Gloss Genitive  Gloss
tikpe ‘small’ tikp-i ‘small-GEN’

Finally, for stems ending in /i/, the /i/ is replaced by /i/ so to speak, so that the nominative

and genitive forms are the same. Examples are given in Table 93.
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Table 93: Genitives that the nominative and genitive forms are the same

Nominative Gloss Genitive  Gloss

mési ‘water.buffalo’ mé$-i ‘water.buffalo-GEN’
Coktsi ‘table’ Cokts-i ‘table-GEN’

¢eni ‘cup’ ¢en-i ‘cup-GEN’

Type 5 Monosyllabic stems ending in /u/ replace the /u/ by /i/.

Type 4 above involves polysyllabic stems ending in a vowel. A number of
different patterns are found with monosyllabic stems ending in a vowel. Monosyllabic
stems ending in /u/ pattern the same way as polysyllabic stems ending in a vowel in that

the /u/ is replaced by /i/, as in Table 94.

Table 94: Genitives with the /u/ replaced by /i/

Nominative Gloss Genitive  Gloss

bu ‘bug’ b-i ‘bug-GEN’
&u ‘water; &1 ‘water.gen’
su ‘who’ s-1 ‘who.gen’

Type 6: Monosyllabic stems ending in a front vowel: genitive is same as nominative

For monosyllabic stems ending in /i/ or /e/, the genitive form is the same as the

nominative form, as in Table 95.

Table 95: Genitive form is the same as the nominative form

Nominative Gloss Genitive  Gloss
ci ‘dog’ ci ‘dog-GEN’
/ 3 s / ¢ D
me fire me fire-GEN
je ‘furrow’ je ‘furrow.GEN’
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Type 7: Monosyllabic stems with genitives in /e/

The regular pattern for the remaining monosyllabic stems ending in a vowel,
essentially stems ending in /A/, /a/ or /o/, is for the final vowel to be replaced by /e/, as in

Table 96.

Table 96: Genitives with final vowel to be replaced by /e/

Nominative Gloss Genitive  Gloss

e ‘bird’ &-é ‘bird-GEN’
tsA ‘grass, weeds’ ts-€ ‘grass-GEN’
KA ‘mouth’ K-e ‘mouth-GEN’
SA ‘ground’ s-€ ‘ground-GEN’
SA ‘meat raw’ §-¢ ‘meat-GEN’
tA ‘horse’ t-¢ ‘horse-GEN’
1A ‘hill” 1-é ‘hill.GEN’

fa ‘barley’ f-¢ ‘wheat-GEN’
tsa ‘near’ ts-e ‘near-GEN’
Ca ‘iron’ &-e ‘iron-GEN’
lo ‘year’ l-e ‘year-GEN’
do ‘stone’ de ‘stone.GEN’
ts0 ‘lake’ tse ‘lake.GEN’
g0 ‘door’ gé ‘door.GEN’

It is worth noting that the deletion of the stem vowel in the examples in Table 96 above is
not a general phonological rule of the language without surface exceptions, since the two

stems in Table 97, from Table 90 above, as ones whose genitive forms end in /Ai/ or /ai/.

Table 97: Genitive forms end in /Ai/ or /ai/

Nominative Gloss Genitive  Gloss
tfau ‘brother-in-law’ tdA-i ‘brother-in-law-GEN’
mau ‘cousin’ ma-i ‘cousin-GEN’
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Type 8: Irregular stems

The remaining patterns involve stems which do not conform to the types above.
The only productive rule for adding a genitive clitic of the form -c7 is in Type 1 above,
with nouns ending in nonnasal consonants. However, a number of monosyllabic stems
ending in vowels also form their genitives this way, as in Table 98. These are stems that

one might expect to follow the pattern of Types 6 or 7.

Table 98: Monosyllabic genitives suffixing -c/

Nominative Gloss Genitive  Gloss

NA “fish’ NA-ci ‘fish-GEN’

Io ‘surface’ lo-ci ‘surface-GEN’

t1 “3SG/DEF’ ti-ci “3SG-GEN/DEF-GEN’
KA ‘top’ KA-ci ‘top-GEN’

The stems in Table 99 are monosyllabic stems ending in vowel in which the vowel is not
replaced, but -7 is added. One might expect the first of these stems to follow the pattern

of Types 5 and and the other two to follow the pattern of Type 7.

Table 99: Monosyllabic genitives suffixing -7

Nominative Gloss Genitive  Gloss

dzu ‘body’ dzu-i ‘body-GEN’

nA ‘inside’ nA-i ‘inside-GEN’

po ‘over.there’ po-i ‘over.there-GEN’

It should be noted that the relator noun n4 ‘inside’ also has a longer form n4p , with
genitive nip-i, which follows the general pattern for stems ending in /n/; the fact that the

reduced form n4 also takes -7 is presumably a reflection of the pattern found with the

145



nonreduced form. Perhaps there is some similar historical explanation for &u ‘body’ as

well.

As noted above, the most common pattern with stems ending in /n/ is to add -i.
The two stems in Table 100 do not follow this pattern. The first, pop ‘bottle’, follows the
pattern otherwise found after /n/ and /m/ in taking a genitive clitic in -g7, while the
second, pujup ‘boy, son’, takes -ci, following the pattern found with nouns ending in

nonnasal consonants.

Table 100: Genitive nasals with -ci

Nominative Gloss Genitive  Gloss
pon ‘bottle’ pon-gi ‘bottle-GEN’
pujun ‘boy, son’ pujup-ci  ‘boy-gen’

The two nouns in Table 101 both end in /an/, and form their genitives by replacing the

/an/ by /i/.

Table 101: Genitive —ap to-ci

Nominative Gloss Genitive  Gloss
dermarn ‘bowl’ derm-i  ‘bowl.GEN’
bérmap ‘cat’ bérm-i  ‘cat-GEN’

The two stems in Table 102 end in /m/, which would lead us to expect a genitive with -gi,

but instead form their genitive with -7.
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Table 102: Genitive bilabial nasal adds -7

Nominative  Gloss Genitive  Gloss
pum ‘girl-GEN’ pim-i  ‘girl-GEN’
gom ‘evening’ gom-i ‘evening-GEN’

The three nouns in Table 103 form their genitives in -4, rather than -ci.

Table 103: Genitive with stop adds -7

Nominative Gloss Genitive  Gloss

nup ‘brother’ nup-i ‘brother-GEN’
ek ‘one’ Eik-i ‘one-GEN’
taktuk ‘all’ taktuk-i  ‘all-GEN’

The noun nup ‘brother’ contrasts with #4p ‘fireplace’; both end in /p/, but the genitive of
Papis fap-ci. The stems &k ‘one’ and faktuk “all’ may not not really be exceptions,
since I am aware of only one stem ending in /k/ that adds -c7 to form their genitive,
namely pipok ‘meadow’, with genitive pipok-ci. Two other stems ending in /k/ both

form their genitives by replacing the final /k/ (or more) by -, as illustrated in Table 104.

Table 104: Genitives with final /k/ to -i

Nominative Gloss Genitive  Gloss
puk ‘rock ledge’ pu-i ‘rock ledge-GEN’
rawok ‘bone’ ri-i ‘bone-GEN’

There are two proper names in my data that end in vowels, which form their genitives by
adding -7, without deleting the vowel. The first of these we would expect to follow the

pattern of Type 4, with deletion of the /a/; the second stem is unusual in ending in a /A/.
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Table 105: Proper names genitives with -7

Nominative Gloss Genitive  Gloss
]ama ‘PROPER.MALE’ ]Jama-i  ‘PROPER.MALE-GEN’
gomA ‘PROPER.MALE’ gomA-i  ‘PROPER.MALE-GEN’

Finally, there are disyllabic two nouns ending in vowels which replace the final vowel by
/e/ rather than by /i/. The first of these nouns is a borrowing from Nepali, but this does

not seem to explain the irregularity.

Table 106: Genitives with -e

Nominative  Gloss Genitive  Gloss
Kota ‘room’ Kote ‘room.GEN’
gof'e ‘shed’ gof'e ‘shed.GEN’

A third person genitive pronoun has sometimes appeared in the consultant’s data
that is from dialects further to the north. The word ‘Aore’is used instead of the expected

‘ti-ci’. Sentences (117) and (118) are examples of this.

(117)  onlu Kore mik tul-gi-nok.
PROPER.MALE 3SG.GEN eye rub.IMPF.DSIT-DSI-MIR
Ongchu rubs his eyes.

(118) ti-ci den  Kore dAldza-la  bin-sun.

3SG-GEN carpet 2SG.GEN friend-LOC  give.PRF.DSJT-POBS
He gave the carpet to his friend.

(119) mi ghm-gi KA  &&t-sun.
someone box-GEN top shut.PRF.DSJT-POBS
Someone shut the box.
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4.2.3 Locative

The locative clitic always takes the form -/a. Some of the functions of the
locative are:
1) to indicate where something is located or an action occurs,
2) apath of an action,
3) the indirect object (or recipient) of a ditransitive clause,
4) a benefactive argument of a clause,
5) the object of verbs of ‘hitting’,
6) the experiencer subject with some adjectives,

7) the A of certain transitive verbs (always nonagentive).

1) Indicating where something is located or where an action occurs:

In sentence (120), the corn and rice are located in the house. In sentence (121), the

searching takes place outside. In sentence (122), someone is told to walk around the field.

(120) dan ne mula  dum-u litsi tAn da
yesterday 1SG.GEN together mix.PRF-INF corn with rice
The corn and the rice that I mixed together yesterday

Kapb-i  nip-la  wé.
house-GEN inside-LOC OBS
is in the house.

(121) ti-ci  go-la peja t$al-nok.
3SG-GEN outside-LOC book search.PRF.DSJT-MIR
He searched for the book outside.
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(122) &in Ki-la  yu-sa!
field top-LoC walk.IMPER-AUG
Walk around the field!

2) The path of an action:

Sentences (123) to (127) all show the end point or direction of a path of

movement. Sentence (123) shows the general downhill direction of the subject.

(123) ¥erku mAT fu-la gal-nok.
PROPER.MALE downward downhill-LOC go.PRF.DSJT-MIR
Sherku went downbhill.

Sentences (124), through (129) all show the end point of the path of movement.

(124) na  sa-la tAa-la te-ci.
1SG ground-LoC dirt-LOC  slip.IMPF.DSJT-DSJ
I will slip to the ground.

(125) &4pma (i  gofe tin-la gAl-u-i-nok.
COW DEF shed.GEN behind-LOC  go.PRF-INF-DUR-MIR
The cow went behind the shed.

(126) sA-la pap-u $luk ti  marwu nok.
ground-LOC  blow.down.PRF-INF leaf DEF red MIR
The leaves that blew down are red.

(127) mamumamu nafun din-la 1£m-nok.
way.far.down forest  within-LOC arrive.PRF.DSJT-MIR
They arrived deep in the forest.
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(128) dap ti-ci ¢eni  sa-la jak-sun.
yesterday 3SG.GEN cup  ground-LOC put.PRF.DSIT-POBS
Yesterday he put the cup on the ground.

(129) &ipma &in Ki-la $u-nok.
COW field top-LOC enter.PRF.DSJT-MIR
The cow got into the field.

Sentence (130) shows a path of movement toward a moving end point.

(130) rimun-la  kAp-i Sor-ci-nok?
rabbit-LOC ~ what-INDEF  chase.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
What is chasing the rabbit?

3) Indirect object:

Sentences (131) through (136) all show examples of indirect objects or recipients.

(131) sala nA lAma-la  médok bul-T.
tomorrow 1SG lama-LoC flower offer.IMPF-VOL
Tomorrow I will offer flowers to the lama.

(132) ti-ci ti-la sa-u-i-nok.
3SG-GEN  3SG-LOC  say.PRF-INF-DUR-MIR
He was saying to him.

(133) sala ti  lima-la  médok bul-gi.
tomorrow 3SG lama-LoCc flower  offer.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will offer flowers to the lama.

(134) dap ne lAma-la  médok pul-1.
yesterday 1SG.GEN lama-LOC flower offer.PRF-VOL
Yesterday I offered flowers to the lamas.
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(135) dap ti-ci lAma-la  médok pul-i.
yesterday 3SG-GEN lama-LOC flower  offer.PRF.DSIT-DUR
Yesterday he was offering flowers to the lamas.

(136) ti-ci den  Kore dAldza-la  bin-sun.
3SG-GEN carpet 2SG.GEN friend-LOC  give.PRF.DSJT-POBS
He gave the carpet to his friend.

4) Benefactive:

Sentence (137) has a benefactive marked with the locative clitic and (138) has

three benefactive phrases.

(137) ond-i damu-la pedza po-sun.
PROPER.MALE-GEN PROPER.FEM-LOC book  buy.PRF.DSJT-POBS
Onchu bought a book for Damu.

(138) lo  gbfe sum dza-i, ¢-wa ti Jrup-la,
HOR shed three make.IMPF.DSJT-DS] one-PL DEF 2SG-LOC
Let us make three shelters, one of them for you,
¢-wa ti pa-la, ¢-wa t1 ]Akpa-la.
one-PL  DEF 1SG-LOC one-PL DEF PROPER.MALE-LOC
one of them for me, one of them for Lhakpa.

5) The affected object with verbs of hitting:

Both sentences (139) and (140) have verbs of ‘hitting” with their objects in the

locative case.
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(139) pao  kar-la  je-1.
1SG bed-LoC strike.IMPE.DSIT-VOL
I will strike the bed.

(140) ti-ci ti-la dun-nok.

3sg-GEN  3sg-LOC  beat.PRF.DSJT-MIR

He beat him up.
Note that the subject in (140) is genitive in a perfective clause, showing that the clause is
transitive and that the locative case-marked argument is grammatically an object in some
sense.

For the purpose of comparison, sentences (141) through (145) are variations of

the same sentence with a canonical patient. Sentences (141) and (142) have imperfective
verbs with a first person subject with the latter sentence having an overt instrument do

‘rock’. Sentence (143) is basically the same as the previous sentence except that the verb

is perfective and the time reference is past instead of future.

(141) sala DA &i-la 1é-1.
tomorrow 1SG water-LOC strike.IMPF-VOL

Tomorrow I will strike the water.

(142) sala nA &i-la do  jé-1.
tomorrow 1SG water-LOC rock strike.IMPF-VOL
Tomorrow I will strike the water with a rock.

(143) dap ne &u-la do  jép-i.
yesterday 1SG.GEN water-LOC rock strike.PRF-VOL
Yesterday I struck the water with a rock.
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Sentences (144) and (145) are the same as sentences (142) and (143) except that the

subjects are third person.

(144) sala ti  &u-la do  jé-i.
tomorrow 3SG water-LOC rock strike.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will strike the water with a rock.

(145) dap ti-ci &u-la do  jép-sun.
yesterday 3SG-GEN  water-LOC rock strike.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he struck the water with a rock.
Object that are not physically affected can also be in the locative, as in sentences (146),

(147), and (148), though this verb could be construed as a type of ‘hitting’ in a

metaphorical sense.

(146) ti-ci ti-la mA-ci-nok.
3SG-GEN 3SG-LOC badmouth-DSJ-MIR
He badmouthed him.
(147) dap ne ti-la md-i.
yesterday 3SG-GEN  3SG-LOC  badmouth-DSJ-MIR
I badmouthed him.
(148) ti-ci pa-la md-ci-nok.
3SG-GEN 1SG-LOC badmouth-DSJ-MIR
He badmouthed me.

6) The experiencier subject with some adjectives

Adjectives denoting psychological states take their subjects in the locative case, as

in (149) and (150).
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(149) pa-la ga WE.
1SG-LOC happy OBS
I am happy.

(150) ti-la KEwa ndk.
3SG-LOC cold MIR
He feels cold.

7) The nonagentive subject with certain transitive verbs
The examples in (151) through (160) illustrate transitive verbs whose subjects are

in the locative case.

(151) pa-la milam  $Ar-ci.
1SG-LOC dream  dream.IMPE.DSJT-DSJ
I will dream.

(152) pa-la  arak tema ga wé.
1SG-LOC corn.liquor smell happy OBS
I like the smell of corn liquor.

(153) niran-la Kanba dzo-p ga WE.
IPL.EXCL-LOC house make.IMPF-INF happy OBS
We like to build houses.

(154) pa-la lu nén-u ga wé.

1SG-LOC music listen.IMPF-INF happy OBS
I like to listen to music.

(155) on&u-la daimyag horu  fo-nok.
PROPER.MALE-LOC  guitar sound hear.PRF.DSJT-MIR
Onchu heard the sound of the guitar.
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(156) sala na-la dAldza fe-ci.
tomorrow 1SG-LOC friend meet.IMPF.DSJT-DSJ
I will meet my friend tomorrow.

(157) dakpu-la malam  {6p-sun.
1SG.INCL-LOC wish receive.PRF.DSJT-POBS
We received the wish.

(158) dakpu-la malam {6p-ci.
1SG.INCL-LOC  wish receive.IMPF.DSJT-DSJ
We will receive the wish.

(159) dap ti-la tana  pe-sur.
Yesterday  1SG-LOC money find.PRF.DSIT-POBS
Yesterday he found money.

(160) ti-wo-la mApmu-i hin.
3-PL-LOC much-INDEF  COP.IMPF
They have a lot.

(161) tém-gi  rimuy fon-sur.
bear-GEN rabbit  see.PRF.DSJT-POBS
The bear saw the rabbit.

4.2.4 Ablative

The ablative clitic has the form -ne or -no. It indicates the origin of movement.
In English, it would usually be expressed by the word from. There are two further
subtypes that indicate generalized downward motion, and a generalized outward motion
from a source or a prolative notion of along a surface. The postclitic suffix morpheme
-ma must be attached after the ablative clitic to indicate downward motion. The

postclitic suffix morpheme -sur must be attached to after the ablative clitic to indicate
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outward motion or motion along a path. The ablative clitic has the form -no if it occurs

with the postclitic suffixes -ma or -sur; otherwise the form is -ne.

Sentence (162) has the ablative clitic without a post clitic and a path is indicated
as being from the road to a deictic ‘there’.
(162) rimun lam-gi  nAn-ne  té-la di-nok.
rabbit road-GEN inside-ABL there-LOC go0.IMPF.DSJT-MIR
A rabbit is going there from the road.

In (163) the ablative clitic also occurs without a postclitic since the source is distant so

that neither a downward nor outward nor prolative motion is indicated.

(163) damu indie-ne de  ho-nok.
PROPER.FEM India-ABL here come.PRF.DSJIT-MIR
Damu cames here from India.

Example (164) is again ambiguous regarding the path since no postclitic is involved,

though presumably a postclitic could have been used to make the path more definite.

(164) rimup lam-gi tsa-ne &on-i-nok.
rabbit road-GEN near-ABL  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running from near the road.

Sentences (165) through (170) all contain the postclitic -ma and involve a notion of

downward motion.
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(165) rimun lam-gi  po-no-ma &3 di-nok.
rabbit road-GEN over.there-ABL-DESC run.PTCPL go.IMPF.DSJT-MIR
A rabbit is running down from over there on the road.

(166) ti  tampe lop-T hot-u bela,
3sG word  speak.IMPF.DSJT-DUR.PTCPL  COP.PRF-INF time
When he was talking,
ti-ci dildza Kapb-i nAn-no-ma 1é-sur).

3SG-GEN friend house-GEN inside-ABL-DESC arrive.DSJT-POBS
his friend came down from the house.

(167) rimup lam-gi  po-ma &on-i-nok.
rabbit road-GEN over.there run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from the road over there.

(168) rimup lam-gi tsa-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN near-ABL-DESC  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from near the road.

(169) rimup panok lo-no-ma &on-i-nok.
rabbit meadow surface-ABL-DESC  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down through the meadow.

(170) rimup lam-gi  nAnp-no-ma &on-i-nok.
rabbit road-GEN inside-ABL-DESC  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
A rabbit is running down from the middle of the road.

And (171) through (175) have the postclitic -sur with the notion of outward motion or

prolative motion along a path.

(171) rimun lam-gi  nAn-no-sur buk-la gi-nok.
rabbit road-GEN inside-ABL-PROL low.area-LOC come.IMPF.DSJT-MIR
A rabbit is coming (towards us) along the road.
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(172) ti  peda ti Kote nAn-no-sur tén dé-sur.
that child DEF room.GEN inside-ABL-PROL extend.PTCPL stay.DSJT-POBS
That boy, coming out of the room, stayed.

(173) ti-ci  tip-no-sur mi  mApmu yd-n di-nok.
3SG-GEN behind-ABL-PROL person many  walk-PTCPL go.IMPF.DSJT-MIR
Many people walked along behind him.

(174) mi Kanb-i nAn-no-sur &3 gal.
person house-GEN inside-ABL-PROL run.PTCPL g0.PRF.DSJT
A person ran out from the house.

(175) ondu mo  hon-no-sur le-sun.
PROPER.MALE down below-ABL-PROL arrive.PRF.DSJT-POBS
Ongchu arrived from down below.

4.3 Postpositions

There are relatively few words that could be called postpositions (other than the

case clitics, which could be considered such since they combine with noun phrases), but

at least two words occur that seem to be postpositions. In sentence (176), the word sék

‘until’ comes after the noun #sara ‘bottom’ and in sentence (177) the word kora ‘around’

comes after the noun K4pba ‘house’ with the meaning “around the house.”

(176)t1  ra ti go-no-ma j8 tsara sék ra-nok.
that cloth DEF head-ABL-DESC put.IMPF.PTCPL bottom until rip.PRF.DSIT-MIR
The cloth was torn from top to bottom.

(177) Kapgba kora de Kor hin.
house around stone.GEN fence COP.IMPF
There is a fence of stone around the house.
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4.4 Relator Nouns

4.4.1 Overview

There is a subclass of nouns that is used to indicate spatial and metaphorically
abstract relationships between nouns. These will be referred to as relator nouns,
following the terminology used by DeLancey (1997) for Tibetan. Relator nouns function
to mark spatial notions that are usually marked by prepositions in English and serve to
denote both abstract and concrete relationships. Such spatial notions are also extended
metaphorically to temporal and abstract relationships. The construction that uses relator
nouns formally involves a genitive construction, with a complement in the genitive case
preceding the relator noun. The relator noun can itself take case clitics to indicate the
general semantic relationship in the clause. The construction with relator nouns thus

takes the following form:

Noun-GEN + RelatorNoun-(CASE)

The sentences (178) to (182) below differ only in the relator nouns and the
subforms of the ablative case to give different senses of the relationship of a rabbit
running to a road. The word napnoma in (178) contains the relator noun nay with the
ablative clitic -no and the descentive postclitic -ma, which gives one of two readings.
The first is that the rabbit is running downhill inside the road’s boundaries. The second is
that the rabbit is running downhill from a point that originated within the road’s

boundaries.
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(178) rimupg Iam-gi  naAp-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN within-ABL-DESC  run.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from the road.
The use of the relator noun po, ‘over there’ in (179) yields the same two readings as

(178) except that the relator noun makes reference to the speaker’s distance from the

action.

(179) rimun Iam-gi  po-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN over.there-ABL-DESC  run.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from over there on the road.

Sentence (180), with &4 ‘top’, has only one reading, which is that the rabbit’s running in a

downward direction remains on the top of the road.

(180) rimun lam-gi  KA-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN top-ABL-DESC run.DSJT-DUR-MIR

The rabbit is running down while on the top of the road.

Sentence (181) has the reading that the rabbit is running along the side of the road. The
use of the ablative postclitic prolative -sur implies that the motion is along a level surface

matching a path parallel with the path of the road.

(181) rimupg lam-gi  tsa-no-sur &on-i-nok.
rabbit  road-GEN near-ABL-PROL run.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running along side the road.

Sentence (182) has much the same reading as (181) except that a downward motion is

indicated by the use of the descentive suffix attached to the ablative.
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(182) rimun Ilam-gi  tsa-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN side-ABL-DESC  run.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down from the side of the road.

There are many relator nouns. Some of the more common ones are listed below,

with examples of their use.

4.4.2 K4 ‘top’

(183) pa iy hap-i KA-la  pap-1.
1sG wood branch-GEN top-LOC land.PRF-VOL
I landed on the branch.
(184) pa in-i han-i KA-la  pop-1.
1sG wo00d-GEN  branch-GEN top-LOC land.PRF-VOL

I will land on the branch.

(185) tilci tapk-i KA-ci  tasala bo-i.
3sg-GEN fireplace-GEN top-GEN pot remove.IMPF.DSJT-DSJ
He will take the pot off the fire.

(186) &  $ip-i han-i Ki-la  po-ci.
bird wood-GEN branch-GEN top-LOC land.IMPF.DSJT-DSJ
The bird will land on the branch.

(187) &lipma &in Ki-la  ¥u-i.
cow field top-LOC enter.IMPF.DSJT-DSJ
The cow will get into the field.

(188) ti-ci perk-i KA-la kon-sur.
3SG-GEN  stick-GEN  top-LOC  put.on.PRF.DSJT-POBS
He put (it) on a stick.
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(189) ti-ci teru &okts-i  Ki-la  Yak-surp.
3SG-GEN all  table-GEN top-loc put.PRF.POBS
He put all (of them) on top of the table.

(190) ti-ci perk-i KA-la kon-sun.
3SG-GEN  stick-GEN  top-LOC  put.on.PRF.DSJT-POBS
He put it on a stick.

In (191), &% occurs in the nominative case, since it is the object of the verb. This further

tllustrates the nominal nature of relator nouns.

(191) ti mi  ti-ci KAnb-i KA cur-ci.
that man 3SG-GEN house-GEN top remove.IMPF.DSJT-DSJ
That man will remove the roof (top) of his house.

4.4.3 dip ‘into’

(192) perka se din-la  ndk.
stick  ground.GEN into-LOC MIR
The stick is (stuck) in the ground.

(193) tAma ps t1 miktum din-la  $u-u-i-nok.
then mouse DEF hole into-LOC  enter.PRF-INF-DUR-MIR
Then the mice went into the hole.

(194) pa  natupg din-la yu-i.
1SG jungle into-LOC walk-vOL
I want to walk in the jungle.

163



(195) mamumamu ti  nafuyp dig-la  1ép-ci.
way.far.down 3sG forest into-LOC arrive.PRF.DSIT-DSJ
He arrived deep in the forest.

4.4.4 [o ‘surface’

(196) $ip-i donb-i lo-la mé bar-ci-nok.
wo00d-GEN  bush-GEN  surface-LOC fire flare.up.PRF.DSIT-DSJ-MIR
The fire flared up on the tree.

(197) rimupy lam-gi 15-no-ma &on-i-nok.
rabbit  road-GEN surface-ABL-DESC  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down over the surface of the road.

(198) rimun pAnok-ci lo-no-ma &on-i-nok.
rabbit meadow-GEN surface-ABL-DESC  run.IMPF.DSJT-DUR-MIR
The rabbit is running down through the surface of the meadow.

(199) $erku gokts-i  Io-ci ¢eni Kur-u-la gf.
PROPER.MALE table-GEN surface-GEN cup carry.IMPF-INF-LOC come.IMPF.DSJT
Sherku will come to take the cup off the table.

(200) pr  1é lo-la yu-i.
1sG hill.GEN surface-Loc  walk-vOL
I want to walk on the hill.

4.4.5 tipg ‘behind’

(201) bérman ti dopgb-i  tip-la gAl-u-i-nok.
cat DEF tree-GEN behind-LOC go.PRF-INF-DUR-MIR
The cat went behind the tree.
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(202) pa  tip &é-sun.
1SG behind cut.PRF.DSJT-POBS
I was late.

(203) pAa pe taktuk tin gf do sa-u-i-nok.
1SG mouse all behind come.IMPF go0.IMPF.VOL say.PRF-INF-DUR-MIR

“I will go to come back with all the mice” he said.

(204) ti-ci tin-no-sur mi mapmu yu-n di-nok.
3SG-GEN behind-ABL-PROL man many walk-PTCPL  g0.IMPF.DSJT-MIR
A large crowd was following him.

(205) tf  sArap tAg surup sur-u tig-no
that rustle with rustle rustling.IMPF-INF behind-ABL

(I) went chasing

$A-n gal-si.
chase.IMPF-PTCPL g0.PRF-DICT
behind that rustling.

Sentence (206) shows the use of ¢/ for an abstract time relationship.

(206) la tik tin-la ti-wo yer
month six behind-LOC 3-PL  up.high
Six months later, they went up on

Kinri  jerpu dze-p gal.

mountain big climb.PRF-INF go.PRF.DSJT
a high mountain by themselves.

4.4.6 152 ‘near’

(207) nar  tsa-la hun-u ten-sun.
1SG near-LOC come.PRF-INF extended.be.PRF.DSIT-POBS
I got close.
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(208) pa i Kanb-i tsa-la ten-gi.
1sG that house-GEN near-LOC extended.be.IMPF.DSJT-DSJS
I will get close to that house.

(209) tsa-la Juk!
near-LOC ~ go.IMPER
Go close!

(210) ti-ci  do fa-la  tAn Kinb-i  gé tsa-la  cal-sun.
3SG-GEN stone soil-LOC with house-GEN door.GEN near-LOC deliver.PRF.DSIT-POBS
He rolled a stone on the dirt against the door of the house.

(211) mikfum tsa-la ti gl de-sur.
hole near-LOC 3SG  wait.PTCPL  stay.IMPF.DSJT-POBS
He was waiting near a hole.

4.4.7 j€p ‘back/behind’

(212) ti-ci Kanb-i jép-la ri tAp-sun.
3SG-GEN house-GEN back-LOC potato plant.PRF.DSJT-POBS
He planted potatoes behind the house.

4.4.8 kup ‘into/inside’

(213) nakpu dzlp-i kunp-la
black  twilight?-GEN in-LOC
In the dark twilight
SATA  tAn  surup st le-sur.

rustle with rustle say.IMPF-PCTPL arrive.DSJT-POBS
there was a rustling.

166



4.4.9 nAp ‘inside’

/ . . .
nAp ‘inside’ is one of the more frequent relator nouns.

(214) cI  Kipb-i nin-la mé.
dog house-GEN inside-LOC NEG.OBS
A dog is not in the house.

(215) ¢ KApb-i nin-la wé.
dog house-GEN inside-LOC OBS
A dog is in the house.

(216) nin-la td'éndi ndk.
inside-LOC warm  MIR
It’s warm inside.
nip often occurs in the reduced form n4. In some instances, it appears without

the locative clitic, suggesting that it is grammaticalizing into a postposition. In () it

appears in nonreduced form, but without a locative clitic.

(217) cI  Kigb-i nknp  mé.
dog house-GEN inside NEG.OBS
A dog is not in the house.

In (218) and (219), it occurs in reduced form, and without the locative case clitic.

(218) cI  KAgb-i nA mé.
dog house-GEN inside NEG.OBS
A dog is not in the house.

(219) fu ¥ nA dup-ci.
boat water.GEN inside sink.IMPF.DSJT-DSJ
The boat will sink into the water.
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In (220), it occurs in a modifier of a noun, and as such, occurs in the genitive case.

(220) ti Janan nA-i mi  ti-ci lopta samba ti-la
that monastery inside-GEN man DEF-GEN student new DEF-LOC
The man inside the monastery said to the new student,

h/ wvh
curup-la ne Ca wWe  sa-sun.

2SG-LOC  1SG.GEN known OBS say.PRF.DSJT-POBS
“I know who you are.”
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5 Noun Phrases

5.1 Structure of noun phrases

Noun phrases in Sherpa have the following general structure:

(Demonstrative) (Prenominal Modifier) Noun (Adjective) (Quantifier) (Article) (Case Clitic)

The prenominal modifier may be a bare noun, a noun in the genitive case, or a relative
clause. The only surface element necessary for a noun phrase, however, is the noun.

Phrases (1) through (9) give some examples of various possible forms of a noun phrase.

() di &ip-i gb  jerpu-la
this wood-GEN door big-LOC
to this big wood door

(2) di &y gd  jerpu-la
this wood door big-LOC
to this big wood door

(3) di &ip-i go-la
this wood-GEN door-LOC
to this wood door

4) di &y go-la
this wood door-LOC
to this wood door
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(5) di gb  jerpu-la
this  door bid-LOoC
to this big door

(6) di go-la
this  door-LOC
to this door

(7) gb-la
door-LOC
to a/the door

®) di g
this door
this door

) gob
door
a/the door

Sentence (10) illustrates a noun phrase containing a relative clause.

(10) ti Aga hot-u  Kota jerpu ti-la
that child exist-INF room big DEF-LOC
to that big room where there is a child
Additionally, a noun phrase may contain an article. There is a definite article #/
and an indefinite article -i which encliticizes onto the preceding word, an adjective or
quantifier if there is one, the noun if there is not. The article delineates the rightmost

boundary of the noun phrase and will then take the case clitic, if there is one. Example

(11) contains both prenominal and postnominal modifiers.
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(11) di  $in-i gd  sérwu ti-no-ma
this wood-GEN door yellow DEF-ABL-DESC
down from this yellow wooden door
Phrases (10) and (11) contain all six structural elements mentioned above, other
than a quantifier. In (10), the determiner ¢/ ‘that’ is followed by a relative clause a4
hotu ‘there is a child’, which modifies Kofa ‘room’, which is followed by an adjective
Jerpu ‘big’, which is followed by the article ¢/, to which is attached the locative clitic,
-la. In (11), the demonstrative df ‘this’ is followed by a modifying genitive noun sipi
‘made of wood’, which modifies gé ‘door’, which is in turn followed by the adjective
sérwu ‘yellow’. The noun phrase ends with by the definite article ¢/ , to which is

attached the locative clitic -no-ma.

If we start with a noun phrase consisting only of a bare noun, as in (12),

(12) Kota
room
a/the room

then the noun may then be modified by any of the optional elements given above

depending on the intended meaning as in phrases (13) to (17) below.

(13) ti  Kota
that room
that room

(14) Kota-la
room-LOC
to a/the room
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(15) ti  Kota jerpu-la
that room big-LOC
to that big room

(16) Kota jerpu
room big
a/the big room

(17) anpa  hotu Kota (i
child existINF room DEF
the big room where there is a child

5.2 Personal Pronouns

5.2.1 Pronominal forms

A noun phrase can also consist of just a pronoun. While nouns are not declined
for number in Sherpa, the personal pronouns have distinct singular and plural forms in all
three persons. The first person plural distinguishes inclusive from exclusive. The
pronouns occur in the nominative, genitive, and locative cases. Table 107 gives the

pronominal forms.

Table 107: Sherpa Personal Pronouns

Singular Plural

Nominative Genitive Locative  Nominative Genitive Locative
Ist Inclusive  -- -- - dakpu dakpi dakpula
Ist Exclusive na ne nala Niran nire nirapla
2nd c'urup dore durupla  dirap dire d'iranla
3rd t1 tiki tila tiwd tiwi tiwdla
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The words that function as third person personal pronouns are formally
demonstrative pronouns, and the nominative form of the third person singular pronoun is
identical to the distal adnominal demonstrative. The third person plural pronoun is
formed by adding the suffix - w3 to the singular form. This form does not occur as an
adnominal demonstrative; these do not inflect for number so a noun marked by an
adnominal demonstrative can be interpreted as either singular or plural depending on the
context. However both the singular and plural forms are identical to the forms of the
definite article (which follows the noun, unlike the demonstrative, which precedes). Hile
Sherpa differs from other dialects of Sherpa in lacking third person pronouns distinct
from the demonstratives; other dialects use pronouns, cited in the work of
Schoéttelndreyer and Kelly that are lacking in Hile Sherpa and that are cognate to the
pronouns in Lhasa Tibetan. My consultant is aware of those pronouns but says that
people in his village usually do not use them.

My data contains two instances of a distinct form of the third person singular
pronoun, in both instances in the genitive case, with the form Kore. This form is the

common third singular pronoun in other dialects of Sherpa.

(18) ondu Kore mik  tul-gi-nok.
PROPER.MALE 3SG.GEN eye rub.IMPE-DSJ-MIR
Ongchu rubs his eyes.

(19) ti-ci den  Kore dAldza-la  bin-sun.

3SG-GEN carpet 2SG.GEN friend-LOC  give.PRF.DSJT-POBS
He gave the carpet to his friend.
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The distinction between the adnominal demonstrative and third person pronoun

functions is illustrated in (20) to (23).

20) ti mi &ukpu hin.
that person rich COP.IMPF
That person is rich.

1) ti  &np  rul-gi.
that wood rot.IMPF.DSJT-DSJ
That wood will rot.

22) ti  &ukpu mi hin.
3sG rich person  COP.IMPF

He is a rich person.

(23) ti  &eni sA-la YA-i.
3G cup  ground-LOC put.IMPF.DSJT-DSJ
He will put the cup on the ground.

The example in (24) illustrates the proximal demonstrative being used
pronominally, with anaphoric rather than strict deictic meaning, to contrast with another

pronominal reference that uses the distal demonstrative anaphorically.

(24) ti-ci t1  hi di-la col-gi.
3SG-GEN that letter this-LOC deliver.PRF-INF
He delivered that letter to him.
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5.2.2 Nominative use of pronouns

The examples in (25) through (36) illustrate nominative uses of the pronouns.
Examples (25) to (29) illustrate nominative pronouns functioning as the S in intransitive

imperfective clauses,

(25) DA sA EA-T.
1SG ground sweep.IMPF-VOL
I will sweep the floor.

(26) dakpu ¢eni sa-la jo-t.
1PL.INCL cup ground-LOC put.IMPF-VOL
We will put the cups on the ground.

(27) piray & gAl-1.
IPL.EEXCL  run.IMPF go.IMPF-VOL
We went running.

28) ti  &ukpu mi hin.
3sG rich person COP.IMPF
He is a rich person.

(29) ti-wo nd-i-nok.
3-PL  cry.IMPF-DUR-MIR
They are crying.

Examples (30) to (31) illustrate nominative pronouns functioning as the S in intransitive

perfective clauses.

(30) dan niray 41 nA dup-sun.
yesterday IPL.EXCL water.GEN inside sink.PRF.DSJT-POBS
Yesterday we sank in the water.
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(31) dirap  di-u?
2PL reconcile.PRF-INF
Did you make up?

Examples (32) to (35) illustrate nominative pronouns functioning as the A in

transitive imperfective clauses.

(32) sala durun lama-la  médok bil-gi.
tomorrow  2SG lama-LoC flower  offer.IMPF.DSIT-DSJ
Tomorrow you (sg) will offer flowers to the lama.

(33) sala diran lima-la  médok bil-gi.
tomorrow  2PL lama-LoCc flower  offer.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow you (plural) will offer flowers to the lama.

(34) ti  &eni sA-la YA-i.
3G cup  ground-LOC put.IMPF.DSJT-DSJ
He will put the cup on the ground.

(35) sala ti &y te-i.
tomorrow 3SG  wood saw.cut.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will saw the wood.

Example (36) illustrates a nominative pronoun functioning as the P in a transitive

clause.

(36) pr &k ce B dlrug  ma-dA-i.
1SG one instead eat.PRF.PTCPL 2SG NEG-be.full.IMPF.DSJT-DSJ
If you eat only me, it will not be enough.
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5.2.3 Genitive use of pronouns

The genitive forms of pronouns are formed in ways analogous to the genitive
forms of nouns, although with greater irregularity. The genitive of the first person plural
inclusive pronoun dakpu is dakpi, replacing the /u/ by /i/ as with nouns that end in /u/.
The other genitive forms are all in some way irregular. The final vowel or VC is replaced
by /e/ with the first person plural exclusive and second person forms: jniranp ‘1PL.EXCL’
to pire, c'urup ‘2sG’ to c'ore, and c'frapg <2pL’ to c'fre. Note, however, that there is
also a change in the vowel in the first syllable of c'urun <2sG’. There is also a change in

the initial nasal in the first person singular from /n/ to /n/: pa ‘1sG.NOM’ to j1& ‘1SG.GEN’.

The examples in (37) through (48) illustrate uses of the genitive forms of different

pronouns. Examples (37) to (41) illustrate possessive uses.

(37) ne pon &ak-sun.
ISG.GEN container break.PRF.DSJT-POBS
My bamboo container broke.

(38) dakp-i Kurwu ti  jerpu wé.
IPL.INCL-GEN  load DEF  big OBS
Our loads are big.

(39) ti-ci nire dlnma tso-sun.

ISG-GEN 1PL.EXCL.GEN animals graze.PRF-VOL
He grazed our animals.

(40) ti-ci suk  tor-sum.
3SG-GEN pain disappear.PRF.DSIT-POBS
His pain went away.
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(41)

ti-w-i dildza Se-p  tsa-p) we.
their  friend die-INF search-PTCPL OBS
Their friend is at the point of death.

Examples (42) to (48) illustrate genitive forms being used for the A in perfective clauses.

(42) ne ¢eni sa-la YA-T.

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

ISG.GEN cup ground-LOC put.PRF-VOL
I put the cup on the ground.

dakp-i SA ¢4,
1PL.INCL-GEN  ground sweep.PRF-VOL
We swept the floor.

dan nire Kanba dzo-1.
yesterday 1PL.EXCL.GEN house make.IMPF-VOL
Yesterday we built a house.

dan dore pon-i KA  dam-sun.
yesterday 2SG.GEN container-GEN top tie.top.PRF-VOL
Yesterday you (singular) tied the container shut.

dan dire Kurwu ta-sun.
yesterday 2SG.GEN load tie.PRF.DSJT-POBS
Yesterday you (plural) tied on the load.

dan ti-ci iy {e-sumn.
yesterday 3SG-GEN wood saw.cut.PRF.DSJT-POBS
He sawed the wood yesterday.

dan ti-w-i ¢eni  sa-la Jak-sun.
yesterday 3-PL-GEN cup  ground-LOC put.PRF.DSJT-POBS
Yesterday they put the cups on the ground.
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5.2.4 Locative uses of pronouns

The locative forms of the pronouns are all formed transparently from the
nominative forms by adding the locative case clitic -la. Examples (49) through (58)
illustrate various uses of locative forms of pronouns. Examples (49) and (50) illustrate

locative case on the S with certain intransitive verbs or adjectives.

(49) npirap-la Kanba dzo-p ga we.
IPL.EXCL-LOC house make.IMPF-INF happy OBS
We like to build houses.

(50) dakpu-la malam  {6p-sur.
1SG.INCL-LOC  wish receive.PRF.DSIT-POBS

We received the wish.

Examples (51) to (53) illustrate locative case on the P with certain semantically transitive

verbs.

(51) pa-la nisok jép-sur).
1SG-LOoC  sleepiness strike.PRF.DSJT-POBS
I am sleepy. (literally: ‘Sleepiness struck me’)

(52) dirapg-la pisok jép-sun.
2PL-LOC  sleepiness strike.PRF.DSJT-POBS
You all are sleepy.

(53) durup-la ti ne ho-u &inpma tf  nakpu ndk.
28G-LoC follow.PTCPL find.PTCPL come.PRF-INF cow  DEF black MIR
The cow that followed you (sing) was black.

Examples (54) to (58) illustrate locative case of pronouns with recipients of various

ditransitive verbs.
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(54) ti  pa-la tAktsi  pén-gi.
3sG 1sG-LoCc shovel lend.IMPF.DSJT-DSJ
He will lend the shovel to me.

(55) durup ti-la ser  ter-1?
2sG 38G-LOoC gold give.IMPF-VOL
Will you give the gold to him?

(56) ond-i ti-wo-la  &aple ci-nok.
PROPER.MALE-GEN 3-PL-LOC badmouth do.PRF.DSJT-MIR
Ongchu talked bad about them.

(57) ti-la seér  tér-u mi i ho t1 hin.
3SG-LOoC gold give.IMPF-INF man DEF COP.PRF 3SG COP.IMPF
He was the person who gave the gold to him.

(58) ti-la col-u hi ti  gerpu ndk.
3SG-LOC deliver.IMPF-INF letter DEF big MIR
The letter that will be delivered to him is big.

5.3 Indefinite pronouns

There is one word that appears in the data that is exclusively an indefinite

pronoun, /al/a ‘someone’, as in sentence (59).

(59) lala-i g)-la ho-nok.
someone-INDEF  door-LOC  come.PRF.DSJT-MIR
Someone came to the door.

Sentences (60) through (63) have words used as indefinite pronouns that are also used as

quantifiers, & ‘few’, mApmu ‘much’, and fdkfuk “all’.

180



(60) na-la tse-i hin.
1SG-LOoC little-INDEF COP.IMPF
I have a little.

(61) ti-wo-la mAnmu-i hin.
3-PL-LOC much-INDEF COP.IMPF
They have a lot.

(62) taktuk-la notda la-sun.
all-Loc  shyness raise.PRF.DSJT-POBS
(I) was shy of everybody.

63) ti  gdla  taktuk-ci fup-u te  gal.
3SG outside all-GEN  see.IMPF-INF there go.PRF.DSJT
He went outside where all saw him.
The quantifiers /ala, tse, and mApmu, sometimes have the indefinite article

clitic -i whereas fakfuk ‘all’ does not. This is probably due to the semantic incongruity

of indefiniteness with the notion of ‘all’.

5.4 Demonstratives

There are two demonstratives, the distal or default demonstrative #/ and the
proximal demonstrative di. They occur either pronominally, as in (64), or adnominally,

as in (65) and (66).

(64) ti  sinap di &é hin.
that than this senior COP.IMPF
This one is older than that one.
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65) ti  &p  rul-gi.
that wood rot.IMPF.DSJT-DSJ
That wood will rot.

(66) di  do jerpu hin.

this wood big COP.IMPF
This rock is big.

The adnominal demonstratives come first in a noun phrase.

(67) ti  &p  rul-nok.
that wood rot.PRF.DSIT-MIR

That wood rotted.
(68) di &0 seru $imbu ndk.

this  water very tasty MIR
This water is very tasty.

(69) di ts¢  Ki-la  pémok ndk.
this  grass top-LOC frost MIR
There is frost on this grass.

It is possible to have a noun phrase consisting of a demonstrative pronoun plus a

numeral, like #/-wo ni ‘those two’ in (70), rather analogous to English.

(70) ti-wo ni  nandzap hin.
that-PL two couple cCoP
Those two are a couple.

There is also a demonstrative plural form 737 that appears to only occur in the

idiom 737 ca “do these/those things’, as in (71) to (73).
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(71) tbi ca-si-ma, nifi nip-i YAD)
those do.PRF-DICT-DESC  one.day night-INDEF indeed
after doing those things, one night indeed

pAipde  goma-i té ho-ne...
uncle PROPER.MALE-GEN there come.PRF-ABL
uncle Goma came there...

(72) thi A,
those do.PRF.PTCPL

doing these things,
ip  Kurwu ma lapa  cA 'S-si.
wood load NEG.PRF risen do.PRF.PTCPL  bring.PRF-DICT.
(I) did not bring a full load of wood.
(73) thma tdi  ca-si-ma tema din Ka-sup,

then those do.PRF-DICT-DESC scent rise smell.PRF.DSJT-POBS
After those things were done, I smelled a scent rising,

tAima K% cé  tig-no DA 18 gal-t.

then smell.PTCPL even behind-ABL 1SG run.PTCPL go0.PRF-VOL
then after it smelled even behind me, I ran away.

Its use is apparently purely anaphoric.

5.5 Articles

Sherpa has two articles, which occur finally in the noun phrase, followed only by
the case clitics. One of these, the definite article, is a separate word, illustrated in (74),
while the other, the indefinite article, is an enclitic that attaches to the preceding word,

illustrated in (75).
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(74) pe  tikpeti gola sama t3l ho-u-i-nok.
mouse small DEF outside food search.IMPF.PTCPL come.IMPF-INF-DUR-MIR
The small mouse came out searching for food.

(75) mi  &ukpu-i  yul-la ho-u-i-nok.
man rich-INDEF village-LOC  come.PRF-INF-DUR-MIR
A (certain) rich man had come to the village.

5.5.1 The definite article

Whether the word that I am calling the definite article should be called such is
perhaps open to debate. It is not as frequent as definite articles in many languages and
the majority of instances of noun phrases that could be construed as definite occur

without it. It does seem to occur only with noun phrases that are interpreted as definite.

The definite article is identical in form to the distal or default demonstrative £,
except that in its adnominal use the demonstrative lacks a plural form #/-wo, though this
plural form also occurs in the use of demonstratives as third person personal pronouns. It
differs in position from the adnominal demonstrative in that it occurs at the end of the
noun phrase while the adnominal demonstrative occurs at the beginning of the noun
phrase. Example (76) illustrates an adnominal demonstrative preceding the noun, while

(77) illustrates the same form following the noun, but functioning as a definite article.

(76) ti  de Kanba jerpu ndk.
THAT STONE.GEN house big MIR
That stone house is big.
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(77) ser ti  tol-gi.
gold DEF search.IMPF.DSJT-DSJ
Let’s look for the gold.

It is possible for the adnominal demonstrative and the definite article to co-occur

in the same noun phrase, as in (78) and (79).

(78) ti  pimpeda ti  kin ci?

that  girl DEF what do.IMPF.DSJT
What is that girl doing?
(79) t1i Apa ti Kok  la-ne yu-u t4le ca-sur.

that child DEF upright rise.PRF-ABL walk-INF start do.PRF.DSIT-POBS
It was that child that got up and started walking.

Example (80) is similar, except that here the definite article co-occurs with the proximal

demonstrative.

(80) di  &ip-i gdb i ik-sur.
this wood -GEN door DEF break.PRF.DSIT-POBS
This wood door broke.

It is even possible for a noun phrase to consist only of a demonstrative and a
definite article, as in (81), though the demonstrative in this usage is apparently the

demonstrative functioning as a third person pronoun rather than as an adnominal

demonstrative.

81 ti t1  Kapba dza-i.
3SG DEF house make.IMPF.DSIT-DSJ
He will build a house.
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In (82), each of the demonstratives, functioning pronominally, occur with the definite

article.

82) ti ti  sinap di ti  jerpu hin.
that DEF than this DEF big COP.IMPF
He is bigger than him.
My consultant felt that it was more natural not to include the definite articles with the

demonstrative if the noun phrase was being used with clearly deictic as opposed to

anaphoric meaning, as in (83).

(83) ti  sinap di & hin.
that than  this senior COP.IMPF
This one is older than that one.
There are a number of factors that appear to condition use of the definite article.

One is that when an infinitival phrase functions nominally, as an argument in a clause, the

infinitive phrase normally occurs with the definite article, as in (84) to (87)

(84) miktum tu-u ti  lemu hin.
hole dig.PRF-INF DEF good COP.IMPF
Digging a hole is good.

(85) ri dop-u ti  pPl-sun.

potato  plant.IMPF-INF DEF late.PRF.DSIT-POBS
It’s getting late to plant potatoes

(86) to lom-u t1 Jemu hin.
radish fry.IMPF-INF DEF good COP.IMPF
It is good to fry radishes.
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(87) ti mi  ti-la tsuk  sir-u ti  d&olomu hin,
that man DEF-LOC which say.IMPF-INF DEF easy COP.IMPF
Which is easier to say to that man,

Kok Io sir-u ti,
upright rise.IMPER say.IMPF-INF DEF
get up (or)
yil juk sir-u t1?
walk.ptcpl go.IMPER say.IMPF-INF DEF
walk?

In this usage, the definite article could be characterized as a nominalizer.

The definite article is also particularly common in noun phrases containing

relative clauses, as in the examples in (88) to (90).

(88) sA-la Pap-u $luk tf marwu ndk.
ground-LOC  blow.down.PRF-INF  leaf DEF red MIR
The leaves that blew down are red.

(89) dan ne rAl-u su t1 sérwu ndk.
yesterday 1SG.GEN tear.PRF-INF paper DEF yellow MIR
The paper that I tore yesterday is yellow.

(90) i rAm-u Kapba ti  jerpu hin.
THAT destroy.PRF-INF house DEF BIG COP.IMPF
That house that was destroyed is big.

In these and possibly other instances, the definite article helps signal the end of the noun

phrase, making the structure of the sentence clearer to the hearer.
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More overt examples of the disambiguation function of the definite article occur
illustrated in sentences (91) and (92) below. The Sherpa word for ‘fish’ is 14 and the
genitive form is s1&, which is identical to the genitive form of the first person singular
pronoun, s2&. This means that sentence (91) is ambiguous, meaning either ‘the fish’s eyes
are red’ or ‘my eyes are red’. While context would probably disambiguate which
meaning is intended, the consultant said that sentence (92) would be used for the

meaning, “the fish’s eyes are red,” so that the listener would not be confused.

91) ne mik marwu ndk.
fish.GEN/1SG.GEN eye red MIR
The fish’s/my eyes are red.

(92) na ti-ci mik marwu ndk.
fish DEF-GEN eye red MIR
The fish’s eyes are red.

Similarly, the definite article in (93) helps to prevent the hearer from interpreting serwu

‘yellow’ as modifying the noun &€ni ‘cup’.

(93) ns Soktsi-la  Jo-u ¢eni ti  sérwu hin.
ISG.GEN table-LOC put.IMPF-INF cup DEF yellow COP.IMPF
The cup that I will put on the table is yellow.
Further examples of the disambiguating argument marking function of the definite
article are given in sentences (94) through (97). Both sentence (94) and sentence (95) are

grammatical but the consultant says that sentence (95) with the definite article is

preferable, probably because it neatly divides the subject from the predicate. It is much
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the same with sentences (96) and (97). Sentence (97) is preferable because of the three

succeeding verb forms that modify ¢ipma ‘cow’.

(94)

(95)

(96)

o7

ne dAr-u Kurpa po wé.
1SG.GEN sharpen.PRF-INF knife  over.there OBS
The kurpa that I sharpened is over there.

ne dAr-u Kurpa ti po wé.
ISG.GEN sharpen.PRF-INF knife = DEF over.there OBS
The kurpa that I sharpened is over there.

pa-la 15t n& ho-u &inpma nakpu ndk.
1sG-LoCc follow.PTCPL find.PTCPL come.PRF-INF cOwW black MIR
The cow that followed me was black.

pa-la A ne ho-u &inma ti  nakpu ndk.
1sG-Loc follow.PTCPL find.PTCPL come.PRF-INF cow DEF black MIR
The cow that followed me was black.

Sentences (98) is problematic. In sentence (98) the sequence &urpa $ir-ci could

be interpreted as a noun phrase, ‘knife sheath’ that is composed of a noun Kurpa ‘knife’

functioning adjectivally to modify the word sur-ci ‘sheath-GEN’. This leads to a

confusing interpretation. In sentence (99), the definite article serves to divide the two

nouns so that the subject is clearly marked. In sentence (98), the verb of the infinitive

clause is not separated from the predicate adjective of of the main clause. This leads to

confusion as to how the sentence should be parsed. But in sentence (99), the definite

article clearly divides the subject from the predicate. In (98), The sequence Kurpa $ur-

ci could be interpreted as a noun phrase meaning ‘knife sheath’ that is composed of a

noun Kurpa ‘knife’ modifying the noun $ur-ci ‘sheath-GEN’, which would yield the
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meaning ‘I inserted something inside the sharpened knife sheath’, which is an odd
meaning, since sheaths are not sharpened. But the sentence could also have a structure
where K'urpa ‘knife’ heads a noun phrase y1& dir-u Kurpa ‘the knife that I sharpened’
that serves as the object of the sentence, with the meaning ‘I put the knife that I

sharpened into the sheath’.

(98) ne dAr-u Kurpa &ir-ci nA &it-1.
ISG.GEN  sharpen.PRF-INF knife = sheath-GEN inside insert.PRF-VOL
I inserted something inside the sharpened knife sheath.
or I inserted the sharpened knife into the sheath.
This ambiguity could lead to confusion, and my consultant said that the first meaning that
comes to mind is the one that is odd. If we add a definite article, as in sentence (99), the

definite article serves to divide the two nouns so that the only interpretation is one in

which yie dir-u K'urpa ‘the knife that I sharpened’ is the object of the verb.

(99) ne dAr-u Kurpa ti  ¥Ur-ci nA ¢it-1.
ISG.GEN sharpen.PRF-INF knife = DEF sheath-GEN inside insert.PRF-VOL
The kurpa that I sharpened is in the sheath.

The definite article, like the pronominal use of the demonstrative, occurs in the

plural, as in (100).

(100) ti mi ti-wo  KAnb-i KA  po-ci.
that  person DEF-PL house-GEN top remove.IMPF.DSJT-DSJ
The men will remove the roof of the house.
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The definite article serves as the host for case clitics, since it appears last in the
noun phrase, as in (101), where ¢/ m{ ti-ci ‘that person’ is marked genitive as the A in a
perfective clause.
(101) ti mi ti-ci Kurpa nenbu {6 matak &é-sun.

that person DEF-GEN knife sharp wuse.PTCPL rope  cut.PRF.DSJT-POBS
That person cut the rope with a sharp knife.

Example (102) shows the definite article in plural form hosting the genitive case clitic.

(102) tf  mi ti-w-i KAnb-i KA  po-sun.
that person 3-PL-GEN house-GEN top remove.PRF.DSJT-POBS
The men removed the roof of the house.

5.5.2 The indefinite article

The indefinite article is an enclitic -7/ that attaches to the last content word of a
noun phrase. It is used to introduce an entity into the discourse and has a meaning that is
in the area of ‘a certain’. It is not widely used; noun phrases which are semantically
indefinite more often lack the indefinite article. It seems to be associated with

introducing referents that are important in the subsequent discourse, as in (103) and

(104).

wvh

(103) yil-la mi &ukpu-i  hot-u-i-nok.
village-LOC  PERSON  rich-INDEF COP.PRF-INF-DUR-MIR
There was a rich person in the village.
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(104) yiul-la de Kanpba jerpu-i  hin.
VILLAGE-LOC STONE.GEN house  big-INDEF make.IMPF-VOL
There is a (specific) big stone house in the village.

The indefinite article is common with certain indefinite expressions, such as fs¢ ‘a little’,

as in (105).

(105) pa-la tse-i hin.
1SG-LOC a.little-INDEF  COP.IMPF
I have a little.

The indefinite article can occur on the interrogative word k4 ‘what’, as in (106).

(106) rimun-la  kAp-i Sor-ci-nok?
rabbit-LOC ~ what-INDEF  chase.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
What is chasing the rabbit?
An unsual use occurs in (107), where it appears, in contrast to its position elsewhere in

the data, on a prenominal interrogative modifier fsuzko ‘which’, rather than on the last

word in the noun phrase.

(107) tsuko-i faka di?
which-INDEF  way  go.IMPF.DSJ
Which way should we go?

Case clitics attach after the indefinite article, as in (108).

(108) had&i kur-i-la pe tikpe  ho-u-i-nok.
next a.little.while-INDEF-LOC mouse small come.PRF-INF-DUR-MIR
Next, in a little while, a small mouse came out.
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5.6 Adjectives

Adjectives modifying a noun follow the noun, as in (109), where bama4 ‘burnt’

b

modifies the noun $6/uk ‘leaf’ and (110), were fena ‘cold’ modifies ¢ ‘water’.

(109) %0luk bama nakpu hin.
leaf burnt black  COP.IMPF
Burnt leaves are black.

(110) di &0 tena Simbu ndk.
this  water cold tasty MIR
This cold water is tasty.
The adjectives nakpu ‘black’ and simbu ‘tasty’ in the same sentences are predicates and
do not modify the nouns unlike bam4 ‘burnt’ and feps ‘cold’ even though they also
come after the nouns. Adjectives used as predicates show no difference in form from

those that directly modify nouns, as illustrated by fepa ‘cold’, which is modifying a noun

in (110) above but is predicate in (111).

(111) &u tepa ndk.
water cold MIR
The water is cold.
Adjectives will take the case clitics if they are the last word of the noun phrase.

Sentences (112), (113), and (114) have adjectives with the genitive, locative, and ablative

case clitics respectively.

(112) bérmag do  jerp-i  Ki-la de-nok.
cat rock big-GEN top-LOC stay-MIR
A cat is on the big rock.
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(113) dokpedz-i &Unpma sérwu-la  jép-sun.
boy-GEN COw yellow-LOC  strike.PRF.DSJT-POBS
The boy hit the yellow cow.

(114) rimun Kapba tikpe-no-ma &3 gal-nok.
rabbit  house little-ABL-DESC  run.PTCPL  g0.PRF.DSJT-MIR
The rabbit ran down from the house.

While it does not happen frequently, it is possible to have two adjectives directly

modifying a noun as in (115).

(115 ti  mi onbu rambu ti  &ukpu ndk.
that man handsome strong DEF rich MIR

The handsome and strong man is rich.

Sentence (116) has the same adjective reduplicated to expand on its basic meaning.

(116) mi manmu-la nerpa kutup kutup jem-ne na-nok.
person many-LOC disease different different strike.PRF-ABL be.sick-MIR
Many people were ill with various diseases.

5.6.1 Genitive Modifiers of Nouns

Noun phrases bearing the genitive case clitic modify nouns, with the meaning of
possession, broadly construed. The genitive noun phrase precedes the head noun, as in

(117).
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(117) még-i go
water.buffalo-GEN head
the water buffalo’s head

See section 4.2.2 for further discussion and examples.

5.6.2 Noun Modifiers of Nouns

Nouns may be used as modifiers in a noun phrase. Unlike adjectives, the
modifying noun comes before the head noun which it modifies. The noun appears either
as a bare noun or with the genitive case clitic. Compare the two phrases in English: a
stone fence or a wood door and a fence of stone or a door of wood. Sherpa is somewhat

analogous to English in having two structures, as in (118) and (119).

(118) do Kor ~ de Kor
stone fence stone.GEN fence
stone fence fence of stone
(119) s g ~ $in-i g5
wood door wood -GEN door
wood door door of wood

Sentence (120), (121), and (122) all have instances of nouns being modified by
nouns marked with the genitive clitic. The semantic relationship is that of the head noun

being composed of the material of the genitive noun.
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(120) Sin-i donb-i  lo-la mé  bar-ci-nok.
wo00d-GEN bush-GEN surface-LOC fire flare.up.DSIT-DSJ-MIR
The fire flared up on the tree (literally: ‘wood bush’).

(121) Kagba kora de Kor  hin.
house around stone.GEN fence COP.IMPF
There is a stone fence around the house.

(122) di $in-i g ti Qhk-sun.
this  wood -GEN door DEF break.PRF.DSIT-POBS
This wood door broke.
However, it is the case that some nouns phrases that have the ‘nounl-GEN noun2’
structure also appeared in the data with the same meaning in the form ‘nounl noun2’
without the genitive structure, as in sentences (123) and (124). Example (123) also

employs do ‘stone’ modifying the noun K'6r ‘fence’, but unlike (121) above where it

bears the genitive case clitic, in (123) it is a bare noun.

(123) ti do  Kor rambu hin.
that stone fence strong COP.IMPF
That stone fence is strong.

Example (124) employs the same noun 75 ‘wood’ that appears in (122) above with the

genitive clitic, but in (124) it is a bare noun.

(124) $n  gd-ci lo-la bu mAingmu ndk.
wood door-GEN surface-LOC bug many  MIR
There are many bugs on the wood door.

The use of noun modifiers as illustrated above often involves the notion of one

thing being made of another material. However, other nouns may modify a noun without
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a genitive case clitic even when the meaning does not involve something being composed

of a material and might be expected to occur with the genitive clitic, as in (125) to (128).

(125)

(126)

(127)

(128)

wvh /7 h
onCu-la damyany horu  to-nok.
PROPER.MALE-LOC  guitar sound hear.PRF.DSJT-MIR

Onchu heard the sound of the guitar.

¢omin mé tdéndi hin.
candle.butter fire hot COP.IMPF
A candle’s fire is hot.

di  Yefum Ilumdok ¢&a  ndk.
this bucket handle iron MIR
This bucket’s handle is iron.

pa-la arak tema ga wé.
1SG-LOC corn.liquor smell happy OBS
I like the smell of corn liquor.

5.6.3 Quantifiers

I refer to as quantifiers both numeral words as well as words like 477 ‘lots of”,

mApmu ‘much’, faktuk ‘all’, and yém ‘lots’. Quantifiers follow the nouns they modify,

as in (129) through (136).

(129)

ci &k
dog one
one dog
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(130) tom pi
bear two
two bears

(131) kalak ¢&itamba

Crow ten
ten crows
(132) mi suim  ho-nok.

person three come.PRF.DSIT-MIR
Three people have come.

(133) hadi nlp-la  &ldngma takiuk par-sury.
then night-LOC cow all scared.PRF.DSJT-POBS
Then during the night all the cows got scared.

(134) dzanm-i gan  bApi tso-sur.
PROPER.FEM-GEN bowl lots  sell.PRF.DSIT-POBS
Zangmu sold lots of bowls.

(135) niji tfermuy nlp-la tom  ho-ne,
one.day day night-LOC bear come.IMPF-ABL
One day a bear was coming at night,

litsi yém so-nok.

corn lots  eat.PRF.MIR
and ate lots of corn.

(136) yul-gi mfi takfuk gal-ne
village-GEN person all g0.PRF-ABL
All the people in the city went and
KAnb-i gi-la 1é-1 dé-ci-nok.
house-GEN door-LOC strike.IMPF-DUR.PTCPL  stay-DSJ-MIR
gathered at the door of the house.

There is also a collective suffix -kar with the meaning of “all together” as

illustrated in (137).
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(137) t1  tom ti-w-i sum-kar $in-gi  litsi yém so-nok.
that bear DEF-PL-GEN three-COL field-GEN corn lots eat.PRF.DSJT-MIR
All three of those bears ate lots of corn in the field.

This example also illustrates a construction analogous to English three of those bears,

where the numeral is preceded by a noun phrase with the genitive case clitic.

Sherpa derives the ordinal numerals from the cardinal numerals by suffixing —pa

to the cardinal number, as in (138).

(138) ytl-ne lam-gi  tsip-ci Kapba tik-pa wé.
village-ABL path-GEN beside-GEN house six-ORD OBS
It is the sixth house beside the path from the village.

Table 108 gives the cardinal, ordinal, and collective series for one through ten.

Table 108: Cardinal, ordinal, and collective numerals ‘one’ through ‘ten’

cardinal ordinal collective

‘one’ &k ‘first’  &lk-pa

‘two’ 1l ‘second’ j1i-pa ‘both’ pi-kar
‘three’ sum ‘third’  sum-pa ‘all.three’ sum-kar
‘four’ Jj7 ‘fourth’  Ji-pa ‘all.four’  ji-kar
‘five’ pa “fifth®  pa-pa ‘all.five’  pa-kar
‘six’  fuk ‘sixth®  fik-pa ‘all.six’  fuk-kar
‘seven’ din ‘seventh’ din-pa ‘all.seven’ din-kar
‘eight’ 7€ ‘eighth’  jé-pa ‘all.eight’ j&-kar
‘nine’  gu ‘ninth>  gu-pa ‘all.nine’  gu-kar
‘ten’  &famba ‘tenth’ & Famba-pa
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Table 109 gives a selection of numerals between ‘eleven’ and ‘one hundred and one’.

Table 109: Some cardinal numerals through ‘one hundred and one’

Sudik ‘eleven’ Kialsum ‘thirty’

Sinni ‘twelve’ Kalfik tip Sudik  ‘thirty-one’
Supsum ‘thirteen’ Kalsum tiy ni ‘thirty-two’
Supfi “fourteen’ Kalfik tip sum ‘thirty-three’
&epa “fifteen’ Kalfik tip Ji ‘thirty-four’
Siruk ‘sixteen’ Kalji “forty’

Supdin ‘seventeen’ Kalji tig Ji “forty-four’
Sipce ‘eighteen’ Kilpa “fifty’

Surku ‘nineteen’ KAlpa tiyp pa “fifty-five’
Kalfik ‘twenty’ Kiltuk ‘sixty’

nesu ‘twenty’ Kiltuk tiy pik ‘sixty-six’
Kalfik tig &k “‘twenty-one’ Kaldin ‘seventy’
Kalfik tippi “twenty-two’ Kialdin Ay din ‘seventy-seven’
Kalfik tip sum ‘twenty-three’ Kilje ‘eighty’

Kalfik tap Ji  ‘twenty-four’ Kilje tig j¢ ‘eighty-eight’
Kilfik tippa  ‘twenty-five’ Kilgu ‘ninety’

Kalfik tip tik  “twenty-six’ Kilgu tip j¢ ‘ninety-eight’
Kialfik tip din  ‘twenty-seven’ Kilgu tip gu ‘ninety-nine’
Kalfik tip j¢  ‘twenty-right’ KAl &ifamba ‘hundred’
Kalfik tip gu  ‘twenty-nine’ KAl &itamba tip &k ‘hundred and one’

The quantifiers other than the numerals can also function adverbially. In (139),
faktuk ‘all’ is separated by a locative phrase from the pronoun with which it is

semantically associated, namely pirag ‘we’.

(139)te-ma  pirap tsuti-la, taktuk
there-DESC 1PL.EXCL breaktime-LOC all
Then at breaktime, we all

gd-la  tsermits& di.

door-LOC game play.PTCPL go.IMPF.DSIT
would go outdoors to play games.
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The quantifier y€m ‘lots’ can also function adverbially, as in (140); while yém comes
after the noun go ‘head’ in (140), it does not modify the noun, but rather modifies the
verb na ‘be.sick’ since the meaning would be something like ‘my many heads are sick’ if

yém were modifying the noun.

(140) ne go  yém na-sur.
1SG.GEN head lots be.sick-POBS
My head hurt a lot.

5.6.4 Relative clauses

Relative clauses in Sherpa precede the noun, as in (141).

(141) litsi sa-p tém
corn eat.IMPF-INF bear
bear that eats corn

The verb in the relative clause occurs in what I am calling the infinitive form.
Noun phrases containing relative clauses often include the definite article ¢7, as in

(142), (143), and (144), where the nouns $7y “field’, A7 ‘letter’, and Kipba ‘house’ are

modified by relative clauses.

(142) dap nA  yu-u $in ti  jerpu ndk.
yesterday 1SG ~ walk.PRF-INF field DEF big MIR
The field that I walked around yesterday is big.
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(143) ti-la col-u hi ti  gerpu ndk.
3SG-LOC deliver.IMPF-INF letter DEF big MIR
The letter that will be delivered to him is big.

(144) ti rAm-u Kapba ti  jérpu hin.
that destroy.PRF-INF house FOC BIG COP.IMPF
That house that was destroyed is big.

Further examples containing relative clauses are given in (145) through (149).

(145) ti-ci na-la pén tAp-u  tdktsi ti  &4p-nok.
3SG-GEN 1SG-LOC lend.PTCPL send-INF shovel DEF break.PRF.DSJT-MIR
The shovel that he lent to me is broken.

Note that a noun phrase containing a relative clause need not be an argument of a clause,
but, like other noun phrases, can function as a genitive modifier of a noun, as in (146), or
as the genitive modifier of a relator noun, as in (147).

(146) litsi sa-p tom-gi  pe

corn eat.IMPF-INF bear-GEN story
The story of the corn-eating bear

(147) t1  pumpedza ti  na-u m1i ti-ci tsa-la  ho-ne,
that girl DEF be.sick-INF person DEF-GEN near-LOC come.PRF-ABL
That girl came near the sick person,

i la-ne na-u m1i ti-ci
song rise.PRF-ABL be.sick-INF person DEF-GEN
and after singing

kAnba  tsip-la lim-nok.

foot/leg beside-LOC  fall.PRF.DSIT-MIR
fell at his feet.
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Sentences (148) and (149) illustrate noun phrases containing relative clauses as one of the

arguments in an equational clause with a copula.

(148) tf  &ni ba-u mi ti i hin.
that cup  hide.PRF-INF man DEF 3SG COP.IMPF
He is the person who hid that cup.

(149) ti-la  ser ter-u mi ti hd ti  hin.
3SG-LOC gold give.IMPF-INF man DEF COP.PRF 3SG COP.IMPF
He is the person who gave the gold to him.
Note that in both these examples, the other argument of the copula is a pronoun which
immediately precedes the verb, suggesting that it is the complement of the copula while
the long noun phrase is the subject. This is somewhat odd since the subject of an
equational clause is typically the topic rather than the focus crosslinguistically and the

complement of the copula the focus, and it is less natural for a third person pronoun to be

focus.

5.6.5 Infinitival phrases as noun phrases

A subjectless clause in Sherpa can be used as an argument of a higher clause. The
clausal argument will then have the infinitive ending on the verb and be followed by the

definite article 77, as in (150) to (152).

(150) miktum tu-u ti  lemu hin.
hole dig.PRF-INF DEF good COP.IMPF
Digging a hole is good.
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(151)

(152)

ri dop-u ti  pi-sun.
potato plant.IMPF-INF DEF late.PRF.DSJT-POBS
It is getting late to plant potatoes. (literally: The planting of potatoes is late.)

to lom-u t1 Jemu hin.
radish fry.IMPF-INF DEF good COP.IMPF
It is good to fry radishes.

Note that while these share the property with relative clauses that the infinitive form of
the verb is used, they differ semantically in that the infinitival phrase as noun phrase

denotes a event, while a relative clause characterizes a participant in the event.

While infinitival phrases functioning as arguments often occur with the definite

(153)

article, this is not always the case, as in sentence (153).

laka-la  d5-p pi-sun.
work-LOC ~ go.IMPF-INF  late.PRF.DSJT-POBS
(I am) late going to work.
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6 Clause and Sentence Structure

6.1 Clause Word Order

Sherpa is a strictly verb-final language. All clausal arguments and modifiers
come before the verb complex. The only elements that can follow a verb are a small
number of particles: the observational evidential particle wé as in (1), the completed

action particle illustrated in (2); the particle fam expressing possibility, as in (3).

(1) 1a &on-i wé.
1sG run.IMPF-DUR OBS
[ am running.

(2) dap ne in  te-u hin-si,
yesterday 1SG.GEN wood chop.PRF-INF COP.IMPF-DICT
If I had chopped wood yesterday,

na-la mé ton-u 1p  1Ap-i pe.

1sG-Loc fire send.IMPF-INF wood rise.IMPF.DSJT-DSJ] COMPL
I would have had wood for the fire.

(3) $ip-i donbu 1Akpa nalok faka &A-i tam.
wood-GEN plant arm  right side break.IMPF.DSIT-DSJ POT
The tree might fall to the right.

It is also possible for the definite article to occur at the end of a clause, with the meaning

‘it is a fact that’, as in (4).
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4) pe nin  &&-p bela 1ép-u t1.
mouse self die-INF time arrive-INF DEF
The mouse himself arrived at the time of dying.

The most frequent word order is SOV, but OSV word order is usually

grammatical as well, as illustrated by (5).

(5) di Iu nA  nén-i wé.
this music 1SG listen.IMPF-DUR OBS
I am listening to this music.

However there are various factors that determine the order of arguments in a
clause. Semantic considerations are a better predictor of case assignment and word order
than the canonical concepts of subject and object. It is also the case that there are no
voice distinctions that are marked in the verb complex. Therefore it is better to view the

motivation for argument position in a clause as being motivated by semantics and

animacy rather than the grammatical relationships of subject and object.

It is not uncommon for a clause to contain a sequence of two verbs, as in (6) and
(7), although the first verb will always be a participle or a similar nonfinite verb form,

while the last verb will be finite, bearing the inflections for the clause.

6) nr B do-i wé.
ISG  run.IMPF.PTCPL  gO.IMPF-DUR OBS
I am running.

(7) pr B ghl-t.
ISG  run.IMPF.PTCPL  g0.IMPF-VOL
I ran.
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It is also possible to have a clause with no verb, but only a nonverbal predicate

followed by one of the evidential particles wé or ndk. This predicate can be an adjective,

as in (8) and (9), a noun phrase, as in (10), a locative case-marked noun phrase, as in

(11). a locative adverb, as in (12) and (13).

(8)

)

(10)

)

(12)

(13)

na-la ga wé.
1SG-LOC happy OBS
I am happy.

ti  mi bombu ndk.
that man fat MIR
That man is/was fat.

yul-ne lam-gi  tsip-ci Kanpba tik-pa wé.
village-ABL path-GEN beside-GEN house six-ORD OBS
It is the sixth house beside the path from the village.

ci  Kagb-i nin-la wé.
dog house-GEN inside-LOC  OBS
The dog is in the house.

nr  de  wé.
Isg here OBS
I am here.

ne dAr-u Kurpa po wé.
ISG.GEN sharpen.PRF-INF knife  over.there OBS
The kurpa that I sharpened is over there.

In existential clauses, it is common for the subject to immediately precede the evidential

particle, as in (14).
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(14) pon naA du wé.
bottle inside water OBS
There is water in the bottle.

Sentences (15) through (20) are three sets of paired sentences with future, present,
and past time reference respectively for each set. The first sentence of each set has a first
person subject and the second sentence of each set has a third person subject. Each
sentence begins with a time adverb. The verb in all six sentences is déf-u ‘to
stay/rest/sit’. The locational reference in the sentences is K4pb-i na ‘inside the house’.
The locational reference phrase comes directly before the verb. Sentences (15) and (16)
referring to the future and (19) and (20) referring to the past all have the same sentence
structure of TIME.ADVERB + SUBJECT.PRONOUN + NOUN-GEN + RELATOR.NOUN + VERB.
Sentences (17) and (18) also have the same structure with the addition of a clause final
evidential which is triggered by the durative verb suffix that is employed with a present

durative time reference.

(15) sala na  Kanb-i nA det-T.
tomorrow 1SG  house-GEN inside stay.IMPF-VOL
Tomorrow I will stay in the house.

(16) sala t1  Kagb-i nA de-ci.
tomorrow 3SG house-GEN inside stay.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow he will stay in the house.

(17) harip na Kanb-i nA det-i wé.
today-LOC 1SG  house-GEN inside stay.IMPF-DUR OBS
Today I am staying in the house.
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(18) harip ti  Kapb-i nA det-i nak.
today-LOC 3SG house-GEN inside stay.IMPF.DSIT-DUR MIR
Today she is staying in the house.

(19) dapy na  Kapb-i nA det-7.
yesterday 1SG house-GEN inside stay.PRF-VOL
Yesterday I stayed in the house.

(20) dany ti  Kapb-i nA de-nok.
yesterday 3SG house-GEN inside stay.PRF.DSJT-MIR
Yesterday he stayed in the house.

When a noun in the locative case is a recipient in a ditransitive clause, it usually come

between the subject and the object arguments, as in sentences (21), (22), and (23).

(21) dapy ne lAma-la  médok pul-1.
yesterday 1SG.GEN lama-LOC flower offer.PRF-VOL
Yesterday I offered flowers to the lamas.

22) ti  pa-la toktsi  pén-gi.
3sG 1sG-LoCc shovel lend.IMPF.DSJT-DSJ
He will lend the shovel to me.

23) ti  ti-la ser  ter-ci.
3G 3SG-LOC gold give.IMPF.DSJT-DSJ
He will give the gold to him.
In contrast to these ditransitive verbs, in clauses with the verb jé-u//ik-u ‘to put’,
which in addition to its subject takes an object and a locative expression, the locative
expression most often appears after the object, immediately before the verb, whether the

locative expression involves a locative case-marked relator noun, as in (24), (25), and

(26) or simply a locative case-marked noun, as in (27) through (30).
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(24) ti-ci teru Ki-la  Jak-sun.
1SG-GEN all  top-LOC put.PRF.DSJT-POBS
She put them all on top.

(25) ne ¢eni den-gi KA-la  JA-T.
ISG.GEN cup carpet-GEN top-LOC put.PRF-VOL
I put the cup on on top of the carpet.

(26) dany ti-ci ¢eni  Eokts-i KA-la  Jak-sun.
yesterday 3SG-GEN cup  table-GEN top-LOC put.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he put the cup on top of the table.

(27) pa katsa den-la Jo-t.
IsG shoe carpet-LOC put.IMPF-VOL
I will put the shoes on the carpet.

(28) dan ne ¢eni sa-la JA-T.
yesterday 1SG.GEN cup ground-LOC put.PRF-VOL
Yesterday I put the cup on the ground.

29) ti  do sA-la YA-i.
3sG rock ground-LOC put.IMPF.DSJT-DSJ
He will put the rock on the ground.

(30) &eni taktuk &oktsi-la  J8 ti  dé-sun.
cup all table-LOC  put.IMPF.PTCPL 3SG sit.PRF.DSJT-POBS
Putting all the cups on the table, she sat down.

Sentences (31) through (35) have a clausal subjects and adjectival predicates.
Sentence (31) ends with the imperfective copula, and sentence (32) end with the mirative

evidential. The copulas and the evidential are syntagmatically similar is such sentences.
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(31) ne bét-u &u ti  tépa hin.
1SG.GEN  spill.IMPF-INF water DEF cool COP.IMPF
The water that I will spill is cold.

(32) ne pet-u i ti tepa ndk.
ISG.GEN spill.PRF-INF ~ water DEF cool MIR
The water that I spilt is cold.
With a negative copula, as in sentence (33), there is no difference from the affirmative

counterparts other than the negative form of the copula or evidential that is employed in

the same syntactic position.

(33) dap ne dzo-u sama  ti lemu miduk.
yesterday 1SG.GEN make.PRF-INF food DEF good NEG.COP.IMPF
The food that I made yesterday is not good.

While the definite article is usually present to mark infinitival phrases that

function as the argument of the predicate, as in (34), this is not always the case, as (35)

illustrates.
(34) ta-la tet-u ti  melwa hin.
dirt-LoC  slip.IMPF-INF  DEF  bad COP.IMPF
To slip is bad.
(35) pa-la Kanba  dzo-p ga wEé.

I1sG.LoCc house make.IMPF-INF happy OBS
I like to build houses.

The animacy of a noun plays a role in determining the word order of a Sherpa

clause. The more animate of the arguments in a clause tend to come first before the other
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arguments. For example, (36) illustrates a clause with an inanimate subject following an

animate object.

(36) na-la do  pok-sun.
1SG-LOoC rock hit.PRF.DSIT-POBS
A rock hit me.
It is interesting to note that in this example at least the inanimate noun, being the only

possible surface noun to serve as subject, does not take the genitive case clitic, even

though the clause is perfective.

It is possible, however, for an inanimate subject to precede an animate object, as

in (37), or for an inanimate object to precede an animate subject, as in (38) and (39).

(37) do  pa-la pok-sun.
rock 1SG-LOC hit.PRF.DSJT-POBS
A rock hit me.

(38) &eni sala na  Kup-1.
cup tomorrow 1SG bring.IMPF-VOL
Tomorrow I will bring the cup.

39 ti 1u na nén-i.
that music 1SG listen.IMPF-VOL
I will listen that music.

The construction in (40), (41), and (42) is used to express the notion that someone

likes something. The experiencer is in the locative case. Sentence (40) is possible but
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the word order in sentences (41) and (42) is the more usual order, placing the animate

experiencer in clause-initial position.

40) ti 1u nén-u na-la ga wé.
that music listen.IMPF-INF 1SG-LOC happy OBS
I like to listen to that music.

(41) pa-la ti 1 nén-u ga wé.
1SG-LOC that music listen.IMPF-INF happy OBS
I like to listen to that music.

(42) na-la 1u nén-u ga wé.
1SG-LOC music listen.IMPF-INF happy OBS
I like to listen to music.

A third person object pronoun is usually unexpressed in Sherpa. Sentence (43)
has a nominal object. Sentence (44) is the equivalent sentence with an unexpressed
pronominal object. Sentences (45), (46), and (47) are more examples of this with varying
subject person and perfectivity. Even though there are no overt objects with the
perfective roots in (44) and (46), ergative marking with the genitive case is triggered for

the subjects.

43) ti-ci do  dzim-sur.
3SG-GEN rock grab.PRF.DSJT-POBS
He grabbed the rock.

(44) ti-ci dzim-sun.
3SG-GEN  grab.PRF.DSJT-POBS
He grabbed it.
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45) i d&im-gi.
338G grab.IMPF.DSJT-DSJ
He will grab it.

(46) ne dzim-71.
ISG.GEN grab.PRF-VOL
I grabbed it.

(47) npar  dzim-1.
1SG grab.IMPF-VOL
I will grab it.

6.2 Particles

In addition to the evidential particles w& and ndk, there are three other particles
to discuss. One is the completed action particle pe, the other two are the discourse

particles yApand ce.

6.2.1 Completed action particle pe

The clause-final particle pe marks an action as completed. Sentences (48) and
(49) are equivalent sentences referring to the present and past respectively, the latter

using the particle pe.

(48) dakpu de  hot-u ti  ga hin.
IPL.INCL here COP.PRF-INF DEF happy COP.IMPF
It is good that we were here.

214



(49) dakpu  té hot-u ti  ga ho pe.
IPL.INCL THERE COP.PRF-INF DEF happy COP.PRF COMPL
It was good for us to have been there.
Sentence (50) is from a narrative where the consultant realizes that the object that he was
chasing in the dark was not a jungle chicken. The particle pe marks the event of going as
completed relative to the speaker’s realization that the thing going was not a jungle
chicken.
(50) tima pe Iakp-i  hép-ne ci  &ne
then  1SG.GEN arm-GEN underneath-ABL dog like/as
Then underneath my arms, something like a dog,
jerpu-i  Juk fen gal pe.
big-INDEF elongated extend go.PRF COMPL
a big one, went through.

Sentence (51) is from a narrative about the consultant’s first day at school when the

teacher asked his name. The successive sentences relate that he was shy and could not

reply.

(51) mas$ta ti-cir na-la,
teacher 3SG-GEN  1SG-LOC
The teacher asked me,

h . 7/ 4
“core min  kAan  hin?” sa-sur. pe.

2SG.GEN name what COP.IMPF say.PRF.DSJIT-POBS COMPL
“What is your name?”
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6.2.2 The discourse particles yAp and ce

The discourse particles yAy and ce are somewhat similar in meaning: both mark a
clause as assertive. I have glossed the particle yAp as ‘indeed’. The particle céis used to
counter a presupposition or expectation which the speaker thinks that the hearer has, and

is glossed as ‘instead’ and can also mean something like ‘moreover’.

Sentence (52) merely states ‘I am here’, but sentence (53), which uses both
particles, has an expanded meaning of something like, ‘Yes indeed, I am here today in

spite of your thinking that I would not be here.’

(52) na de  wé.
Isg here OBS

I am here.

(53) harip pA  yAp de ce wE!
today 1SG indeed here instead OBS
Today I am indeed here!

Sentences (54) and (55) would be uttered to counter the supposed presupposition of the
listener that the subject of the sentence was not going or was not eating. Sentence (56)
comes from a story about a mouse tricking a cat out of eating him. The mouse counters

the cat’s belief that eating the mouse alone would be enough.

(54) ti  do-t ce nak.
3sg go.IMPF-DUR.PTCPL instead MIR
He was going.
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(55) ti  sa-t ce ndk.
3sg eat.IMPF-DUR.PTCPL instead MIR
She is eating.

(56) pr &k ce S0,
Isg one instead eat.PRF.PTCPL
If you eat only me,

dlrun  ma-dA-i.
2sG NEG-be.full.IMPF.DSIT-DSJ
it will not be enough.

In sentence (57) the assertive particle, yAp, reinforces the idea of the bear going to

another person’s field to eat corn during the night.

(57) thi ca-si-ma, nifi nip-i VA1
those do.PRF-DICT-DESC  one.day night-INDEF indeed
after doing those things, one night indeed

pAipde  goma-i té ho-ne,
uncle  PROPER.MALE-GEN there come.PRF-ABL
after (he) came to uncle Goma’s place,
tom-gi  litsi  yém so-u-i-nok.
bear-GEN corn a.lot eat.PRF-INF-DUR-MIR
the bear was eating a lot of corn.
Sentences (58) through (60) are a short dialogue between “A” and “B” over the issue of

“B” being smart and sentence (60), with the particle y4z, reaffirms the assertion of “A”

that “B” is smart.

(58) cdurun &anbu  hin.
2SG smart  COP.IMPF
A:  You are smart.
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(59) min, nA  &nbu  min.
NEG.COP.IMPF  1SG smart  NEG.COP.IMPF
B: No, I am not smart.

(60) cdurup yaAp ¢agbu  hin.
238G indeed smart  COP.IMPF
A:  You are indeed smart.
Sentences (61) and (62) is a short exchange over whether something is called a

blackboard in English. “A” points to an object and says sentence (61) to which “B”

responds with sentence (62).

61) ti t1 blackboard hin?
that DEF Dblackboard COP.IMPF
A: Is that a blackboard?

(62) di yAp blackboard min.
this indeed blackboard NEG.COP.IMPF
B:  This is not a blackboard.

Sentences (63) and (64) are one last dialogue where “B” counters the assertion of “A”

with sentence (64) and uses both of the particles, yAnand ce.

63) di ti  Cdore ¢eni  hin.
this DEF 2SG.GEN cup  COP.IMPF
A: Here’s your cup.

(64) di yAyp e &eni min, di ti ce hin.
this indeed 1SG.GEN cup NEG.COP.IMPF this DEF instead COP.IMPF
B:  This is not my cup, this one is.
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6.3 Questions

6.3.1 Polar questions

Polar questions in Sherpa have the same form as declarative sentences. The only
difference is that there is a distinct rising intonation on the last word of the interrogative
sentence. This intonation also occurs in content questions. No question particle has been

encountered in the data for Hile Sherpa.

Polar questions with second person subjects in Sherpa pattern like declarative
sentences with first person subjects. They occur with the infinitive, volitional, or durative
suffixes. Sentences (65), (66), and (67) are questions referring to a past action and use
the infinitive ending, which is used for clauses denoting events without reference to the

evidential categories of volitionality or observation.

(65) dore  salma re-u?
2SG.GEN garbage burn.PRF-INF
Did you burn garbage?

(66) dore  hici tAp-u?
2SG.GEN letter send.PRF-INF
Did you send the letter?

(67) Jdirang di-u?
2PL reconcile.PRF-INF
Did you make up?
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Sentences (68) and (69) have the volitional ending in imperfect clauses referring to the
future because the question asks the addressees if they have the willful intentions of

performing the action in question.

(68) CJWirup salma  re-1?
28G garbage burn.IMPF-VOL
Will you burn garbage?
(69) JWirup hici  ton-1?
28G letter send.IMPF-VOL
Will you send the letter?
Sentences (70) and (71) are imperfective clauses with the durative suffix that refer to the
present and which inquire if the action is currently being performed. The observational

evidential particle is used with reference to the perception of the second person being

questioned.

(70) drun salma  pe-i wé?
2SG garbage burn.IMPF-DUR OBS
Are you burning the garbage?

(71) drup hici  top-i wé?
2SG letter send.IMPF-DUR OBS
Are you sending the letter?
With polar questions with third person subjects, the only difference between a
statement and a polar question is the rising intonation on the last word of the clause.
Sentences (72) through (77) are three pairs of sentences with the disjunctive verb suffix,

the first sentence of the pair being the declarative sentence and the second being the polar

question. Sentences (72) and (73) have a transitive verb with an iterative sense.
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(72) dzapmu nimi tep  kur
PROPER.FEM day  every bread
Zangmu bakes bread every day.

(73) dzagpmu nimi tep  kur
PROPER.FEM day  every bread

Does Zangmu bake bread every day?

ce-i.
bake.IMPF.DSJT-DSJ

N\,
ce-i?
bake.IMPF.DSJT-DSJ

Sentences (54) and (75) have a transitive verb with a recipient in the locative case.

(74) ti  pa-la tAktsi  pén-gi.
3sG 1sG-LoCc shovel lend.IMPF.
He will lend the shovel to me.

(75) ti  pa-la tdktsi  nén-gi?
3sG 1SG-LoC shovel lend.IMPF.

Will he lend the shovel to me?

DSJT-DSIJ

DSJT-DSJ

Sentences (76) and (77) have a transitive verb with a compound object.

(76) t1  da tap litsi mula
3sG rice with corn together
He will mix rice and corn together.

(77) t1  da tap litsi mula
3sG rice with corn together
Will he mix rice and corn together?

Sentences (72) through (77) above have
(78) through (87) have past reference, using

suffixes.
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dum-gi.
mix.IMPF.DSJT-DSJ

dum-gi?
mix.IMPF.DSJT-DSJ

future or nomic reference while sentences

the past observational or mirative verb

These also exhibit no difference other than intonation between the declarative



sentence and the corresponding polar question. Sentences (78) and (79) have a transitive
verb and the past observational ending. The statement would be uttered by someone who
had observed the sweeping of the floor from its inception. The question would be asked
of someone whom the speaker assumes had observed the sweeping of the floor from its

inception.

(78) ti-ci SA ¢a-sur).
3SG-GEN ground sweep.PRF.DSJT-POBS
He swept the floor.

(79) ti-ci SA ¢a-surg?
3SG-GEN ground sweep.PRF.DSJT-POBS
Did he sweep the floor?

The same sense of direct observation that applies to sentences (78) and (79) above also
applies to sentences (80) and (81) below. These latter two sentences with the past
observational suffix contrast with sentences (82) and (83), which have the mirative suffix.
Sentence (82) is a statement that would be uttered by someone who did not observe the
lie being told, but had found out later that what was said was a lie. Therefore, sentence
(83) would be asked of someone who the speaker assumes had found out about the lie

after the fact.

(80) ti-ci dzinok  dzo-sun.
3SG-GEN lie make.PRF.DSJT-POBS
He lied.

(81) ti-ci d&zinok  dzo-sun?
3SG-GEN lie make.PRF.DSJT-POBS
Did he lie?
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(82) ti-ci dzinok  dzo-nok.
3SG-GEN lie make.PRF.DSJT-POBS
He lied.

(83) ti-ci dzinok  dzo-nok?
3SG-GEN lie make.PRF.DSIT-POBS
Did he lie?
Sentences (84) through (87) are two more pairs of sentences with the mirative
verb suffix. With sentence (85), the question is whether the listener has discovered

whether the cup was brought, and with sentence (87) whether the water had spilt through

observation or inference after the fact but not direct observation from inception.

(84) ti-ci ne ¢eni  Ko-nok.
3SG-GEN  1SG.GEN cup  bring.PRF.DSIT-MIR
He brought my cup.
(85) ti-ci ne ¢eni  Ko-nok?
3SG-GEN 1SG.GEN cup  bring.PRF.DSJT-MIR
Did he bring my cup?

(86) ¢u pe-nok.
water  spill.PRF.DSIT-MIR
The water spilled.

(87) &u pe-nok?
water  spill.PRF.DSIT-MIR
Did the water spill?

In all these cases with third person subjects, the polar question differs from the

corresponding declarative sentence only in intonation.
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Polar questions with first person subjects were difficult to elicit. The questions
elicited were in the volitional, the past observational, and the mirative. The consultant
said that such questions were a bit strange since a person would have to be drunk and not

remember in order to ask about what one’s own self had done.

There are some differences between polar questions with first person subjects and
corresponding declarative sentences. Sentence (88) is a declarative sentence about the
past that employs the volitional verb suffix; the corresponding polar question in sentence
(89) employs the past observational because the hearer cannot possibly have firsthand

knowledge of the volitionality of the action.

(88) pa  nu-t.
ISG  cry.PRF-VOL
I cried.

(89) pa  nu-sup?
ISG  cry.PRF.DSJT-POBS
Did I cry?
Similarly, in sentences with future reference, the volitional is used in the

declarative sentence in (90) while the disjunctive is used in the corresponding polar

question in (91).

(90) pa  Kapba dzo-1.
1sG house make.IMPF-VOL
I will build a house.
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(91) nar  Kapba dza-i?
1SG  house make.IMPF.DSIT-DSJ
Will I build a house?
Sentences with first person plural subjects behave differently from those with first
person singular subjects, since the addressee will have firsthand knowledge of the

volitionality of the action. It is thus possible to employ volitional forms with both a

declarative sentence and its corresponding polar question, as illustrated in sentenccs (92)

and (93).
(92) dakpu c do-T1.
IPL.INCL  depart.PTCPL  go.IMPF-VOL
We will leave.
(93) dakpu c® do-1?

IPL.INCL depart.PTCPL  g0.IMPF-VOL
Will we leave?

Sentence (94) shows that a first person question in the past can use the infinitive

verb suffix, like second person questions in the past.

(94) pr di ¢eni ti-la ter-u?
I1sG this cup 3SG-LOC give.IMPF-INF
Did I give him the cup?
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6.3.2 Content questions and interrogative words

Content questions also basically follow the syntax of declarative sentences in that
the interrogative phrases remain in situ. except that interrogative subjects often occur
immediately before the verb rather than at the beginning of the sentence. Sentence (95) is
a simple content question with the interrogative word k4p ‘what’ as an object in the

normal position for objects, after the subject and before the verb.

(95) durun kin  tso-ci?
28G what prepare.food.IMPF.DSJT-DSJ
What are you cooking?
Sentences (78) and (97) are a content question with the corresponding answer. Since the

question is about an action, the verb cir-u ‘to do’ is employed along with the interrogative

pronoun k47 functioning as object.

96) ti pimpedza i  kiAn ci?
THAT girl DEF what do.IMPF.DSJT
What is that girl doing?

(97) plimpedza i  dokpedza-la sk dop-ci-nok.
girl DEF  boy-LOC tooth  plant.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
The girl is biting the boy.
When the interrogative pronoun k4y ‘what’ is used as complement of the copula

verb, it immediately precedes the copula, as in sentence (98), with the same word order as

the answer, as in sentence (99).
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(98) po-i t1 kin  hin?
over.there-GEN THAT what COP.IMPF
What is that over there?

(99) Po-i ti &E médok
over.there-GEN THAT bird.GEN flower
That over there is an egg.

Sentences (100) and (101) are similar.

(100) di  kin hin?
this what COP.IMPF
What is this?

(101) ti naktsa hin.
that map COP.IMPF
That is a map.

hin.
COP.IMPF

When the verb s/r-u ‘to say’ is used in the sense of ‘x is called y’, x occurs in the

locative case while y is not case-marked and appears immediately before the verb, as in

(102).
(102) ti-la peja si.
THAT-LOC book say.IMPF.DSJT
That is called a book.

The corresponding content question, given in (103), is similar.

(103) di-la kiAn  si?
this-LOC what say.IMPF.DSJT
What is this called?
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Sentence (104) uses the same structure to inquire about one’s name.

(104) dore min-la kAn  si?
2SG.GEN name-LOC what say.IMPF-DSJT
What is your name?

The same meaning can be expressed with a copula verb, as in (105).

(105) core min  kiAn  hin?
2SG.GEN name what COP.IMPF
What is your name?
One way in which content questions differ from declarative sentences is that
interrogative pronouns functioning as subject often appear immediately before the verb

rather than at the beginning of the sentence, as in sentence (106), where the subject is the

interrogative pronoun k4py ‘what’.

(106) rimup-la kiAn  $or-ci-nok?
rabbit-LOC  what chase.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
What is chasing the rabbit?
The interrogative pronoun for ‘who’ has two forms, su for the nominative and s7

for the genitive. Sentences (107) through (110) are transitive imperfective clauses and

use the nominative form su of the interrogative pronoun.

(107) dokpedza ti-la si  sA dop-ci-nok?
boy DEF-LOC who tooth plant.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
Who is biting the boy?
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(108) su  Kapba dza-i?
who house make.PRF.DSJT-DSJ
Who will build a house?

(109) sala si  lima-la  médok bil-gi?
tomorrow who lama-LOC flower  offer.IMPF.DSIT-DSJ
Who will offer flowers to the lama tomorrow?

(110) sala su  ¢&eni Kun-gi?
tomorrow who cup  bring.IMPF.DSJT-DSJ
Tomorrow who will bring the cup?

Sentences (111) and (112) are intransitive and thus also use the nominative form su.

(111) su yul-la do?
who town-LOC  g0.IMPF.DSJ
Who will go to town?

(112) su  harin yul-la gal-nok?
who today town-LOC go0.PRF.DSJT-MIR
Who went to town today?

Sentence (113) is a transitive perfective sentence so the subject interrogative

pronoun occurs in its genitive form, s7.

(113) dap ti  dokpedza ti-la s SA  tAp-sup?
Yesterday that boy DEF-LOC Wwho-GEN tooth plant.PRF.DSJT-POBS
Who bit the boy yesterday?
The corresponding answer in given in (114). Note the difference in word order: in the

interrogative sentence (113), the subject appears after the object c’okpedza ti-la ‘the

boy’, while in declarative (114). the subject appears before the object.
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(114) dap ti  pumpedza ti-ci c'okpedza-la sk tAp-sun.
Yesterday that girl DEF-GEN boy-LOC tooth plant.PRF.DSJT-POBS
That girl bit the boy yesterday.

Sentences (115) and (116) are two more examples of transitive perfective clauses

with genitive s/ ‘who’ as the subject. In these sentence, interrogative pronoun precedes

object; this is common when the object is inanimate,

(115) si salma  re-nok?
who-GEN  garbage burn.PRF.DSJIT-MIR
Who burnt the garbage?

(116) si ghm-i KA &ét-u?
who-GEN box-GEN top shut.PRF-INF
Who shut the box?

The interrogative word k4ni ‘where’ normally comes immediately before the verb

or evidential particle if there is no verb, as in (117), (118), and (119).

(117) cdurun kini wé?
2sG where OBS
Where are you?

(118) durup dany kAni  gil-u?
28G yesterday where go.PRF-INF
Where did you go yesterday?

(119) ti-ci Kanba kini  ndk?
3sG  house where MIR
Where is her house?
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However, in sentence (120) the interrogative adverb kini ‘where’ comes before the
object /aka ‘work’. This is probably because the construction here is a light verb

construction with the actual meaning content residing in the object noun.

(120) t1  kini laka ci?
3sG  where work do.IMPF.DSJT
Where does she work?

Sentences (121) and (122) are essentially the same sentence differing in future

and past reference. In both cases the interrogative word comes directly before the verb.

(121) ti-wo Kagba kini  dza-i?
3-PL house where make/build.IMPF.DSIT-DSJ
Where will they build the house?

(122) ti-w-i Kanba kini  dzo-nok?
3-PL-GEN house where make/build.PRF.DSIT-MIR
Where did they build the house?
Sentences (123) and (124) illustrate and interesting property of the semantics of
‘where’ in Sherpa. Sentence (123) could only mean ‘at what place’ did the dog bite the

cat since to specify ‘where on the cat did the dog bite’, a relatior noun that is in a genitive

construction with the word ‘cat’ is needed, as in sentence (124).

(123) & bérmay kini  pe-sup?
dog.GEN cat where bite.PRF.DSJT-POBS
Where did the dog bite the cat?
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(124) & bérm-i Io-la kAni  pe-sun?
dog.GEN cat-GEN surface-LOC where bite.PRF.DSIT-POBS
Where did the dog bite the cat?

Sentences (125) through (128) contain the content interrogative word nam

‘when’. In all of the sentences, it occurs immediately after the subject, preceding other

phrases.

(125) dakpu nam 8&in  ko-1?
1pL when field dig.IMPF-VOL
When will we dig in the field?

(126) d'urun nam la-u?
28G when rise.PRF-INF
When did you get up?

(127) durun nam pilok di?
2sG when sleep go.IMPF.DSIT

When do you go to bed?
(128) curun nam yul-la do-1?
28G when village-LOC  go.IMPF-VOL

When will you go to the village?

Another content interrogative word sukoi seems to roughly cover the semantic
space of ‘how’ in the sense of ‘how is x’. Sentences (129) and (130) are a question and
the corresponding answer. Sentence (131) is another question containing #sukoi. In both

of the questions below, the interrogative word comes directly before the verbal element.

(129) hémbur tsukoi ndk?
PROPER.PLACE how MIR
How is Katmandu?
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(130) hémbur seru lemu ndk.
PNP very good MIR
Katmandu is very good.

(131) dore permi-la tsukoi wé?
2S8G.GEN wife-LoC how  OBS
How’s your wife?

Another interrogative word which seems to be closely related to sukoi is k. as

in sentences (132) and (133) below. The interrogative word #suzk seems to cover a

semantic space similar to the English interrogative pronoun ‘which’, used pronominally

where there is a clearly defined and assumed set of alternatives.

(132) tsuk cir-u?
what do.IMPF-INF
What to do?

(133) i mi  tila tsuk  sir-u
that man 3SG-LOC which say.IMPF-INF
Which is easier to say to that man?

Kok lo sir-u t1
up.right rise.imper say.IMPF-INF DEF
get up (or)
yil juk sir-u t1?
walk.ptcpl go.IMPER say.IMPF-INF DEF
walk?

ti  dolomu
DEF  easy

hin?
COP.IMPF

The interrogative word #sila covers the semantic space of ‘why’, as in sentences

(134), (135), and (136).
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(134) tf  mi ti  tsila doko-i tAmpe
that man DEF why thus-INDEF words
Why does this man speak this way?

(135) cddrupg  tsila Jiwa ci?

28G why fear do.IMPF.DSJT
Why are you afraid?
(136) ti mi ti  tsfla  doko-i tAmpe

that man DEF why thus-INDEF words
Why does this man speak this way?

6.4 Clause Chaining

lop-ci?
speak.IMPF.DSJT-DSJ

lop-ci?
speak.IMPF.DSJT-DSJ

As mentioned in sections 3.4.6 & 3.4.10 above, Sherpa frequently uses either

participles or ablative forms of verbs for the first of two clauses where English might

employ conjoined clauses. Example (137) illustrates the participle construction, while

(138) illustrates the ablative construction.

(137) pao  gam-gi KA pe-n gla
1SG box-GEN top open.PRF-PTCPL outside
I will open the box and go outside.

(138) pum ti rici tsAn-ne, Kapba-la
girl  DEF potato sell.PRF-ABL house-LOC
After selling the potatoes, the girl walked home.

d5-1.
£0.IMPF-VOL

yu gal-nok.
walk.PRF  g0.PRF.DSJT-MIR

Both perfective participles and the ablative construction imply that the event in the

subordinate clause precedes the even in the main clause. It is not clear what determines
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the choice between these two constructions. The imperfective participle, in contrast,

indicates simultaneity, as in (139); in such cases only the participle is possible.

(139) ti-ci  yul-la yil,
3SG-GEN village-LOC walk.IMPF.PTCPL
While walking to the village,

lAm-gi  tse médok ]4-nok.
path-GEN near.GEN flower look.at.PRF.DSJT-MIR
she looked at the flowers along the path.

Further examples of ablative forms are given in (140) to (146); in all examples,

the events are sequentially ordered.

(140) ti do 8 kirum  ak-ne, gdla gal.
3sG rock wuse.PTCPL window break(t).PRF-ABL outside go.PRF
After he broke the window with a rock, [he] went outside.

(141) gam-gi KA  pe-ne gdla juk!
box-GEN  top open.PRF-ABL outside go.IMPER
Open the box and go outside.

(142) niji  termunpipade goma-i §in-i  Kila  tom-gi ho-ne,
one.dayday uncle PN-GEN field-GENtop.LOC bear-GEN come.IMPF-ABL
One day a bear came to uncle Goma’s field,

yém  so-i-nok.
lots  eat.PRF.DSJT-DUR-MIR
and ate a lot.

(143) tom (i da-ne nilag  dét-u-i-nok.
bear DEF be.full-ABL sleep stay.IMPF-INF-DUR-MIR
The bear, from being full, was sleeping.
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(144) t1  dé-ne gdla  gal.
338G sit.PRF-ABL outside go0.PRF.DSJT
After sitting, he went outside.

(145) t1  gdla gil-ne dé-sur).
3SG outside go.PRF-ABL  sit.PRF.DSJT-POBS
After going outside, he rested.

(146) karum cepn-ne pon  kal-nok.
ice freeze.PRF -ABL bottle break.PRF.DSJT-MIR
The ice froze and broke the bottle.

A further example of perfective participles are given in (147); with perfective

participles, the events are sequentially ordered.

(147) t1  pefa 93l gdla  gal.
3SG book search.PRF.PTCPL outside go.PRF.DSJT
Having searched for the book, he went outside.

The short section below in (148) from the cat and mouse story has a couple of
instances of perfective participles. In the first sentence, the participle suffix with the
dictative is used to extend the action of thinking into the following clauses. The mouse’s
thinking leads to what he says to the cat. In the last sentence, another participle occurs
with the verb sa-p ‘to eat’ to extend the eating to the following clause where the result of

the eating will be that the cat will not be full. These two examples illustrate the participle

form’s function of extending an action into the following clauses.

(148) pe t1  nasam  tOp-st ton-sT.
mouse DEF thought send.IMPF-DICT.PTCPL send.IMPF-DICT.PTCPL
The mouse was thinking and thinking.
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balabala  bérman ti-la sa-u-i-nok,
finally cat DEF-LOC  say.PRF-INF-DUR-MIR
Finally, he said to the cat,

173 h/ / /

lo takur, na-la ma sa.
HOR please, 1SG-LOC NEG.PRF eat.IMPER
“Please do not eat me.

na  tikpe hin.
1sG little  COP.IMPF

[ am little.
na &k ce s, durup ma dA-i.”
Isg one instead eat.PRF.PTCPL 2SG NEG.IMPF  be.full.PRF.DSJT-DSJ

If you eat only me, it will not be enough.”

Further examples of imperfective participles are given in (149) to (151); in all
cases the events are simultaneous or the event of the main clause occurred within the time

frame of the event in the participial clause.

(149) ondu salma & sAma  SA-i.
PROPER.MALE garbage burn.IMPF-PTCPL food  eat.IMPF.DSJT-DSJ
While burning the garbage, Ongchu will eat.

(150) ondu sama sk pan-la yu-nok.
PROPER.MALE food  eat.IMPF-PTCPL outside-LOC walk.IMPF-MIR
While eating, Ongchu walks outside.

(151) t1  kur s gdla  di.
3SG bread eat.IMPF-PTCPL outside go.IMPF.DSJ
While eating the bread, she will go outside.
The principles governing case marking of the shared subject with these

constructions are not clear since my data contains conflicting examples. Sentences (152)

and (153) illustrate a sentence with two clauses, where the first verb is in participle form,
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differing in that the main verb in (152) is perfective while the main verb in (153) is
imperfective. Note that the case of the subject pronoun is different in the two examples,
nominative in (152) but genitive in (153). The case is determined partly by the first
clause, partly by the second clause. If the case was determined entirely by the participial
clause, we would expect the subject pronoun to be genitive in both sentences, since the
participle is perfective in both examples. On the other hand, if the case was determined
entirely by the main clause, we would expect the subject pronoun to be nominative in
both sentences, since the main verb is intransitive. The pattern we find suggests that it is
the transitivity of the first clause that matters but that it is the perfectivity of the second

clause that matters.

(152) pr gam-gi K& pe-n gbla ds-1.
1SG box-GEN top open.PRF-PTCPL outside go.IMPF-VOL
I will open the box and go outside.

(153) ns gam-gi KA  pe-n gdla gAl-t.
ISG.GEN box-GEN top open.PRF-PTCPL outside go.PRF-VOL
I opened the box and went outside.

The pair of sentences in (154) and (155) are similar.

(154) ti gam-gi KA pé-n gla di.
3sG box-GEN top open.PRF-PTCPL outside go.IMPF
He will open the box and go outside.

(155) ti-ci gam-gi KA  pe-n gdla gal.
3SG-GEN boOx-GEN top open.PRF-PTCPL outside go.PRF
He opened the box and went outside.
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Unfortunately, there are other examples in my data which pattern differently and I

have not had the opportunity to collect further data that might clarify the matter.

Example (137), for example, is analogous to (153) and (155) in that the participle is

transitive and the main verb intransive, but the subject #7 is nominative, not genitive.

These examples suggest that what matters is whether the main clause, rather than the

participle clause, is transitive that determines the case of the subject.

(156) ti pefa 3l gila  gal.

(157)

(158)

338G book search.PRF.PTCPL outside go.PRF.DSJ
Having searched for the book, he went outside.

ti do 8 kirum  ak-ne, gdla gal.
3sG  rock use.pTCPL window break(t).PRF-ABL outside go.PRE.DJST
After he broke the window with a rock, he went outside.

pim ti  rici  tsap-ne, Kapba-la  yu gal-nok.
girl  DEF potato sell.PRF-ABL house walk.PRF  g0.PRF.DSJT-MIR
After selling the potatoes, the girl walked home.

Example (159) points to the same conclusion, except that here it is the participle which is

intransitive and the main verb which is transitive, and this time we get the genitive form

of the subject pronoun, so in this case it is again apparently the transitivity of the main

verb that determines the case of the shared subject.

(159)

ti-ci yul-la v,
3SG-GEN village-LoC  walk.IMPF.PTCPL
While walking to the village,

lam-gi  tse médok  Ja-nok.

path-LoC near.GEN flower look.at.PRF.DSIT-MIR
she looked at the flower along the path.
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Similarly, (160) and (161) contrast in that in (160) the participle is transitive and the main
verb intransitive, and we get a nominative subject pronoun, apparently because the main
verb is intransitive, while in (161) the participle is intransitive and the main verb
transitive, and here we get a genitive subject pronoun, again apparently because the main

verb is transitive.

(160) t1 do 1% kirum  &ak-ne, gdla gal.
3G rock use.PTCPL window break(t).PRF-ABL outside go.PRF.DSIT
After he broke the window with a rock, he went outside.

(161) ti-ci gila gal-ne,
38G-GEN outside go.PRF-ABL
After going outside,
do 18 kirum  &ak-sun.
rock use.PTCPL window break(t).PRF.DSIT-POBS
he broke the window with a rock.
My best guess at this point is that the genitive case on the subject in (153) and (155) is an
error. My consultant occasionally produced genitive case on examples where on deeper
reflection he decided that the nominative was correct. It is also possible that the use of
the genitive is in the process of being extended to contexts where it previously was not

allowed and that his producing genitives that he later decided were erroneous actually

reflects an emerging variety of the language.

In the sentences above, the subject comes first, before the participle clause, but
this is not necessarily the case. In sentence (162), the subject comes after the participle

clause.
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(162) §in-i  Ki-la  d&, dam-i i la-sun.
field-GEN top-LOC sit.IMPF.PTCPL PROPER.FEM-GEN song rise.PRF.DSJT-POBS
While sitting in the field, Damu sang a song.

The examples above all have the same subjects for the dependent and main
clauses. Sentences (163) through (167) have different subjects for the dependent and the

main clause. In all cases the case marking of the subjects matches the transitivity and

perfectivity of their specific clause.

(163) onu 4  do c'okpedz-i sama so-sur.
PROPER.MALE wheat beat.IMPF.PTCPL boy-GEN food eat.PRF.DSJT-POBS
While Ongchu beat the wheat, the boy ate food.

(164) pumpedza d& cokpedz-i sama so-sur.
girl rest.IMPF.PTCPL  boy-GEN food  eat.PRF.DSJT-POBS
While the girl rested, the boy ate food.

(165) d'okpedz-i sama  so-ne ti-ci mAma yul-la di-nok.
boy-GEN  food eat.PRF-ABL 3SG-GEN mother village-LOC go.IMPF-MIR
After the boy eats, his mother will go to the village.

(166) kiarmu &ap-ne ti  gdla gal.
window break(i).PRF-ABL 3SG outside go.PRF.DJST
After the window broke, he went outside.

(167) t1 do {8 kirum &ak-ne ti-wo gdla  gal.
3SG rock use.PTCPL window break(t).PRF-ABL 3-PL  outside go.PRF.DJST
After he broke the window with a rock, they went outside.
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6.5 Although Clauses

The particle sfnap has two different functions. First, it occurs in a comparative

construction, with a meaning like ‘than’ in English.

(168) pa sinap  durun  &¢ nak.
1sG than 2SG senior MIR
You are older than me.

(169) t1 ti  sinagp di tI  jerpu hin.
that DEF than  this DEF big COP.IMPF
That one is bigger than this one.

Second, it is used to connect two clauses with a meaning that is comparable to the
English ‘although’. In (170) is a short section from a personal narrative of the speaker’s
youth when he got drunk on rhododendron juice. It contains two examples of the use of

sinapto connect clauses, one on the first line, the other on the last line.

(170) fun-st fun-sT,
drink . IMPF-DICT.PTCPL drink.IMPF-DICT.PTCPL
Although while drinking and drinking,

pATtsi nakdzup gal sinan,
sometimes dark INCHO.PRF although
it sometimes got dark,

$ip  Kurwu &k Kun me-ne-u.
wood load one carry.IMPF.PTCPL NEG-find.IMPF-INF
(you) did not find a full load of wood for carrying.

tAima ha&i ce dawadawa  $in 31,
then next instead quickly wood  search.IMPF.PTCPL
Then (you) would quickly look for wood,

Kurwu d3, Kapba-la  Kin hup-u.
load make.IMPF.PTCPL  house-LOC carry.IMPF.PTCPL come.IMPF-INF

make a load, and carry it to the house.
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hAna  topmar ran {'&n fun-i de-n,
before rhododendron nectar pull.IMPF.PTCPL drink.IMPF-DUR stay-PTCPL
Having stayed and sipped the rhododendron juice before,

v h\ / h\ .

Sin Kurwu ma lana ca K'o-ci.

wood load NEG.PRF risen do.PRF.PTCPL bring.PRF.DSJT-DSJ
a full load of wood was not being brought.

Kapba ho-u sinap mAmi  pirma ma ca.
house come.PRF-INF although mother anger NEG.PRF do.PRF.DSJT
Although (when I) came home, mother did not get angry.

In (171) is a short section from a personal narrative of the consultant’s childhood
about playing soccer. On the third line, s/nazy is used to contrast the behavior of the
boy’s playing soccer with what one would normally expect from someone who had just

had a toenail ripped off.

(171) partsi kAnb-i  sérmuy dep  &n gal.
sometimes foot-GEN  toenail =~ break cut.PTCPL INCHO.PRF
Sometimes a toenail would get broken off.

ti  bela tsermi tsé-u rar-ci,
that time game play.IMPF-INF desire-GEN
Because of the desire to play,

kApb-i sérmup dep  &en gal sinan,
foot nail break cut.PTCPL INCHO although
although a toenail gets broken off,

kasim rAn  met-u.
diddlesquat even NEG.COP.PRF-INF
did not mean diddlesquat.

Kok  1a, akar ma sa, &3y gal.

upright rise.PRF.PTCPL ouch NEG.PRF say.PRF run.PTCPL go.PRF.DSJT
(You) would get up without saying “ouch” and go running.
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6.6 Conditional Clauses

There is no specific marker for conditional clauses. The notion of conditionality
is accomplished by the use of the dictative verb suffix. The dictative is a transparent
derivation from the imperfective root of the verb ‘to say’. Its use as a conditional marker
is similar to analogous structures in English. For example, the sentence, “Say you’re
walking along and find some money, then you wouldn’t be broke,” does not contain the
word “if” but is equivalent to a conditional statement. The equivalent to the English
sentence, “Say I had not swept yesterday, then the floor would be dirty,” is in sentence

(172).

(172) ne dan ma ¢a-si, SA ti  metsan ndk.
1SG.GEN yesterday NEG.PRF sweep.PRF-DICT ground DEF dirty  MIR
If I had not swept yesterday, the floor would be dirty.

One interesting construction involving the dictative verb suffix with the participle
is encountered in a short passage from the corn eating bear story below in sentences (173)
through (176). It has roughly the sense of, “if talking about,” and seems to be some sort
of topic construction. In sentence (173) it is attached to the perfective root of the clause
final verb ‘to eat’ in order to bring to the top of the discourse how much corn a bear can
eat in one night. In sentence (175) it occurs with a locative noun phrase meaning

‘downhill’ in order to comment on the fact that the downhill direction for the bear was a

sheer cliff.

(173) npima-la  nup.nup-i tom-gi  litsi  sO-sT,
day.LOC  night.RD-INDEF bear-GEN corn eat.PRF-DICT-PTCPL
If talking about a bear eating corn in one night,
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(174) to litsi kota-i  jé-u ti sA-i.
those corn cord.IND strike.IMPF.INF DEF eat.IMPF.DSJT-DSJ
it can eat a cord of corn.

(175) ful-la si-st,
downhill-LOC  say.IMPF-DICT.PTCPL
if talking about downhill,

(176) tak sari  hot-u-i-nok.
cliff sheer COP.PRF-INF-DUR-MIR
there was a sheer cliff.
Sentences (177) and (178) are corresponding affirmative and negative statements using
the verb &zo-p ‘to make’ with the perfective root. The dependent ‘if” clause in Sherpa

uses the perfective root with the dictative verb suffix for a present conditional statement,

as in sentences (179) and (180).

(177) ti-ci fonba  dzo-nok.
3SG-GEN plough make.PRF.DSIT-MIR

He made a plough.

(178) ti-ci fopba ma dzo.
3SG-GEN plough NEG.PRF make.PRF.DSJT
He did not make a plough.

(179) ti-ci fonba  dzo-si. nA - pbd.

3SG-GEN plough make.PRF-DICT 1SG buy.IMPF-VOL
If he makes a plow, I will buy it.

(180) ti-ci fopba  dzo-si. ti pA-i
3SG-GEN plough make.PRF-DICT 3SG buy.IMPF.DSJT-DSJ
If he makes a plow, she will buy it.
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The counterfactual construction involves the use of a verb in the infinitive
followed by the imperfective copula with the dictative verb suffix, as in sentences (181)

and (182).

(181) dan DA sA-la dét-u hin-si,
yesterday 1SG  floor-LOC  sit.PRF-INF ~ COP.IMPF-DICT
If I had sat on the floor yesterday,
nilok  jé-i.
sleep  strike.IMPF.DSJT-DSJ
I would have gone to sleep.

(182) dap ne sip te-u hin-si,
yesterday 1SG.GEN wood chop.PRF-INF  COP.IMPF-DICT
If I had chopped wood yesterday,
pa-la mé ton-u i 1Ap-i pe.
1sG-LoCc fire send.IMPF-INF wood rise.IMPF.DSJT-DSJ] COMPL
I would have had wood for the fire.

6.7 When clauses

Dependent temporal or ‘when’ clauses use the word bels ‘time’ as a
grammaticalized clause-final particle to mark the temporal clause. The verb in the
dependent temporal clause only takes the infinitive suffix. As with other sorts of

adverbial clauses, the temporal clause comes first in the sentence, before the main clause.

Sentence (183) has an intransitive verb with a third person subject in the

dependent clause and a transitive verb with a first person subject in the main clause,
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while sentence (184) has an intransitive verb with a first person subject in the dependent

clause and a transitive verb with a third person subject in the main clause.

(183) tf ti  hup-u bela, pa &1 fup-i wé.
3SG DEF come.IMPF-INF time 1SG TEA drink.IMPF-DUR OBS
When he came, [ was drinking tea.

(184) par  hup-u bels, ti-ci ¢x fun-nok.
1SG come.IMPF-INF time  3SG-GEN tea drink.PRF.DJST-MIR
When I came, he had drunk the tea.

In both cases, the verbs in the dependent clauses are imperfective, presumably because it

is within the action of coming that the realization of the tea drinking occurs.

In sentence (185) the perfective copula hor-u is employed in the dependent clause
while the content verb takes the durative verb suffix in order to emphasize the ongoing

action of the talking while the arriving of the friends occured.

(185) ti  tAmpe lop-i hot-u bela,
3G word talk.IMPF-DUR  COP.PRF-INF  time
When he was talking,
ti-ci dildza Kapb-i nAn-no-ma 1ép-sun.

3SG-GEN friend house-GEN inside-ABL-DESC arrive.PRE.DSJT-POBS
his friends arrived from the house.

In sentence (186), both the dependent and main clauses are imperfective and the mirative
evidential occurs at the end of the sentence because the durative verb suffix on the main

verb implies that the drinking was already occurring at the time of the coming.
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(186) pa  nin-la hup-u bela,
I1SG inside-LOC come.IMPF-INF  time
When I came in,

ti  t1  sama tso-i ndk.
3G DEF food cook-DUR MIR
he was cooking some food.

In sentence (187) the dependent clause is also imperfective, but in sentence (188) the

dependent clause is perfective, presumably because the action of arriving is perceived as

an achievement.

(187) pao  Kapba hup-u bela,
1SG house come.IMPF-INF time
When I came home,

pedza t-5 tsermi tse-i nak.
child DEF-PL game play.IMPF-DUR MIR
the children were playing.

(188) na  Kanpba 1ép-u bela,
1SG house arrive.PRF-INF time
When I arrived home,

ti i pedza 1s'0l-i ndk.

3SG DEF child search.IMPF-DUR MIR
she was looking for the child.

Sentences (189) and (190) also have perfective dependent clauses because the action of

finding something is also perceived as an achievement.

(189) ti-la pedza nst-u bela, na Kanb-i nin-la wé.
3SG-LOC child find.PRF-INF time 1SG house-GEN inside-LOC OBS
I was in the house when she found the child.
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(190) d'urun-la pedza net-u bela, t1  t1  Kangb-i nan-la wé.
28G-LOC child find.PRF-INF time 3SG DEF house-GEN inside-LOC OBS
He was in the house when you found the child.

6.8 Dictative-Descentive Clauses

Another type of adverbial clause employs the dictative verb suffix followed by the

descentive suffix to express succession in time, as in (191) to (193).

(191) muk&ele JAmawo Kanba 1ép-si-ma,
PROPER.MALE PROPER.MALE house arrive.PRF-DICT-DESC
After Hlamawo from Mukshele arrived home,

\ N
la sum na-u-i-nok.

month three sick-INF-DUR-MIR
he was sick for three months.

(192) Kagba hd-si-ma go  yém na-sum.
house come.PRF-DICT-DESC head lots  sick.be.PRF.DSIT-POBS
After coming home, (my) head hurt a lot.

(193) Kagba hd-si-ma mimi  “kAn ca-sun?” sa-sun.
house come.PRF-DICT-DESC mother what do.PRF.DSJT-POBSsay.PRF.DSJT-POBS
After (I) came home, mother asked, “what happened?”

6.9 Serial Verbs

Sherpa has serial verb constructions. The first verb usually denotes manner in

terms of cause and effect, while the final verb is usually motion or path. Only the last
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verb of the series is conjugated. All preceding verbs are in the participle form. Examples

are given in (194) to (196).

(194) &in Ki-la  yil do-p lemu hin.
field top-LoC walk.IMPF-PTCPL gO.IMPF-INF good COP.IMPF
It is good to walk around the field.

(195) mfi Kanb-i nAn-no &B gal.
person house-GEN inside-ABL run.PTCPL g0.PRF
Someone ran from the house.

(196) lo  ts€ par c& di.
HOR lake.GEN yonder cut.through.IMPF.PTCPL  go0.IMPF
Let us cross over to the other side of the lake.

In sentence (197), there is a cause ‘slip’, followed by an effect ‘carry’, and ending with a

motion verb.

(197) durung ti  tsapb-i na te-n Ki-n di.
2SG that river-GEN inside slip.PTCPL carry.IMPF.PTCPL  g0.IMPF
You will drown in the river.
Sentences (198) and (199) are not true serial verb constructions. Sentence (198)
involves associated motion (‘go and x’) and sentences (199) is actually two clauses with

the same subject. Two verbs in a row do not necessarily count as a serial verb

construction.

(198) t1i cI  dup-u gal.
3sG dog Dbeat.IMPF-INF  g0.PRF.DSIT
She went and beat the dog.
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(199) tf ¢TI  du-ne gal.
3G dog beat.PRF-ABL g0.PRF
She beat the dog and went.
However, in contrast to the association motion construction in sentence (198), sentences
(194) to (196) above are serial verb constructions combining a motion verb expressing
the manner with the path/motion verb do-p ‘to go’. In sentence (194), the manner is

walking. In sentence (195) the manner is running. And in sentence (196), the manner is

crossing or cutting through.

The notion of ‘to follow”’ is expressed by two verbs #7 the participle form of ‘to
follow’ and y1@ the participle form of ‘to find’, plus a motion/path verb. Sentences (200)

and (201) have two different path verbs because of the perspective of the speaker of the

sentences.
(200) pa &lnpma-la ti ne do-1.
1sG cow-LOC  follow.PTCPL find.PTCPL g0.IMPF-VOL
I was following the cow.
(201) pa-la 15t ne ho-u &ipma ti  nakpu ndk.

1sG-LoCc follow.PTCPL find.PTCPL come.PRF-INF cow DEF black MIR
The cow that followed me was black.

Sentences (202) through (205) offer an interesting case of a serial verb
construction being used with past reference but not with future reference. Sentences
(202) and (203) are imperfective with future reference and employ only the verb nén-u
‘to lend’, whereas sentences (204) and (205) have past reference and employ the verb

Jén-u “to lend’ as a participle while the main verb is 7op-u ‘to send’.
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(202) na ti-la toktsi pén-t.
1sG 3SG-LOC shovel lend.IMPF-VOL
I will lend him the shovel.

(203) tf  pa-la tdktsi  pén-gi.
3sG 1SG-LoC shovel lend.IMPF.DSJT-DSJ
He will lend the shovel to me.

(204) ne ti-la toktsi né-n tan-1.
1SG.GEN 3SG-LOC shovel lend-PTCPL send.PRF-VOL.
I lent the shovel to him.

(205) ti-ci na-la tdktsi  pé-n tan-sun.
3SG-GEN  1SG-LOC shovel lend-PTCPL send.PRF.DSJT-POBS.
He lent the shovel to me.

Sentence (206) has the manner and the result expressed by a serial verb construction.

(206) ti-ci ¢en-i nA arak 10 cen-sun.
3SG-GEN cup-GEN inside corn.liquor pour.PTCPL fill.PRF.DSJT-POBS
He filled a cup with arak.

And sentence (207) has a result and a perfectively expressed manner as the serial verb

construction.

(207) ne dAldza ¥&-p t'al-u wé.
ISG.GEN friend die-INF search.PRF-INF  OBS
My friend is at the point of death.

Sentences (208) and (209) employ the same verb as the last and first elements

respectively of serial verb constructions.
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(208) &hunma B lak-sun.
cattle graze.IMPF.PTCPL  return.PRF.DSJT-POBS
The cattle came back grazing.

(209) &hupma lop lep-sun.
cattle return.IMPF.PTCPL  arrive.PRF.DSJT-POBS
The cattle arrived back.

Sentence (210) employs a manner verb with a verb denoting the result to express the

notion of the wind dying down.

(210) hortuk & tor-sun.
wind strike.IMPF.PTCPL  disappear.PRF.DSJT-POBS
The wind died down.

6.10 Light and inherent complement verbs

In Sherpa there are verbs where the main semantic content is in the object of the
verbs. These are referred to here as light verbs. Some of these constructions are discussed
in this section. The light verb in a given construction usually bears at least some semantic

relationship to the meaning of the construction as a whole.

The verb jé-u/;ép-u ‘to strike’ is often used the a noun to form a meaning that is

dependent on the meaning of the noun. For example, in sentence (211) a landslide

literally strikes.
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(211) tdkpa jép-sur.
landslide  strike.PRF.DSJT-POBS
A landslide happened.
In sentences (212) and (213) the construction nortu jé-u ‘to stumble’ uses the noun
nértu ‘stumble’ as the object of jé-u/7ép-u “to strike’. Note that even though there is in
some sense an “object” of the verb, we do not get ergative marking on the subject when

the clause is perfective, as illustrated in (212), analogous to the imperfective clause in

(213).

(212) nr  ndrtu  jép-sum.
1SG stumble strike.PRF.DSJT-POBS
I stumbled.

(213) pa  nortu  jé-1.
1sG stumble strike.IMPF-VOL
I will stumble.
But with the construction pa jé-u//ép-u “to cast a spell’, illustrated in sentences (214)
and (215), we do get ergative marking on the subject when the clause is perfective. The
difference between this construction and the previous one may be semantic in that nértu
‘stumble’ is somehow not a true object so that ‘to stumble’ is perceived as not being

transitive in its meaning. In contrast, a spell is perceived metaphorically as an object and

thus we get ergative marking with this construction.

(214) t1  da mi ti-ci na jép-sur.
that wizard person 3SG-GEN magic strike.PRF.DSJT-POBS
The shaman cast a spell.
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(215) tf  da mi ti-ci na-la na jép-sur.
that wizard person 3SG-GEN 1SG-LOC magic strike.PRF.DSJIT-POBS
The shaman cast a spell on me.
The verb cir-u ‘to do’ is often used as the verb in light verb constructions, as in

laka cir-u ‘to work’, literally ‘to do work’, suk cir-u ‘to hurt’, literally ‘to do pain’, &1
cir-u ‘to trick (someone)’, literally ‘to do trick’, and pafe cir-u ‘to believe’, literally ‘to
do belief’. The last of these is illustrated in sentences (216) through (219). Note the
ergative subjects in the perfective examples in (216), (218), and (219) with the perfective
since it is semantically transitive even when no overt object is expressed, as can be seen

by comparing sentence (216), which has an overt object with the three following

sentences which have no overt objects.

(216) bérman ti-ci ti-ci tAmpe pate  ca-u-i-nok.
cat DEF-GEN 3SG-GEN words  belief do.PRF-INF-DUR-MIR
The cat believed his words.

(217) npa pate cir-1.
1sG belief do.IMPF-vOL
I will believe.

(218) ne pate ca-1.
1SG.GEN belief do.PRF-VOL
I believed.

(219) ti-ci pate  ca-sun.
3SG-GEN belief do.PRF.DSJT-POBS
He believed.

Note also that in (216), there is a separate noun phrase t/-ci tAmpe ‘his words’,

apparently functioning as object, denoting the thing believed.
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The construction in (220) with Kandap cir-u ‘to argue’, literally ‘to do an

argument’, we do not get ergative subject marking with a perfective verb.

(220) ti-wo  pi-kar  Kandap  ca-sum.
38G-PL  two-COL argument do.PRF.DSJT-POBS
They argued with each other.

Similarly, the construction gdfe cir-u ‘to laugh’ does not use ergative subject marking

with a perfective verbs, as can be seen by comparing sentences (221) through (225).

(221) ti-wo  ti-la gote ca-sur).
3SG-PL  3SG-LOC laughter do.PRF.DSJT-POBS
They laughed at him.

(222) npa  gote ca-1.
1sG laugh do.PRF-VOL
I laughed.

(223) na  gdte  ca-l.
I1sG laugh do.PRF-VOL
I laughed.

(224) pa  gbdte  cir-I.
I1sG laugh do.IMPF-VOL
I will laugh.

(225) ti  gdte ca-sum.
3sG laugh do.PRF.DSJT-POBS
He laughed.
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Two more light verb constructions with the verb cir-u ‘to do’ are jiwa cir-u ‘to

fear’ and nosuk cir-u ‘to be proud’, as in sentences (226) and (227).

(226) cdUrung  tsila Jiwa ci?
28G why fear do.IMPF
Why are you afraid?

(227) ti  nosuk ca-sun.
3sG pride  do.PRE.DSJT-POBS.
He acted proud.

In Sherpa, one does not dream but a dream shines to someone with the

. ) / . . . o, .
construction milam Sir-u ‘to dream’. Since dreaming is a non-volitional act, the verb

occurs with disjunct endings, as in sentences (59) through (231).

(228) pa-la milam  $Ar-ci.
1SG-LoC dream  shine.IMPF.DSJT-DSJ
I will dream.

(229) ti-la milam  $Ar-ci.
3SG-LOC dream  shine.IMPF.DSJT-DSJ
He will dream.

(230) pa-la milam  $Ar-sur.
3SG-LOC dream  shine.PRF.DSIT-POBS
I dreamed.

(231) ti-la milam  $Ar-nok.
3SG-LOC dream  shine.PRF.DSIT-MIR
He dreamed.
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Also, the concept of ‘thinking’ is expressed by ‘sending a thought’, as in sentences (232)

with the construction nasam top-u ‘to think’.

(232) pe ti  nasam  tony-st ton-si.
mouse DEF thought send.IMPF-DICT.PTCPL send.IMPF-DICT
The mouse was thinking and thinking.
With the construction &inok d&o-p ‘to lie’, with the verb &o-p ‘to make’, as in sentences

(233) through (236), we get ergative case marking on subjects when the clause is

perfective.

(233) po  dzinok dzo-t.
1sG lie make.IMPF-VOL
[ will tell a lie.

(234) ne dzinok dzo-T.
1SG.GEN lie make.PRF-VOL
I told a lie.

(235) ti-ci dzinok  dzo-sur.
3SG-GEN lie make.PRF.DSJT-POBS
He told a lie.

(236) ti  dzinok dza-i.
3sG lie make.IMPF.DSJT-DSJ
He will tell a lie.
Sherpa also has constructions that require a default object if another specific
object is not used. One common inherent complement verb of this sort is sama sa-p ‘to

eat’. The inherent complement sama ‘food” must be present on the surface if another

object is not specified. Sentences (237) through (246) contain various examples of the
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verb sa-p ‘to eat’, some with the inherent complement object and some with other
objects, to illustrate the point. Even the imperative form in sentence (246) must have the

inherent complement in order to be grammatical.

(237) on&u  sama sa-i-nok.
Ongchu food eat.IMPF-DUR-MIR
Ongchu is eating food.

(238) onfu  ¥amup SA-i.
Ongchu mushroom eat.IMPF.DSJT-DSJ
Ongchu will eat mushrooms.

(239) ond-i sese  so-sum.
Ongchu-GEN  cherry eat.PRF.DSIJT-POBS
Ongchu ate cherries.

(240) par  blculuk sa-i wé.
1sG fiddle.fern eat.IMPF-DUR OBS
I am eating fiddle fern.

(241) po  da  sa-1.
1SG rice eat.IMPF-VOL
I will eat rice.

(242) ne dal-i pa  so-1.
ISG.GEN lentil-GEN soup eat.PRF-VOL
I ate lentil soup.

(243) curun sama sa-i wé?
2SG food eat.IMPF-DUR OBS
Are you eating food?

(244) cdurun sama sa-T?
2SG food  eat.IMPF-VOL
Will you eat food?
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(245) cdore sama  so-u?
2S8G.GEN food  eat.PRF-INF
Did you eat food?

(246) sama so!
food eat.IMPER
Eat!
One also ‘speaks words’ in Sherpa, as in sentences (247) and (248). If one is

speaking a language, then the name of the language replaces the word f4mpe ‘word’, as

in sentence (249) .

(247) onéu tampe  lop-i-nok.
PROPER.MALE word talk.IMPF-DUR-MIR
Ongchu is talking.

(248) ond-i tampe lap-sun.
PROPER.MALE-GEN  word talk.PRF.DSJT-POBS
Ongchu talked.

(249) onéu nepali  lop-ci.

PROPER.MALE Nepali talk.IMPF.DSJT-DSJ

Ongchu will talk in the Nepali language.
Notice the ergative genitive marking on the subject in (248). And it is the same for the
construction fsermi fse-p ‘to play a game’ as illustrated by sentences (250) through

(252).

(250) nimi ten niray tsermi  tse-sup.
day  every 1PL.EXCL game  play.PRF.DSIT-POBS
We played games every day.
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(251) cdore Putbal tsé-u?
2SG.GEN soccer play.PRF-INF
Did you play soccer?

(252) tsermi tse!
game  play.IMPER
Play!

The construction /an mot-u ‘to plow’ requires the object /ap ‘ox’, as in sentences (253)

through (256). This construction also employs ergative marking on the subject when the

clause is perfective, as in sentences (255) and (256).

(253) sala nA  lanp  mot-1.
tomorrow 1SG ox  plow.IMPF-VOL
Tomorrow I will plow.

(254) sala ti  lap mo-ci.
tomorrow 3SG ox  plow.IMPF.DSJT-DSJ.
Tomorrow he will plow.

(255) dap ne lanp  mo-t.
yesterday 1SG.GEN ox  plow.PRF-VOL
Yesterday I plowed.

(256) dap ti-ci lan  mo-sun.
yesterday 3SG-GEN ox  plow.PRF.DSJT-POBS
Yesterday he plowed.

6.11 Auxiliary Verbs and Related Words

The meaning ‘must’ is expressed by the verb go-u ; it occurs with the bare stem

of the other verb, as in sentences (257) through (259).
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(257) ]Akpa sama  ts0 go-i.
PROPER.MALE food  prepare.IMPF must.IMPF.DSJT-DSJ
Lhakpa must cook some food.

(258) harin dakpu laka ci go-i.
today 1PL,INCL work do.IMPF must.IMPF.DSJT-DSJ
We must work today.

(259) pa  yll-la do go-i.
1sG village-LOC go.IMPF  must.IMPF.DSJT-DSJ
I must go to the village today.

Possibility is expressed by the postverbal particle fam, as in sentences (260)

through (263).

(260) ti & dza-i tam.
3sG necklace make.IMPF.DSJT-DSJ POT
She might make the necklass.

(261) ti & mo-dzo tam.
338G necklace NEG-make.IMPF POT
She may not make the necklass.

(262) na yul-la do-1 tam.
ISG town-LOC go.IMPF POT
I might go to town today.

(263) &ip-i donbu 1ikpa nalok faka &A-i tam.
wood-GEN plant  arm right side  break.IMPF.DSIT-DSJ POT
The tree might fall to the right.
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To denote the idea of starting or beginning an action, the noun 7#4/e ‘start’ is used
with the verb cir-u ‘to do’ and the verb of the inceptive action is in the infinitive, as in

(264) and (265).

(264) nao  laka cir-u tale cir-1.
1sG  work do.IMPF-INF start do.IMPF-VOL
I am starting to work.

(265) ti-ci Kanba dzo-p fale ca-sun.
3SG-GEN house build.IMPF-INF start do.PRF-POBS
He started building a house.

The inchoative verb for ‘become’ is the verb do-p ‘to go’, as illustrated in

sentences (266) through (272).

(266) pa  bombu hin.
1sG fat COP.IMPF
I am fat.

(267) pao  bombu di.
1sG fat INCHO.IMPF
I am getting fat.

(268) par  bombu gal.

1sG fat INCHO.PRF
I got fat.
(269) npa  bombu gil-u hin-nok.
1sG fat INCHO.PRF-INF  COP.IMPF-MIR

I have gotten fat.
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(270) dap ne pi-u Coktsi t1  metsan gal.
yesterday 1SG.GEN wipe.PRF-INF table DEF dirty =~ INCHO.PRF
The table that [ wiped yesterday is now dirty.

Q71) ti  mi ti  &ukpu ghl-u hin-nok.
that person DEF rich INCHO.PRF-INF  COP.IMPF-MIR

That person has gotten rich.

(272) rici  dopbu jerpu gil-u hin-nok.
potato plant  big INCHO.PRF-INF  COP.IMPF-MIR
The potato plant has gotten big.

The causative verb comes after the bare stem form of the other verb, as in

sentences (273) through (276).

(273) pa  ti-la citap 4 yit-1.
1SG  3SG-LoC book read.IMPF CAUSE.PRF-VOL
I made him read the book.

274) ti  ti-la Ja yi-ci.
3SG  3SG-LOC read.IMPF CAUSE.PRF.DSJT-DSJ
He will make him read the book.

(275) ti-ci ti-la citap 4 ¢-sun.
3SG-GEN  3SG-LOC book read.IMPF CAUSE.PRF.DSJT-POBS
He made him read the book.

(276) ne ti-la citap ]a ¢t-1.
1SG.GEN 3SG-LOC book read.IMPF CAUSE.PRF-VOL
I made him read the book.
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7 Analysis of a Text

The following 45 sentences are from the cat and mouse story related by the
consultant. In some cases, alternate or reiterative examples of sentences were produced
by the consultant during the elicitation and have been left in the text for the purpose of
comparison.

Sentence (1) begins the story with the time adverb, 277 ‘one day’, follow by the
subject bérman “cat’, which is marked by the definite particle. The cat is one of the two
actors in the story. The sentence is two nested clauses. The first clause ends in /a-u ‘to
rise’ which is dependent on the copular predicate 4in-nok. The use of hin-nok makes
the conditions expressed in the dependent clause extend into the following discourse as
the imperfective copula has the sense of an action or event being durative. The phrase /o
la-u ‘to be hungry’ (hunger rose) is modified by the adverbial particle of intensity seru
‘very’. It syntactically comes before the phrase nut is modifying the verb and not the
noun. Ifit were an adjective modifying the noun, it would follow the noun. The mirative
evidential is here used with the copula. Though the evidentials and the copula are often
in a complementary distribution, this is not always the case when, like here, both the
durative sense of the copula and the discovery sense of the evidential are deemed

necessary to the discourse by the speaker.

(1) niji bérmay ti seru o la-u hin-nok.
one.day cat DEF very hunger rise.PRF-INF COP.IMPF-MIR
One day a cat was very hungry.
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Sentence (2) consists of three main clauses. The first clause, /o /a-ne , ‘from
being hungry’ is a dependent clause referring to the hunger mentioned in the preceding
clause as the reason for the action in the following clause which is going to search for
mice to eat. The participle form with a durative verb suffix of the verb #'0/-u ‘to search’
is uttered twice in succession to give the sense of a long and ongoing search for mice.
The participles are followed by the motion verb gi/-u ‘to go’ to give a sense of path. The
second clause ending in g4/-u is embedded as the subject in the main clause, which ends
in the copular form Afn-nok, which, like the preceding sentence, again extends the

actions down through the following discourse.

2) 15 la-ne pe 31T
hunger rise.PRF-ABL mice search.IMPF-DUR.PTCPL
From hunger, he went looking and
td'31-1 ghl-u hin-nok.
search.IMPF-DUR.PTCPL g0.PRF-INF  COP.IMPF-MIR
looking for mice.

Sentences (3) through (6) are actually dependent clauses of the main clause in (7).
Sentence (3) ends with the dictative-descentive verb suffix which denotes temporal
succession from one clause to the next. The perfective verb root #/a/ ‘searched’ is
repeated twice in the perfective form to mirror the use of the imperfective form of the
same verb above and remind the listener that the cat had been searching all day. Like
sentence (1), this sentence begins with a time adverbial. In this case the adverbial is a

phrase consisting the time adverbial proper nin ‘day’ and a quantification adverbial fak

‘all’ to emphasize how long the action of searching had endured.
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(3) nin tdk pe  tdal td'al-si-ma,
day all mice search.PRF search.PRF-DICT-DESC
After having looked for mice all day,
Sentences (4) and (5) are iterations of the same sentence with slight differences.
They end in the ablative verb suffix which denotes a reason or cause, in this case the cat’s
tiredness. Sentence (4) has an initial temporal conjunction, and has a pronominal surface
form for the third person subject which is not contextually necessary, as illustrated in the

following sentence, which lacks an explicit pronoun. Sentence (5) has two, instead of

one, clause-initial temporal conjunctions.

(4) hadi ti yen dé-ne,
next 3SG tiredness happen.PRF-ABL
then from him being tired,

(5) tAma hadi yen &é-ne,
then next tiredness happen.PRF-ABL
then next from being tired,

Sentence (6) is a false start of sentence (7) as a dependent clause using the
dictative-descentive verb suffix. The narrator then decides that the meaning should be
that of a main clause and so repeats the same clause using the mirative verb suffix, which
properly ends a main clause. Sentence (7) does not explicitly mention the actor in the
surface form since this is retrievable from context. The verb is a sequence of two verbs,
gut-u’to wait’ in the participle form and the verb gér-u “to stay’. This gives the sense of
an ongoing process of waiting. The word mikfum ‘hole’ modifies the relator noun #a
‘near’ without taking the genitive case marking. Sometime bisyllabic words, ending in a

consonant, fail to trigger genitive marking when used to modify the following noun.
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(6) miktum tsa-la gll dé-si-ma...
hole near-LOC Wait.PARTICPL stay.IMPF-DICT-DESC
he waited near a hole...

(7) miktum tsa-la gll dé-nok.
hole near-LOC Wait.PARTICPL stay.PRF-MIR
He waited near a hole.

Sentence (8) starts with the temporal succession conjunction 44¢7 ‘next’, which is
followed by an adverbial time construction, kur-i-/a ‘a little while’. This is followed by
the introduction of the other actor of the story, the mouse. The subject of the sentence pe
‘mouse’ is modified by the adjective ffkpe ‘small’. Adjectives follow the nouns that
they modify. The verb is intransitive and takes the compound verb suffix construction,
-u-i-nok, which consists of the infinitive suffix, the durative suffix, and the mirative
suffix. This ending may be related to the infinitive verb plus Ain-nok construction
above in sentences (1) and (2) since the meaning is essentially the same by extending the

effect of the action into the following discourse.

(8) hadi kur-i-la pE tikpe ho-u-i-nok.
next a.little.while-ART-LOC mouse small come.PRF-INF-DUR-MIR
Next, in a little while, a small mouse came out.
Sentence (9) reiterates some of the information in sentence (8) and adds new
information. The subject noun phrase is delineated by the definite article, 77, which
serves to put focus on the mouse as an emerging participant in the story. The subject is

followed by the spatial adverbial gola ‘outside’. Adverbial expressions of time, space,

intensity, and manner usually come either clause-initial or before the verb, including the
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object of the verb. The sentence employs a serial verb construction. The first verb
denotes manner and the second verb denotes path. The object sama ‘food’ is the object
of the first verb #'ol-u ‘to search’, which is realized as a participle form before the
second component of the serial construction, which is inflected as the final verbal

component of the clause.

9) pe tikpe ti  gola
mouse small DEF outside
The small mouse came outside
sama 3] ho-u-i-nok.
food search.IMPF.PTCPL come.IMPF-INF-DUR-MIR
searching for food.
Sentences (10), (11), and (12) are essentially the same sentence with slight
differences among them as the narrator restated himself. In sentence (10), the first clause
is a dependent time clause that refers back to the mouse searching for food. The second

clause ends in the definite particle to mark it as the subject argument of the following

infinitive clause ,which is subordinate to the copular 47n-nok construction.

(10) sama t$'8l-u hup-u bela,
food search.IMPF-INF come.IMPF-INF time
when (he) came to look for food,

go-la bérman gl dét-u t1,
outside-LOC cat wait.PTCPL stay.IMPF-INF DEF
the cat staying waiting outside,

A mét-u hin-nok.

known NEG.COP.IMPF-INF  COP.IMPF-MIR
(he) was unaware of.
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Sentences (11), and (12) add an overt subject to the initial dependent clause of
(10) and add the spatial adverb go/a ‘outside’ before the object of the clause. The word
for ‘outside’ also appears in the second clause of all three sentences, clause-initial in the

first sentence and as the second word of the clause of the next two sentences.

(11) pe tikpe i
mouse small DEF
the little mouse

h”/
gola sama ts'ol-u hup-u bela,
outside food  search.IMPF-INF come.IMPF-INF time
when he came outside to find food,

bérman gola hot-u ti,
cat outside COP.IMPF-INF  DEF
The cat being outside,
&a mét-u hin-nok.
known NEG.COP-INF COPI-MIR
(he) was unaware of.

The second clause of sentence (11) is less complicated than that of sentence (12).
Sentence (11) merely states that there was a cat outside whereas sentence (12) states that
the cat stayed outside waiting for the mouse. The third and fourth clauses of all three
sentences are the same.

(12) pe tikpe ti
mouse small DEF
The small mouse
gola sama  t$'0l-u hug-u bela,
outside food  search.IMPF-INF come.IMPF-INF time
when he came outside to find food,
ti-la gola bérmang gl det-u t1

3SG-LOC outside cat wait.PTCPL stay.IMPF-INF DEF
that the cat stayed waiting outside for him
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A mét-u hin-nok.
known NEG.COP.IMPF-INF  COPI-MIR
(he) was unaware of.

Sentence (13) continues the story with two clauses. The first clause has the
relator noun n4y ‘inside’ with the compound ablative-prolative case marking, -no-sur,
which means ‘out from’ or ‘along from’. The second clause starts with a time adverb and
has a serial verb with an unexpressed object from the subject of the first clause. In the
second clause there is again a serial verb construction of an accomplishment of manner
followed by manner verb with the durative verb suffix to give the sense of the extension
of the holding action through time.

(13) pe tikpe ti  mikfum nAp-no-sur fén nin,
mouse small DEF hole inside-ABL-PROL  exit.IMPF.PTCPL self
The little mouse, exiting himself out of the hole,
midala bérm-i {1 dzim-i ndk.

immediately cat-GEN wrap.PTCPL hold-DUR MIR
the cat immediately grabbed and held him.

Sentence (14) begins with a switch reference structure which consists of the noun
pAla ‘turn’ directly following the subject noun. The sentence contains dialogue which
ends with the dictative verb suffix leading into the rest of the quote in sentence (15). The

quote ends in the inchoative verb, do-p, which is actually a form of the verb ‘to go’.

(14) pe pila “pa sama t'ol-u h-si.
mouse turn 1SG food search.IMPF-INF come.PRF-DICT
The mouse (said), “I came looking for food.
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(15 no  mi sama-la  gal,” sa-u-i-nok.
1SG man food-LOC INCHO say.PRF-INF-DUR-MIR
I have become man food,” he said.

Sentences (16) and (17) contain dialogue of the cat, and both end with the
reported speech verb, sa-u-i-nok. Sentence (16) begins with a dependent ablative clause
follow by a spoken exclamation of joy in the main clause. Sentence (17) is dialogue
except for the main verb sir-u ‘to say’ at the end of the sentence. The embedded

dialogue sentence contains the verb for ne-u ‘to find’, which uses the past observational

verb suffix since finding something is not a volitional action.

(16) thima bérmap ti ga la-ne,
then cat def happy rise.PRF-ABL
Then the cat from being happy,
“l6  tAma,” sa-u-i-nok.

look then say.PRF-INF-DUR-MIR
“All right!” he said.

(17) “harig hin-sa!
today COPI-AUG
Today, it is!
gom-i sama  ti ne-sup,” sa-u-i-nok.
evening-GEN food  DEF  find.PRF-POBS say.PRF-INF-DUR-MIR
I have found dinner,” he said.
Sentence (18) and (19) are essentially the same sentence but contain different
structures involving the main verb of the clause, /ép-u ‘to arrive’. Sentence (18) has the

verb conjugated with the infinitive verb suffix followed by the definite particle. Sentences

with a final definite particle have a meaning similar to, ‘it is a fact that’. In contrast,
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sentence (19) has the genitive verb clitic attached to the infinitive form to connect the

meaning of the sentence causally with the following clause.

(18) pse nin -p  bela 1ép-u ti.
mouse self die-INF time arrive-INF DEF
The mouse himself arrived at the time of dying.

(19) ps nin %&-p  bela 1ép-u-ci,
mouse self die-INF time arrive-INF-GEN
The mouse arriving’s at the time of dying,

Sentence (19) leads into the thoughts of the mouse in (20). Sentence (20) is the
mouse thinking about what to do to get out of the situation. The mouse questions himself
with the content question word ‘which’ twice with the infinitive form of the verb ‘to do’.
The use of the inchoative infinitive embedded in the copular clause means that the mouse

has realized that a situation has arisen that needs a solution and he is trying to figure out

which alternative is the best.

(20) “tsuk cir-u, tsuk  cir-u, ghl-u hin-nok?”
which do.IMPF-INF which do.IMPF-INF INCHO.PRF-INF COPI-MIR
“Which to do, which to do, (has become the situation)?”

The direct thoughts of (20) are expressed more generally in sentence (21) to lead
into the follow utterances of the mouse. Sentence (21) consists of two clauses. The first
clause reduplicates the verb fop-u ‘to send’ with the dictative and participle verb suffixes.
This extends the action of thinking into the second clause, which starts with a temporal

adverb to introduce the next action, which is saying something to the cat. To emphasize

that the cat is being addressed, the word ‘cat’ is marked with the definite particle, which
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takes the locative case. The subject in the first clause is in the nominative case and is

unexpressed in the second clause though if it were there, it would be in the genitive case.

(21) pse ti  nasam  tony-st ton-st,
mouse DEF thought send.IMPF-DICT.PTCPL send.IMPF-DICT.PTCPL
The mouse was thinking and thinking,
balabala  bérman ti-la sa-u-i-nok.
finally cat DEF-LOC  say.PRF-INF-DUR-MIR
finally, he said to the cat.
Sentences (22) through (27) are a series of statements by the mouse pleading with the cat
in order to trick him. Almost every statement is short and direct without dependent
clauses. Sentence (22) has a negative command and the initial word is the imperative
form of the verb Ji-u ‘to look’ used before the word 74kur ‘please’.

2

(22) “15 fakur, pa-la ma S4.
look please  1SG-LOC NEG.PRF eat.IMPER
“Please do not eat me.”

Sentence (23) is an example with a copular predicate.

(23) “pa  tikpe hin.”
I1sG  little COP.IMPF
“I am little.”
Sentence (24) has two clauses. The first clause has a perfective verb root
inflected with the participle to give the sense of having done an action. The second

clause has an intransitive verb with the disjunctive verb suffix to indicated the future

result of only eating the mouse.
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(24) nar ¢k ce s, clirug ma dA-i.
Isg one instead eat.PRF.PTCPL 2SG NEG.IMPF  be.full.IMPF-DSJ
Having eaten only me, you will not be full.
Sentence (25) starts with an exclamation. It has an embedded clause, ‘over there
where there are many mice’, which is then repeated with the locative adverb f¢ ‘there’

followed by the verb fit-u ‘to lead’ with the volitional verb suffix. The sentence contains

a benefactive phrase which is the second person pronoun in the locative case.

(25) biru! pa ddrup-la, po kAn-i pe mipmu  ndk,
Well! 1sg 2SG-LOC, overthere where-ART mouse many MIR.
Well, I, for you, over there where there are many mice,
te  tit-1.

there lead.IMPF-VOL
will lead you there.

The locative adverb fe ‘there’ is repeated in sentence (26) to connect the
utterance with the previous clause. The sentence starts with the sequencing conjunction
‘then’. It has two clauses. The first clause has an intransitive verb that is inflected with
the compound dictative-descentive verb suffix to place the action of arriving before the
action of eating the mouse in the second clause. The verb in the second clause takes the

general infinitive inflection on a perfective root to imply a completed accomplishment.

(26) tAma ts lep-si-ma,
then  there arrive.PRF-DICT-DESC
Then after arriving there,
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dlrun pa-la So-u.
2SG ISG-LOC eat.PRF-INF
you eat me.
The completed accomplishment of sentence (26) leads directly to the suggested
action in (27) where the disjunctive verb suffix implies the future action of finding the

other mice in order to eat them. The mouse’s plea is then ended with the verb form sa-u-

i-nok which is employed for reported speech.

(27) tAma JdWdrup-la hem mAipg sa-u
then 2SG-LOC other many eat.PRF-INF
then you can find a lot of other (mice) to eat,”

lun npe-ci,” sa-u-i-nok.
also find.IMPF-DSJ say.PRF-INF-DUR-MIR
he said.

In sentence (28) the switch reference marker is used after the subject of the
sentence. The past observational verb suffix is used on the verb of the dialogue because

the cat has just observed the mouse speaking.

(28) bérmay ti-ci pala “min,
cat DEF-GEN turn NEG.COP.IMPF
The cat’s turn: “no,
ddre  dinok dzo-sup,” sa-u-i-nok.
2SG.GEN lie make.DSJT.PRF-POBS say.PRF-INF-DUR-MIR
you lied,” he said.
In sentence (29) the switch reference marker is again used after the subject of the

sentence to return the dialogue to the mouse’s words. The sentence contains a negative

verb construction with an imperfective root so the vowel of the negative particle mimics
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the root vowel of the verb. The volitional verb suffix is employed because telling a lie is

clearly a volitional activity of which the speaker has firsthand knowledge.

(29) pse pila “pa dzinok mo  dzo-i.
mouse turn 1SG lie NEGI lie.IMPF-VOL
Mouse turn, “I do not lie.

Sentence (30) contains an example of an actual postposition, sék ‘until’, in
Sherpa. Here it is used after a relative time adverb, 74 ‘now’. This sentence also contains
the structure for knowing how to do something which consists of a clause with the verb
for what is known inflected with the infinitive verb suffix followed by the morpheme &%

‘known’ followed by either the evidential wé or the evidential ndk. The evidential wé is

used here because the fact of not lying is firsthand knowledge of the mouse.

(30) ta  sék, ns dzinok dzo-p &A mé.”
now until 1SG.GEN lie make.DSJT.IMPF-INF  known NEG.OBS
I have never lied/I do not remember lying, up till now.”

Sentence (31) contains the word ¢/-ci twice, serving two different functions. The
first instance is the definite article, which goes with the subject and takes the ergative
marking of the genitive case. The second instance is a genitive pronoun referring to the
cat. The first clause employs the construction for believing something, which consists of
the noun, pafe ‘belief, and the verb ‘to do’. The second clause begins with the hortative

exclamation, /5 tima, ‘look then’, and a command form with the augmentative verb

suffix -(s)a that is often used with imperative roots.
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(31)  bérmap ti-ci ti-ci taAmpe pate ca-ne,
cat DEF-GEN  3SG-GEN words belief do.PRF-ABL
After the cat believed his words,

"’

“5>  tAma, don-a sa-u-i-nok.
Look then, go.forward.IMPER-AUG say.PRF-INF-DUR-MIR
“then go on!” he said.

Sentence (32) has three clauses. The first clause employs a construction used as a
discourse “conjunction” from one part of the discourse to the next. The second clause is
a causative construction with the causative verb in the participle form since it is a
dependent clause of the third clause. The third clause contains a reduplicated relator
noun with the case marking only on the second noun. The verb of the main clause has
the compound verb suffix of ‘INF-DUR-MIR’ to give the sense of an ongoing action in the
past.

(32) tbi ca-si-ma,
those.things do.PRF-DICT-DESC
After doing these things,
pe gomal ci ¢i-n,
mouse  first do.IMPF  CAUSE.PTCPL
tmaking the mouse go first,
bérmay ti tip tip-la gal-u-i-nok
cat DEF  behind behind-LOC  go.PRF-INF-DUR-MIR
the cat went behind.

With sentence (33), there is the reduplication of the verb ‘to go’ in the
imperfective in a durative participle form followed by the same verb in the perfective, to
give the sense that the ‘going’ went on in the past. The verb is conjugated with the

dependent compound verb suffix of ‘DICT-DESC’ to denote the succession of actions. The

following action in the second clause begins with a place adverb po ‘over there’. There
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is no overt reference to the subject of the clause but it is pragmatically taken to be the

mousec.

(33) hadi do-1 do-T gal-si-ma,
next go.IMPF-DUR.PTCPL  g0.IMPF-DUR.PTCPL  g0.PRF-DICT-DESC
Next after going and going,

po miktum tikpe fup-i-nok.
over.there hole little  see.IMPF-DUR-MIr

over there, (he) saw a small hole.

Sentence (34) has a somewhat late switch reference marker which refers to the
last clause of the sentence above as well as the current clause. Then follows a
conjunction which implies that the switch reference was uttered as an afterthought, then

the recipient of the speech to follow in the next sentence is specifically mentioned.

(34) ps ti-ci pAla, tAma bérman-la sa-u-i-nok.
mouse DEF-GEN turn then  cat-LOC say.PRF-INF-DUR-MIR
then the mouse said to the cat.
With sentences (35), the mouse’s spiel of trickery reaches to the climax. This

sentence is marked by the definite article used as a sentential particle to assert the fact

that there were a lot of mice there.

(35) “16, de rAn pe mAngmu hot-u t1.
HOR there even mouse many COP.IMPF-INF  DEF
“Look, there are a lot of mice there.

Then sentence (36) reasserts the part of the information in the preceding sentence with a

copular construction of location.
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(36) 15, de rig hin.
Look there even COP.IMPF
Hey, it’s right here.

And (37) reasserts the existence of a lot of mice using the sentential definite particle.

LEET)

(37) ps mAigmu hot-u ti.
mouse many COP.IMPF-INF  DEF
There are a lot of mice.”

Sentence (38) starts with a switch reference to initiate the cat’s response.

. . /- . . . . . .
evidential nak is used as this is discovered information.

(38) bérman pila, “kd  kini ndk?
cat turn where where MIR
The cat’s turn, “where? where?”

The

Sentence (39) is a false start that is corrected with the switch reference marker in

(40).

39) pe sa-u-i-nok.
mouse say.PRF-INF-DUR-MIR
The mouse said.

Sentence (40) has the recipent of the words in the locative case and the dialogue consists

of a command telling the cat to wait here outside.
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(40) pe pila bérman-la, “ddrunde  riAn gola  gu-sa.”
mouse turn cat-LOC 2sg here even outside wait.IMPER-AUG
The mouse said to the cat, “You wait here outside.”
The narrator then repeats the above sentence in (41) without the locative adverb gola
‘outside’ for some reason.

¢« h/

41) ps pila bérman-la, “dlruy de rip gu-sa.
mouse turn cat-LOC 2sg there even wait.IMPER-AUG
The mouse said to the cat, “You wait here.
The mouse completes the last of the dialogue in sentence (42). The first clause is
a perfective participle construction to denote ‘having gone’. The second clause contains

a relator noun used in the function of a adverbial complement to the verb ‘to come’ to

denote path.

(42) pA, mo  nin-la gxl,
1SG down inside-LOC go.PRF.PTCPL
[, having gone down inside,
pe taktuk tip gf do,” sa-u-i-nok.
mouse  all behind come.IMPF go.IMPF  say.PRF-INF-DUR-MIR
will come back with all the mice” he said.
Sentence (43) contains the termination of one of the two participants in the story
from the scene. It starts with the sequencing conjunction zima ‘then/next’. The verb is

in the perfective-durative construction to indicate that the effect of the action continues

into the subsequent discourse.

(43) thima ps t1 miktum din-la  $u-u-i-nok.
then mouse DEF hole Into-LOC  enter.PRF-INF-DUR-MIR
Then the mice went into the hole.
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Sentence (44) expresses the result of the action in sentence (43). The first clause refers
back to the previous sentence by repeating the last part of the sentence and using the
dictative-descentive verb suffix to denote succession of the action to the second clause.
The second clause contains the negative adverb nimisy ‘never’ which reinforces a

negative verbal construction.

(44) mikium dip-la  $u-si-ma,
hole into-LOC enter.PRF-DICT-DESC
After entering into the hole,

7/ h = / .
nAmlan t{en ma ho-u-i-nok.

never exit.IMPF.PTCPL NEG.P come.PRF-INF-DUR-MIR
(he) never came back out.

Sentence (45) completes the story in three clauses. The first two are participle

constructions setting the stage for the final action in the last clause, which is the cat going

home.

(45) bérmang gola gu-st gu-st,
cat outside wait.IMPF-DICT.PTCPL ~ wait.IMPF-DICT.PTCPL
The cat, waiting and waiting outside,

1o 12,
hunger rise.PRF.PTCPL
getting hungry,

Kanba gal-u-i-nok.

house go.PRF-DUR-MIR
went on home.
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Texts

Personal Narratives

fskulla dop ‘Going to School’

(1) toépla niray tik  bela,
long.ago 1PL.EXCL little time
When we were kids,

lo din  dz6-i Al-u bela,
d g

year seven make.PRF-DUR go.PRF-INF time

around seven years old,

lo din-la min, lo  gu-la,
year seven-LOC NEG.COP.IMPF year nine-LOC
not seven years, nine years,

fskul-la  boran ci ghl-T.
school-LOC admission do.IMPF go.PRF-VOL
(I) went to school to be admitted.

(2) moérok  pa  1iskul-la do-p bela,
first.time 1SG school-LOC  go.IMPF-INF time
It was the first time to go to school,

boran ci-la do-p ghl-u
admission  do.IMPF-LOC  go.IMPF-INF  g0.PRF-INF
the day of going to be admitted,

taktuk-la notfa  la-sun.
all-Loc shyness rise.PRF.DSJT-POBS

(I was) shy of everybody.

(3) ghl-u tfermun ma$ta tf  ho-nok.
g0.PRF-INF  day teacher DEF COP.PRF-MIR
The day that I went, there was a teacher.
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(4) masdta ti-ci na-la,
teacher 3SG-GEN  1SG-LOC
The teacher asked me,
“dore  min kin hin?” sa-sunm.
2SG.GEN name what COP.IMPF say.PRF.DSIT-POBS
“What’s your name?”

(5) masta ti-ci nepal-i tAmpe  nA,
teacher 3SG-GEN PN-GEN language inside
The teacher asked in the Nepali language,

. h . 7 VO
core min  kAang  hin? sa-sur.

28G.GEN name what COP.IMPF say.PRF.DSJT-POBS

“What’s your name?”’

(6) notda 14, hata-ray  ma sa.
shyness rise.PRF-PTCPL quick-even NEG.PRF say.PRF
Having been shy, (I) did not answer quick.

(7) tse par-no-ma 18
little.bit yonder-ABL-DESC  put.IMPF.PTCPL
After a while of
iskul-la do-1 ghl-si-ma,

school-LOC  g0.IMPF-DUR.PTCP  g0.PRF-DICT-DESC
going to school,

nimi tey  do-T ghl-si-ma,
day  every go.IMPF-DUR.PTCP  g0.PRF-DICT-DESC
after going every day,
taktuk tan  &ani gal.
everybody with used.to/familiar INCHO.PRF
(I) got used to everybody.
(8) 1iskul-la ti ek buji-la bida di-nok.

school-LOC DEF one o’clock-LOC breaktime go.IMPF.DSJ-MIR
At school, there is a break at one o’clock.
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(9) tipin tsuti-la duje  tsuti ter-ki-nok.
lunchbox breaktime-LOC hour breaktime give.IMPF.DSJT-DSJ-MIR
At break time, they would give a one hour break.

(10) tAma piran taktuk gola tsermi  ts€ di.
then  IPL.EXCL all outside game  play.IMPF go0.IMPF.DSJT
Then we would all go outside to play.

(11) tsermi nAn-la ti  mAn  dzo-i
game  inside-LOC DEF much make.IMPF-DUR
The most popular games (were)

doktok £6p-u tan  putbal  ts&-p.
kickboxing fight.IMPF-INF ~with soccer  play.IMPF-INF
kickboxing and playing soccer.

(12) tsermi ts€-p dasa-la, seru do  mAngmu ndk.
game  play.IMPF-INF place-LOC very rock many MIR
On the playground, there were lots of stones.

(13) doktok f6p-u tan  putbal  tsé-p. bela,
kickboxing fight.IMPF-INF with soccer play.IMPF-INF time
When kickboxing and playing soccer,

pATtsi putbal  jé-u bela,
sometimes soccer  strike.IMPF-INF  time
sometimes when kicking the soccerball,

kAnb-i  seérmun dep de-n gal.
foot-gen nail split.apart cut.through-PTCPL  INCHO.PRF

toenails would get broken off.

(14) kApb-i sermun dep de-n gal sinan,
foot-gen nail split.apart cut.through-PTCPL INCHO.PRF although
Although (your) toenail broke off,

‘aka’  ma sa ca, Kok 12,
‘ouch’ NEG.PRF say.PRF do.PRF.PTCPL UPRIGHT rise.PRF.PTCPL

without saying ‘ouch’,(you) would get up,
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lop  Putbal ts€ do-p.
again soccer play.MPF  go.IMPF-INF
(and) again go play soccer.

(15) tsermi ts€-p-ci rar  ti...
game  play.IMPF-INF-GEN desire DEF
The desire of playing games...

ti belp, tsermi  tsé-p-ci rar  ti,
dem time game  play.IMPF-INF-GEN desire DEF
that time, the desire of playing games,

kAnpb-i  seérmuny dep de-n gal sinan...
foot-GEN nail split.apart cut.through-PTCPL INCHO.PRF although

although (your) toenail broke off...

(16) kapb-i  sermupy &e-n do-p karan i,
foot-GEN  nail cut.through-PTCPL  go.IMPF-INF reason DEF

The reason (we) lost toenails,

kApba-la katsa me-tér-ci
foot-LOC  shoe  NEG-give.IMPF.DSJT-DSJ
(we) were not given shoes for (our) feet.

$1p i dop, “Going to collect wood’

(17) iskul-la g4I, tsermi ts&, Kapba ho-si-ma,
school-LOC go.PRF.PTCPL game play.PRF.PTCPL house come.PRF-DICT-DESC
After having gone to school, played games, and come home,

héluy mAm-i g tdol ton-i.
again  mother-GEN wood search.IMPF send.IMPF.DSJT-DSJ
mother would again send (me) to search for wood.

(18) &ip td'ol tan-si-ma, &in ' do-p,
wood search.IMPF  send.PRF-DICT-DESC wood collect go.IMPF-INF
After having been sent to look for wood, going to collect wood,
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hélun partsi iy me-ne.
again sometimes wood NEG-find.IMPF
again sometimes (you) would not find wood.

(19) partsi loy ) 4 do-p ton-si,
sometimes again wood collect go.IMPF-INF send.IMPF-DICT
Sometimes again being sent to go collect wood,

g fa do-p bela,
wood collect go.IMPF-INF time
when (you) were going to collect wood,

po loy topmar go-la 8,
overthere again rhododendron head-LOC climb.PRF.PTCPL
(you) would again climb to the top of a rhododendron bush,

topmAr ran, &ip  fdp min.
rhododendron nectar wood collect.IMPF.PTCPL NEG.COP.IMPF
rhododendron nectar, (so you) would not be collecting wood.

(20) &in  Kurwu ma-lan.
wood load NEG-rise.IMPF
There would not be a full load of wood.

(21) &p {4 do-p, $ip  Kurwu lana Kup go-u.
wood collect.IMPF go.IMPF-INF wood load  full bring.IMPF DEON-INF
Going to collect wood, (you) have to bring a full load of wood.

(22) &y Kurwu laga mu-Kup-si,
wood load full  NEG-bring.IMPF-DICT
If a full load of wood was not brought,

h . N\ . .
Kanba ho-si-ma, mAam-i dun-u ci.

house come.PRF-DICT-DESC mother-GEN beat.IMPF-INF  do.IMPF.DSJT

after having come home, mother would beat (you).

(23) t4i  ca-si-ma, loy gom-i sama so-si-ma,
those do.PRF-DICT-DESC again evening food  eat.PRF-DICT-DESC
After doing those things, and again eating dinner,
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héluy hi JA go-u.
again letter look.at.IMPF DEON-INF
again (you) had to study.

(24) la-p, citap 1A go-u.
look.at.IMPF-INF ~ book  look.at.IMPF  DEON-INF
To read, (you) have to read books.

(25) homwark ci go-u.
homework do.IMPF  DEON-INF
(You) have to do homework.

(26) seru yen &é-sum,
very tired occur.MAKE.PRF.DSJT-POBS
(You) are very tired, (but)

nilok me-ne-u, taktuk  ]a-sun, nilok-u.
sleep  NEG-find.IMPF-INF  all look.at.PRF.DSJT-POBS sleep.IMPF-INF
(you) do not sleep, (you) read everything, (and then) sleep.

(27) nilok-si-ma héluny nape-la &dje din, Je,
sleep-DICT-DESC again morning hour seven eight
After sleeping, again at seven, eight in the morning,

td'ol-u-la lop &inp fa t'0l-u la go-u.
search.IMPF-INF-LOC again wood collect search.IMPF-INF rise.PRF DEON-INF
in order to search, again (you) have to get up to look for and collect wood.

gunbula §ipy ' ‘Collecting Wood in Winter’

(28) partsi gunbu hin-se.
sometimes winter COP.IMPF-AUG.GEN
Sometimes because it is winter,
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g {4 ts'ol do-p bela,
wood collect.IMPF  search.IMPF  go.IMPF-INF time
when (you) go to gather wood,

hélun pomok Ki-la ré...
again  frost top-LOC freeze.PTCPL
frost is freezing on top...

(29) pomok karmu tiki hot-u Ki-la TAD,
frost white spread.out COP.PRF-INF top-LOC even
White frost is spread out on top (of everything),

héluy kApba katsarma do go-u.
again  foot barefoot =~ go.IMPF  DEON-INF
again (you) have to go barefoot.

(30) tso re-sup lon,
how much freezing.cold.PRF.DSIT-POBS again
No matter how freezing cold it was, again

¥ h £ N\ h

§in, so-p Kin ti, rang Kanpba ho-u.

wood greens-also bring.IMPF-PTCPL DEF only house come.PRF-INF
(you had to) bring wood and greens,and come home.

(31) so Kurwu ma ca Kapgba  ho-si,
greens load NEG.PRF  do.PRF house come.PRF-DICT
If (you) do mot bring greens,

helup mam-i pal-i sama me-ter-ci.

again  mother-GEN father-GEN food  NEG-give.impf.dsjt-dsj
mother and father will not feed (you).

dzendi hotu bela “When There is a Wedding’

(32) partsi dzendi hot-u bela,
sometimes wedding COP.PRF-INF  time
Sometimes, when there is a wedding,
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do-p seru rahu hot-u.
g0.IMPF-INF  very thrilled COP.PRF-INF
(we) are very thrilled to go.

(33) dendi  len-si, taktuk dildza fen-u  ti.
wedding arrive.PTCPL-DICT all friend meet-INF DEF
If (you) arrive at a wedding, (you) meet all your friends.
(34) dzendi len-si,
wedding  arrive.PTCPL-DICT
If (you) arrive at a wedding,
seru  tsermi  ts€-p ne-ci taktuk ca-u.
very game  play.IMPF-INF  find.IMPF.DSJT-DSJ all do.PRE-INF
you get to play a lot with everybody.
(35) dzendi-la, &¢  taktuk nip-la dan fin-u bela,
wedding-LOC adult all inside-LOC beer drink.IMPF-INF  time
At the wedding when all the parents are drinking beer inside,
niran taktuk gola doktok {4m...
IPL.EXCL all outside kickbox fight.IMPF.PTCPL
we all (are) kickboxing outside...
(36) nupsip  doktok fop-u dé-n
night.time kickbox fight.IMPF-INF stay.IMPF-PTCPL
(We) kickfight all night long
niran ni ma ca,
IPL.EXCL  sleep NEG.PRF do.PRF
and without sleep,
napela Kanpba  ho-u.
morning.early house  come.PRF-INF
(we) come home early.
(37) hélug &ip  tAgp so-la 1 go-u.

again wood with greens-LOC collect-IMPF  DEON-INF
Again (you) have to collect wood and greens.
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topmar ran ‘Rhododendron Juice’

(38) dUpma bapi  hot-u ti,
cattle  lots.of COPP-INF def
(Because) there are a lot of cows,

SO tang  $ip-la ma gal-si,
greens with wood-LOC NEG.PRF  g0.PRF-DICT
if (you) did not go for greens and wood,

vh /7 / £
dungma-la  so méet-u ti.
cattle-LOC  greens NEG.COP-INF DEF
there would be no greens for the cows.

(39) pale hin-si g fa gal-si,
one.time copi-dict wood collect go.prf-dict
Once I went to collect wood,

baisak-la  hin ti  topmar médok lemu

April-Loc  cop.aMPF DEF rhododendron flower good
it was in April, and good rhododendron was blooming.

(40) pale i1 ' gal-si, baisak re 7i,

$Ar-nok.
bloom

one.day wood collect go.PRF-DICT April around come.IMPF.DJST

One day I went to collect wood, coming around April

topmar médok yém $Ar-nok.
rhododendron flower lots  bloom.PRF-MIR
and lots of rhododendron was blooming.

(41) seru topmar médok  ¥Xn nak.
very rhododendron flower bloom.PTCPL MIR
The rhododendron was very much blooming.

(42) pipi Kun, topmar médok,
grass.straw  bring.impf.ptcpl rhododendron flower
Bringing a grass pipe, rhododendron flowers,
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(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

pipi Kun, topmar médok,
grass.straw  bring.impf.ptcpl rhododendron flower
Bringing a grass pipe, rhododendron flowers,

topmAr rémn tije re f'&n fun-si.
rhododendron nectar hour about pull.IMPF.PTCPL drink.IMPF-DICT
() drank rhododendron juice for about an hour.

topmar ramn Karma ndk.
rhododendron nectar strong  MIR
The rhododendron juice was strong.

Ala-i ce dzi-sur.
quite.a.bit-INDEF  moreover drunk.PRF.DSJT-POBS
I got real drunk.

Kagba  ho-si, go  yém na-sum.
home  come.PRF-DICT head Ilots  sick.be.PRF.DSIT-POBS
Coming home, I got a bad headache.

mAm-i “kAn ca-sup?” si-nok.
mother-GEN  what  do.PRF.DSJT-POBS  say.IMPF.DSJT-MIR
Mother said, “What did you do?”

“hé! “¥amba ta  jéna go  na-supg.”
INTJ  cold now stricken head sick.be.PRF.DSIT-POBS
“Oh! I caught a cold and have a headache.”

topmar rag  {&n iy dé-n,
rhododendron nectar pull.IMPF.PTCPL  drink.IMPF-PTCPL  stay.IMPF-PTCPL
I stayed drinking rhododendron juice,

sin Kurwu ma lapa  c3,
wood load NEG.PPF  risen do.PRF.PTCPL
not getting a full load of wood,

g0 na-sur.

head sick.be.PRF.DSJT-POBS
and got a headache.
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(49) mam-i, “tsila §1n doke Ku-n ho?” sa-sunm.
mother-GEN why wood so.little carry-PTCPL come.PRF say.PRF.DSJT-POBS
Mother said, “Why (did you) bring so little wood?”

(50) “¥amba jé-u td'al-sun hélup go  na-ci.”
cold strike.IMPF-INF search.PRF.DSJT-POBS again head sick.be-DSJ
“It feels like (I am) catching a cold, and (my) head hurts.”

(51) tAma mam-i pirmu  ma ca.
then  mother-GEN angry  NEG.PRF  do.PRF.DSJT
Then mother did not get angry.

Jungle Chicken

(52) hélup pale YAD dzom gife do-t
again one.day indeed yak.female shed go.IMPF-VOL
One day I was going to the yak shed

mAr  u-ne dinpma d&o  ghl-si.
down through-ABL cow graze  go.PRF-DICT
to take the cows down to graze.

(53) ti bela baisak-la yAn taktuk ¥oluk pam,
that time April-LoCc indeed all leaf fall.down.PTCPL
That time in April, all the leaves are falling,

kAnosur Yoluk tin $oluk t1  rap $oluk kambu ndk.
everywhere leaf with leaf DEF even leaf dry MIR
everywhere there are dry leaves.

(54) phile gomu 80rip  ¥orip-la
one.time night twilight twilight-LOC
One evening in the twilight

rijo $dr do-T-si gal-si.

jungle.chicken chase.IMPF.PTCPL  g0.IMPF-DUR.PTCPL-DICT  g0.PRF-DICT
(I) went to go chase jungle chickens.
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(55) sArAn  tAn surun si-nok.
rustling with rustling say.IMPF-MIR
It was making lots of noise.

(56) ne pala, rijo hin-te ndk, $ir ghl-si.
1SG turn jumgle.chicken COP.IMPF-POSS MIR chase.PTCPL go.PRF-DICT
I thought it was a jungle chicken and I chased it.

(57) sAran  tAn surup teén
rustling with rustling pulled.be.PTCPL
Moreover,] went chasing

tin-la $r ghl-si ce.
behind-LOC chase.PTCPL go.PRF-DICT moreover
behind the noise.

(58) sAran  tAn surun st 1ép-sun.
rustling with rustling say.IMPF.PTCPL arrive.PRF.DSJT-POBS
The noise came towards me.

(59) ne pala, rijo hin-te nak.
I1sG turn  jungle.chicken COPI-POSS MIR
I thought it was a jungle chicken.

(60) hai hai sf, jera kuk-si.
yell yell say.IMPF-PTCPL arm.trap apply.PRF-DICT
Yelling, I tried to trap it in my arms.

(61) had¢i ne 1ikp-i hép-ne ki ¢&ine f@n gal pe.
then 1SG arm-GEN underneath-ABL dog like pulled.be.PTCPL go.PRF.DSIT COMPL
Then something like a dog ran under my arms.

(62) tema din Ka-sun.
smell risen smell.PRF.DSJT-POBS
I smelled it.
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(63) téma ti  sém-la ‘kAn  hin-nok?’
there.from DEF thought-LOC what COPI-MIR
After that I realized something.

(64) gdfe &an gal-1.
cowshed run.PTCPL  go.PRF-VOL
I ran to the cowshed.

(65) had¢i ndp-la  &Unma seru par-sum.
then night-LOC cattle very afraid.be.prf.dsjt-pobs
Then that night animals were very scared.

(66) nire  pala, ]ai tap hdi st
IPL.GEN turn scream with shout say.IMPF.PTCPL
We made lots of noise

horu {&n dinpma d&zama  dzo-1.
noise pull.pTCPl cattle collected make.PRF-VOL
and collected the animals.

(67)t1  sala, dan nr jera  ku ter-u
that tomorrow yesterday 1SG arm.trap apply.IMPF give.IMPF-INF
The next morning I went to where I thought the jungle chicken was,

JA ghl-si jera  ku dasa $imse wé.
look.at.IMPF go.PRF-DICT arm.trap apply.IMPF place muddy OBS
it was a muddy area.

(68) 14 ghl-si, nebiyu e  ndk.
look.at.IMPF go.PRF-DICT night.walker tracks mir
When I saw the tracks, they were tiger tracks.

(69) téma Yiwa la-ki, téma rijo ma SAT.
there.from fear rise.PRF-DSJ there.from jungle.chicken NEG.PRF chase.PRF
Since then I got scared and quit chasing jungle chicken.
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‘The Corn Eating Bear’ /itsi sap tom

(1) irwu  litsi tsd hot-u bela,
summer corn ripe.PRF-PTCPL COP.PRF-INF time
In summer, when the corn was ripe,

£V, h / /
niji tsermun nup-la tom ho-ne,
one.day day night-LOC bear come.PRF-ABL
one day a bear came at night,

litsi yém so-nok.
corn lots eat.PRF-MIR
and ate a lot of corn.

(2) npima-la  ndpnup-i  tom-gi  litsi so-si,
daily-LOC night.RD.ART bear-GEN corn eat.PRF-DICT.PTCPL
If talking about a bear eating corn in one night,

t5 litsi  kota-i je-u ti sa-i.
those corn cord-INDEF put.up-INF DEF  eat.IMPF.DSJT-DSJ
it eats a cord of corn.

(3) nfi)i tf'ermun & pipfe goma-i Sin-i
one.day day INTJ uncle  PROPER.MALE-GEN field-GEN

Then one day to uncle Goma’s field

tom ho-ne,
bear come.PRF-ABL
a bear came,

yém so-u-i-nok.
lots  eat.PRF-INF-DUR-MIR
and ate a lot.

(4) long  pip¥e goma-i
again uncle = PROPER.MALE-GEN
Again, after having eaten

Sin-i KA-la so-si-ma,
field-GEN  top-LOC  eat.PRF.-DICT-DESC

at Uncle Goma’s field,
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tom ti gal-ne,
bear FOC go.PRF-ABL
the bear went,

h\ . Ve . h/
po muksele lama-i Sip-i KA-la  so-nok.
yonder PROPER.PLACE PROPER.MALE-GEN field-GEN top-loc eat.PRF-MIR
and ate yonder at the field of Hlamawo from Mukshele.

(5) tAma ti  litsi so-u nirma,
then that corn eat.PRF-INF anger
Then angry at that corn having been eaten,

ti-ci, puratsiri tAn  muks3ele Jamawo,
3PL-GEN PROPER.NALE with PROPER.PLACE PROPER.MALE
they, Puratsiri and Hlamawo from Muksheke,

tom-gi Je ta ¢én ghl-u-i-nok.
bear-GEN track search.PRF follow.PTCPL go.PRF-INF-DUR-MIR
went and followed the bear tracks.

(6) tda d8n tag 8 ghl-si-ma,
search.PRF  follow.PTCPL with follow.PTCPL  g0.PRF-DICT-DESC
After following the tracks,

mimumamu natun din-la 1ép-si-ma,

way.far.down forest within-LOC arrive-DICT-DESC

and after arriving deep in the forest,

la-1 tag  ]a-1 ghl-u t1
look-DUR.PTCPL ~ with look-DUR.PTCPL  g0.PRF-INF  DEF
they look around and saw

tom ti  da-ne,
bear DEF full-ABL
the bear, who from being full,

nilag  dét-u-i-nok.

asleep  stay-INF-DUR-MIR
was asleep.
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(7) tAma ]a-1 la-1 la-1 ghl-si-ma,
then look-DUR.PTCPL look-DUR.PTCPL look-DUR.PTCPL go.PRF-DICT-DESC
Then after having looked around a while,

ni-kar  tom-gi  tsa-la fen-u-i-nok.
two-COL  bear-GEN near-LOC  pull-INF-DUR-MIR
both of them got close to the bear.

(8) tAma tom-gi  tsa-la fén-si-ma,
then bear-GEN near-LOC  pull-DICT-DESC
Then after getting close to the bear,

ni-kar  par-ne,
two-COL  afraid.be-ABL
both of them from being afraid,

hai thigp hdi sa-u 13,
hai with hui say.PRF-INF  hear-PTCPL
uttered yells and hearing them,

tom ti Kok la-nok.
bear DEF upright rise.PRF-MIR
the bear got up.
(9) téom Kok la-si-ma,
bear upright rise.prf-DICT-DESC
After the bear got up,
t'ul-la si-st

downhill-LOC  say.IMPF-DICT.PTCPL
if talking about downbhill,

tak  sari  hot-u-i-nok.
cliff sheer exist.INF-DUR-MIR
there was a sheer cliff.

(10) tém ful-la donbal  jém do-p lam
bear downhill-LOC jump strike-PTCPL  go-INF  path
After the bear did not find a way

7 o
ma Jne-si-ma,

NEG.PRF  find.PRF-DICT-DESC
to go downhill,
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tom ti yép ti  ti-wo-la pé  ho-i-nok.
bear DEF upward DEF 3-PL-LOC Dbite come.DUR.MIR
the bear was coming upward to bite.

(11) ge  ho-si-ma,
bite come.PRF-DICT-DESC
After it came to bite,

muksele ]Ama-i bela
PROPER.PLACE PROPER.MALE-GEN time
Hlamawo from Mukshele slashed

kurpa {3 gAp  Jep-u-i-nok.
knife use.PTCPL slash strike-INF-DUR-MIR
with his knife.

(12) dzin toi  ca-si-ma,

more.over those do.PRF-DICT-DESC
Even more after having done that,

tom pirma-la  muksele Jamawo-la pet-u-i-nok.
bear anger-LOC PROPER.PLACE PROPER.MALE-LOC  bite-INF-DUR-MIR
the bear, from anger, was biting Hlamawo from Mukshele.

(13) muksele Jamawo-la pe-si-ma,
PROPER.PLACE PROPER.MALE-LOC bite.PRF-DICT-DESC
After Hlamawo from Mukshele was bitten,

purAtsiri ti-ci bela Jai  tAn Jai ST tAn
PROPER.MALE 3SG-GEN time hlai with hlai say.IMPF.PTCPL with
Puratsiri was then screaming and

kurpa &Ar-u-i-nok.
knife  slash.INF-INF-DUR-MIR
slashing with his knife.

(14) ha&i toi ca-si-ma,
next those do.PRF-DICT-DESC
After doing those things,
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tama tom ti-la  puratsiri Kurpa jAp ma ceé-si-ma,
then bear DEF-LOC PROPER.MALE knife slash NEG deliver.DICT-DESC
then after Puratsiri could not strike the bear with his slashes,

jap tAn  gup Kurpa &ar-si-ma,
slash with slash knife slash-DICT-DESC
after slashing with his knife,

ha¢i tom ti ful-la t3 gal-nok.
next bear DEF downhill-LOC run.PTCPL  g0.PRF.DSJT-MIR
then the bear ran downhill.

(15) toi ca-si-ma,
those  do.PRF.-DICT-DESC
After those things had been done,

muksele Jamawo-la &dAr-u-la girak guruk dzo-ne,
PROPER.PLACE PROPER.MALE-LOC slash-INF-LOC scratch scratch do.PRF-ABL
and after Hlamawo from Mukshele was scratch up,

tAma puratsiri tici bela muksele JAmawo Kir-ne
then PROPER.MALE 3SG time PROPER.PLACE PROPER.MALE carry-ABL
then Puratsiri carried Hlamawo from Mukshele

pekamba gal-nok.
back.shoulder go.PRF.DSJT-MIR
on his back.
(16) muksele JAmawo Kanba  1ép-si-ma,

PROPER.PLACE PROPER.MALE house arrive.DICT-DESC
After Hlamawo from Mukshele arrived home,

\ .
la sum na-u-i-nok.

month three sick.be.INF-DUR-MIR
he was sick for three months.
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Word List

all.right lou
ENGLISH - SHERPA all/everybody taktuk
along fal
# also 1Ay
1PL.EXCL niran although/while lensi
IPL.EXCL.GEN nire always/ever NAmsAn
1PL.INCL dAkpu anger npirma
1PL.INCL-GEN dAkp-i anger do.PRF-INF nirma ca-u
1sG DA angry nirmu
1SG.GEN ne animal food/
2PL ciran greens/food S0
2PL.GEN dire ant téopmarn
2SG c'urup apple.tree $Au
2SG.GEN d'ore apply/perform.IMPER ~ ku
3-PL ti-wo apply/perform.IMPF-DSJ ku-ci
3-PL-GEN ti-w-i apply/perform.IMPF-INF kut-u
38G t1 apply/perform.IMPF- \

4 kut-1
3SG.GEN Kore VOL )
3SG-GEN ti-ci apply/perform.PRF-INF  kuk-u
A apply/perform.PRF-POBS ku-sum
a.bit.later-LOC kur-la apply/perform.PRF-VOL kuk-T
-ABL -ne apron.back japtil
about re apron.front dontil
admission borana arborvite Sukpa
afraid.be.IMPER par depression/corner buk
afraid.be.IMPF-DSJ par-ci around kora
afraid.be.IMPF-INF PAr-u arrive.PRF-INF 1ép-u
afraid.be.IMPF-VOL par-1 arrive.PRF-MIR 1ém-nok
afraid.be.PRF-INF par-u arrive.PRF-POBS 1ép-sun
afraid.be.PRF-POBS par-sup arrow.bow ju
afraid.be.PRF-VOL par-1 arrow/arrow.point’bow dAi
after tiru ask.IMPER ti
after/later/at.last jak ask.IMPF-DS]J ti-i
again hélun ask.IMPF-INF ti-u
again lup ask.IMPF-VOL 1i-T
again/return lon ask.PRF-INF tit-u
aged gawa gowa ask.PRF-POBS fi-sup
ago nunla ask.PRF-VOL tit-1
all teru ask-MIR ti-nok
all tak assertive YAD)

All right! (Look, then!) 15 tAma

attract.root
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aunt/fath.bro.wife/
mom.young.sis
aunt/father.sis/
moth.bro.wife

axe

B

baby

back.animal
back.lower/backside/
waist
back.shoulder
backside
bad.luck/curse/sin
bad/ugly/rough
bad/wrong/evil
badmouth

badmouth do.IMPF-INF

badmouth.IMPER
badmouth.IMPF-DSJ
badmouth.IMPF-INF
badmouth.IMPF-VOL
badmouth.PRF-INF
badmouth.PRF-POBS
badmouth.PRF-VOL
bake.IMPF-DSJ
bamboo.big
bamboo.joint/elbow/
joint

bamboo.small
barley.fry.grind
barley.short.grain
basement

basket

basket

basket.net

bat

be.full IMPE-INF
be.full.PRF-DSJ
be.full-abl
bead/onyx
bean.string

bear
beard/mustache
beat.IMPER
beat.IMPF-DSJ
beat.IMPF-INF

Ana
dzura
celday

pekamba
JEDP
dikpa
melwa
mélakpa
Aple
&aple cir-u
md
md-ci
mat-u
mt-T
md-u
md-suy
md-T
ce-i
pAtip
'
nunmA
pak
na
honahok
Som
tolum
tseun
pomitotok
da-u
dA-i
da-ne
dzi
PETAtsi
tom
jerok
du
dun-i
dunp-u

beat.IMPF-VOL
beat.PRF-INF
beat.PRF-POBS
beat.PRF-VOL

beautiful/handsome

bed

bee

beer

before
before/previously
begonia

behind

belief

belief do.PRF-INF
belly

below-LOC
bench.bedN
bend(t).IMPER
bend(t).IMPF-DSJ
bend(t).IMPF-INF
bend(t).IMPF-VOL
bend(t).PRF-INF
bend(t).PRF-POBS
bend(t).PRF-VOL

bent.over (old person)

best

between

big

big tea pot
birch.white
bird.gen
bird/chicken
bite.IMPER
bite.IMPF-DSJ
bite.IMPF-INF
bite.IMPF-VOL
bite . PRE-INF
bite.PRF-POBS
bite. PRF-VOL
bitter

black

blanket

blood
blow.on.IMPER
blow.on.IMPF-DSJ
blow.on.IMPE-INF
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dun-1
du-u
du-supy
du-1
dzemu
kar
$iran
dap
hAna
KArtse
dapsun
tin
pAte
pate ca-u
K'okpa
ce-la
Kat
guk
gu-i
gu-u
gu-1
guk-u
guk-supy
gu-1
kukse
damba
pAT
jerpu
tipli
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blow.on.IMPF-VOL
blow.on.PRF-INF
blow.on.PRF-POBS
blow.on.PRF-VOL
blue

boat

body
boil(t).IMPER
boil(t).IMPF-DSJ
boil(t).IMPF-INF
boil(t).IMPF-VOL
boil(t).PRF-INF
boil(t).PRF-POBS
boil(t).PRF-VOL
bone

book

book

book
boss/parents/priests/
senior/adult

both

bottle

bottle/
container.bamboo
bowl.copper
bowl.for.rice
bowl.silver
box.general

boy

brain

branch

bread
break(i).IMPF-DSJ
break(i).IMPF-INF
break(i).PRF-INF
break(i).PRF-POBS
break(t).IMPER
break(t).IMPF-DSJ
break(t).IMPF-INF
break(t).IMPF-VOL
break(t).PRF-INF
break(t).PRF-POBS
break(t).PRF-VOL
breakfast

breath

breeze

gan

/
cu
dermay
gam
c'okpedza

\
leta
hana
kur
EA-i
do-u
dap-u
dap-sup
dak
do-i
do-u
do-1
dak-u
ak-sun
Er-1
dzara

u
liy

bride

bridegroom

bridge

bring.IMPER
bring.IMPF-DSJ
bring.IMPF-INF
bring.IMPF-VOL
bring.PRF-INF
bring.PRF-POBS
bring.PRF-VOL
broth/soup/lentils
brother&sister
brother.elder
brother.younger
bucket.milk
bucket.water
buffalo.water
bug/insect/grub
bull
burn/bake(t).IMPER
burn/bake(t).IMPF-DSJ
burn/bake(t).IMPF-INF

burn/bake(t).IMPF-VOL

burn/bake(t).PRF-INF

burn/bake(t).PRF-POBS

burn/bake(t).PRF-VOL
burnt

burst.apart(i).IMPF-DSJ
burst.apart(i).IMPF-INF

burst.apart(i).PRF-INF

burst.apart(i).PRF-POBS

bush.green
bush.red
butter/ghee
butterfly
buy.IMPER
buy.IMPF-DSJ
buy.IMPF-INF
buy.IMPF-VOL
buy.PRF-INF
buy.PRF-POBS
buy.PRF-VOL
C

calf
candle.butter
candle.reg
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nAma
maikpa
samba
K5
Kun-gi
Kup-u
Kun-1
Ko-u
K3-sup
Ko-1
pa
nupnum
Adu
nup
jefum
dipar
mési
bu

lan
rek
re-ci
re-u
re-t
re-u
re-su
re-t
bama
kal-gi
kal-u
kal-u
kal-sun
purumar
bartsan
mar
polek
nb
NA-i
n-p
no-1
né-u
nd-sun
nd-t

£
piu
vh \ .
Comin
N\ .
mombati



carpet

carry.IMPER
carry.IMPF-DSJ
carry.IMPF-INF
carry.IMPF-VOL
carry.PRF-INF
carry.PRF-POBS
carry.PRF-VOL

cat

cat female

cat male
catch/grab.IMPER
catch/grab.IMPF-DSJ
catch/grab.IMPF-INF
catch/grab.IMPF-VOL
catch/grab.PRF-INF
catch/grab.PRF-POBS
catch/grab.PRF-VOL
caterpillar

cat-GEN
cause.IMPER
cause.IMPF-DSJ
cause.IMPF-INF
cause.IMPF-VOL
cause.PRF-INF
cause.PRF-POBS
cause.PRF-VOL
cave (ledge-gen under)
centi/milliped
char.PRF-MIR
chase.IMPER
chase.IMPF-DSJ
chase.IMPF-INF
chase.IMPF-VOL
chase.PRF-INF
chase.PRF-POBS
chase.PRF-VOL
cheek

cherry

chest
chew/sip.IMPER
chew/sip.IMPF-DSJ
chew/sip.IMPF-INF
chew/sip.IMPF-VOL
chew/sip.PRF-INF
chew/sip.PRF-POBS

den

Ku
Kur-ci
Kuar-u
Kur-1
Kur-u
Kur-sup
Kar-1
bérmang

bérman hamupy
bérman hau

&im
dim-gi
dim-u
dim-1
dim-u
dim-sun
dZim-1
hn
bu ts'ikpa
/ .
bérm-i
w4
Cit
24 .
ji-ci
\Z4
Jit-u
74
Jit-1
¢it-u
¢-sup
VAL A
Cit-1
/.
{A-i hok
gadzura
by
tsim-nok
v\
SAT
\ .
Sor-ci
v \
Sor-u
\
Sor-T
v \
SAT-u
$Ar-$un
v\ .
SAT-i
damba
sese

tfekok

chew/sip.PRF-VOL
chick

chickadee

child(ren)

child.young
chili.pepper

chisel

cicada

cinder.ash
circle.around.IMPER
circle.around.IMPF-DSJ
circle.around.IMPF-INF

circle.around.IMPF-VOL

circle.around.PRF-INF
circle.around.PRF-POBS
circle.around.PRF-VOL
claw

clean

clear

cliff/boulder
climb.IMPER
climb.IMPF-DSJ
climb.IMPF-INF
climb.IMPE-VOL
climb.on.IMPER
climb.on.IMPF-DSJ
climb.on.IMPF-INF
climb.on.IMPF-VOL
climb.on.PRF-INF
climb.on.PRF-POBS
climb.on.PRF-VOL
climb.PRF-INF
climb.PRF-POBS
climb.PRF-VOL
close(t).IMPER
close(t).IMPF/PRF-INF
close(t).IMPF/PRF-VOL
close(t).IMPF-DSJ
close(t).PRF-POBS
cloth
cloth.rough.wool
clothes

clothes.man
clothing.male
clothing.type
cloud/fog
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yip-1
¢Apruk
tanApiu
pedza
Ana
MmATtsi
dzon
Coren
tdikpa
kor
kor-ci
kor-u
kor-1
kor-u
kor-supy
kor-1
dersan
tséna
Ak
tak

dzé
dzé-ci
dzér-u
dzé-t
éur
éur-ci
éur-u
sur-t
éur-u
éur-sun
eur-1
dzé-u
dzé-sup
dé-t
¢et
¢et-u
det-1
¢e-ci
¢e-sup
ra
gumrari
maja
Cubak
dora
Cupa
mukpa



coat

cobra

cockaroach

coffee

coin

cold

cold(sick)

collect(t)
collect.IMPER-AUG
collect/pile.up.imper
collected

comb

come.IMPER
come.IMPF-DSJ
come.IMPF-INF
come.IMPF-VOL
come.PRF-INF
come.PRF-POBS
come.PRF-VOL
comfort.IMPER-AUG
comfort.IMPF-DSJ
comfort.IMPF-INF
comfort.IMPF-VOL
comfort.PRF-POBS
completely (PreV)
COMPR/compared.to/
ever/although

dowa
rulude
bir
kapi
tola
tepa
&amba
fa
ru-sa
ru
dzama
Sisa
Sok

gi
hup-u
hon-1
ho-u
ho-sun
ho-1
lu-sa
lu-i
lo-p
lo-T
luk-sun.
Jjan

£
sinaAp

compromise/agreement dikpa

cooked.cornrice
cooking area
cool

COP.IMPF
COP.PRF-INF
copper
cord-ART

corn
corn.ground
corpse

correct
cost/price
cotton.dry
count.IMPER
count.IMPF-DSJ
count.IMPF-INF
count.IMPF-VOL
count.PRF-INF

litsi K'ak&ir
puci
déwa
hin
hot-u
sa
kota-i
litsi
Kakgir
ro
demba
rin

ra

0o
no-i.
nd3-p
po-i1.
15-p

count.PRF-POBS
count.PRF-VOL
country/land/turf
couple/spouse

COW
cow/cattle/animal
cowshed

creek

cricket/mantis
crooked
cross/jump.over
crow

crowbar
crowd.together-PTCPL
crowded/bunched.up
CRSM

cucumber

cup

curly

curry
cut.through(i)

cut.through(i)IMPF-DSJ

cut.through(t).IMPER

cut.through(t).IMPF/PRF

-INF

cut.through(t).IMPF/PRF ¥

-VOL

19-sun
no-1
lunba
nindzag
pAlan
&ipma
gofe
tsapbu tikpe
pefekpa
kokorok
gom
kalak
Jambal
3
t'um
dza

puri
¢eni
dzikorok
dzana
de-sup
de-ci

cut.through(t).IMPF-DSJ &é-ci
cut.through(t).PRF-POBS &e-sun

cymbals

D

daily
daisy.like.flower
damp.wet
dance.IMPER
dance.IMPF-DSJ
dance.IMPF-INF
dance.IMPF-VOL
dance.PRF-INF
dance.PRF-POBS
dance.PRF-VOL
dance.type
dark/dusk/darkness
day

day/daytime
day/sun
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buksel

V4
nima
bonmara

\
lemba
wh \
¢om
dom-gi
wh \
dom-u

h\
&'om-T1
wh\
¢am-u
dam-suy
wh \
Cam-1
Siru
nakdzup
nimi

h
tsermuyp
Nnima



daylight

days.past

deer

deer.whitetail
deliver.IMPER
deliver.IMPF-DSJ
deliver.IMPF-INF
deliver.IMPF-VOL
deliver.PRF-INF
deliver.PRF-POBS
deliver.PRF-VOL
DEM

DEM.-LOC
DEM.PL-ART
DEM-GEN

DEON-DSJ
DEON-INF
DEON-POBS
depart.IMPF-INF
depart.PTCPL
depression, deep spot
desire

desire-GEN
destroy(i).IMPF-DSJ
destroy(i).IMPF-INF
destroy(i).PRF-INF
destroy(i).PRF-POBS
destroy(t).IMPER
destroy(t).IMPF-DSJ
destroy(t).IMPF-INF
destroy(t).IMPF-VOL
destroy(t).PRF-INF
destroy(t).PRF-POBS
destroy(t).PRF-VOL
destruction
diddlesquat

die.DSJ

die.IMPER

die-INF

die-MIR

die-POBS
different/various
dig(field)/steal.IMPER
dig(field)/steal.IMPF-
DSJ

rar-ci
rim-gi
rAim-u
ram-u
ram-sup
N\
ram
\ s
rum-gi
\
rom-u
N ~
rAam-i
N\
rAm-u
\
rAm-sun
N\
ram-i
natan
kasim
W
81
81
.-
Se-p
$i-nok
$i-sup
/ /
kutuk kutuk
\
ku

N\,
ko-i

dig(field)/steal IMPF-INFkd-p

dig(field)/steal IMPF-VOL kd-1
dig(field)/steal.PRF-INF kun-u
dig(field)/steal.PRF-POBS kd-sur
dig(field)/steal.PRF-vOL kun-T

dig(hole).IMPER

dig(hole).IMPF-DSJ
dig(hole).IMPF-INF
dig(hole).IMPF-vOL

dig(hole).PRF

dig(hole).PRF-INF
dig(hole).PRF-POBS
dig(hole).PRF-VOL

dirty

disappear.IMP-DSJ
disappear.PRF-INF
disappear.PRF-POBS

disease
do.IMPER
do.IMPF.DSJ
do.IMPF-INF
do.IMPF-VOL
do.PRF-INF
do.PRF-POBS
do.PRF-VOL
dog

dog female
dog male

door

double teeth
dough

down

down

downhill
dream
dress.woman
drink.IMPER
drink. IMPF-DSJ
drink.IMPF-INF
drink.IMPF-VOL
drink.PRF-INF
drink.PRF-POBS
drink . PRE-VOL
drum
drunk.PRF-POBS
dry
dry.out(t).IMPER
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tu

du-i
du-u
du-1
fuk
tu-u
tu-sun
tu-1
metsan
tor-ci
tor-u
tor-supg
nerpa
ci

ci
cir-u
cir-1
ca-u
ca-sun
ca-T

ci

ci hamun
ci hau
g
dare
tamdok
MAT
mJ

ful
milam
Apgi
tuy
fup-i
fug-u
fun-1
fug-u
fup-sun
fun-1
DA
dzi-sup
kAmbu
kAm



dry.out(t).IMPF-DSJ
dry.out(t).IMPF-INF
dry.out(t).IMPF-VOL
dry.out(t).PRF-INF
dry.out(t).PRF-POBS
dry.out(t).PRF-VOL
duck
dung.cow/yak

E

eagle

ear

earring
earthquake
earthworm
east.sunrise

easy

eat.IMPER
eat.IMPF-DS]J
eat.IMPF-INF
eat.IMPF-VOL
eat.PRF-INF
eat.PRF-POBS
eat.PRF-VOL

cgg

eight

eighteen

eighth

eighty

elephant

eleven

EMPH
enough/too.much
enter.IMPER
enter.IMPF-DSJ
enter.IMPF-INF
enter.IMPF-VOL
enter.PRF-INF
enter.PRF-POBS
enter.PRF-VOL
escape (preV)
ethnic.group
ethnic.group
ethnic.group
ETHNIC.GROUP
ethnic.language
every/each

gom-gi
gom-u
gom-1
kAmu
kam-sun
kAmi
damja
Ce

bakuli
nAmjok
mali
SAi

bu jéldan
SAT
dzo]lomu
SO

SA-i
sa-p
sa-T
so-u
SO-sur
so-1

&€ médok
1€
¢Apce
je-pa
KAlje
Ianbu
¢udik
-sa
]Akpa
$u

Su-i
$u-u
$u-t
$u-u
$u-sun
$u-t
pi%an
gurumg
rai
raini
tamarn
donmu
fen

expensive.too
extend.IMPF-DSJ
extend.IMPF-INF
extend.PRF-INF
extend.PRF-POBS
eye
eyebrow/antenna
F

face

face
fall.down/off.IMPER

fall.down/off.IMPF-DSJ
fall.down/off.IMPF-INF
fall.down/off.IMPF-VOL
fall.down/off.PRF-INF
fall.down/off.PRF-POBS
fall.down/off.PRF-VOL

fall/get.down.IMPER

kormu
fen-gi
fen-u
fen-u
fen-sup
mik
mibur

&ina
notup
ldm
lim-gi
lim-u
ldm-1
lim-u
lim-sup
ldm-1
pap

fall/get.down.IMPF-DS] po-ci
fall/get.down.IMPF-INF  pop-u
fall/get.down.IMPF-VOL pop-1

fall/get.down.PRF-INF

pap-u

fall/get.down.PRF-POBS pAp-sur
fall/get.down.PRF-VOL pap-i

family

far

far away
father

father
father-in-law
fear

feather

feelings/spirit/thought

female
fence/enclosure
fern

few-art
fiddle.fern
field/land
fifteen

fifty
fight.impf.ptcpl
fight/dispute
fight-inf
fill.PRF-POBS
finally
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dzan

pa

pa po
palu
pApa
mém
jiwa
pugok
sém
hamun
Kor
tokdzok
tse-i
biculuk
Sin

¢éna
KAlpa
fam
KAndap
fop-u
cen-sun.
balabala



find . IMPER
find.IMPF-DSJ
find . IMPF-INF
find.IMPF-VOL
find . PRF-INF
find . PRF-POBS
find.PRF-VOL
finger
finish.IMPER
finish.IMPF-DSJ
finish.IMPF-INF
finish.IMPF-VOL
finish.PRF-INF
finish.PRF-POBS
finish.PRF-VOL
fire

fire set.PRF-INF
fire.gen
fireplace

first

first

first.time

fish

fish

fish.gen

fist

five
flare.up.IMPF-INF
flea
floating.thing
flood.prf-pobs
flour
flower/egg

flower/rhododen.small

flute
flute.long
flute.short
fly
fly.IMPER
fly.IMPF-DSJ
fly.IMPF-INF
fly.IMPF-VOL
fly.PRF-INF
fly.PRF-POBS
fly.PRF-VOL
follow.PTCPL

Nne(t)
ne-ci
ne-u
ne-i
net-u
ne-sup
net-1
téptok
sin
sin-gi
sin-u
sin-T
sin-u
Sin-suy
sin-T
mé

mé jép-u
mé

fap
¢ik-pa
gomala
morok
NnaA
matsa
ne
Sktum
na
bar-u
cigik
ja
Ja-sun
pe
médok
kalma
lumu
jelin
lumuy
rAMAD
pur
pur-ci
pur-u
pur-1
pur-u
pur-sup

~

h
pur-i

g2

follow-PTCPL
food

forehead
foreigner
forest,jungle
forget.PRF-DSJ
forget.PRF-INF
forget.PRF-MIR
forty

four

fourteen

fox
freeze(1).IMPF-DSJ
freeze(i).IMPF-INF
freeze(1).PRF-INF
freeze(i).PRF-POBS

tT-n
sAma
fala
mik karwu
natupy
je-ci
je-u
je-nok
Kalji

ji

Cupji
kor
d'e-i
d'e-u
&en-u
&ep-sun

freezing.cold.IMPF.PTCPL r &
freezing.cold.PRF-POBS re-sur

friend
friends.be-INF
frog.long.leg
frog.short.legs
frost
fruit.peachy
fry.pan.IMPER
fry.pan.IMPF-DSJ
fry.pan.IMPF-INF
fry.pan.IMPF-VOL
fry.pan.PRF-INF
fry.pan.PRF-POBS
fry.pan.PRF-VOL
frying pan

full

funeral
funeral.ceremony
G

game

garbage

garlic, onion

dAldza
tinu
funay
balwa
pomok
pomialdok
IAm
lom-gi
lomu
lom-1
IAm-u
1Am-gi
IAm-T
tapce
lana
Jewo
¢4apda

tsermi
salma
gokpa

gather(potatoes).IMPER 1Am

gather(potatoes).IMPF-

DSJ

gather(potatoes).IMPF-

INF

gather(potatoes).IMPF-

VOL
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lom-gi
lomu

\ ~
lom-1



gather(potatoes).PRF-
INF
gather(potatoes).PRF-
POBS
gather(potatoes).PRF-
VOL

get.along. IMPF-INF
getalong.IMPF-DSJ
getalong.PRF-PSTDSJ
getalong-DSJ-MIR
gift

ginger

girl

girl/daughter
give.IMPER
give.IMPF-DS]J
give.IMPF-INF
give.IMPF-VOL
give.me.imper
give.PRF-INF
give.PRF-POBS
give.PRF-VOL
give.up

£0.IMPER
£0.IMPF-DSJ
£0.IMPF-INF
£0.IMPF-VOL
£0.PRF-INF
£0.PRF-POBS
g0.PRF-VOL

goat

goat.gen

goat.kid

god/idol

goiter

gold

good, gentle, well, nice

goodbye
goodnight
goodnite.to.child
grandfather
grandmother
grass, weeds
grass.gen
graze(t).IMPER
graze(t).IMPF-DSJ

ser
lemu
kole Pip
dzima ci
nilo
pAgawa
gaka

tsA

tse

dzo-i

graze(t).IMPF-INF dzo-p
graze(t).IMPF-VOL dzo-T
graze(t).PRF-INF dzo-u
graze(t).PRF-POBS dzo-sun
graze(t).PRF-VOL dzo-1
green normu
grief/sorrow semduk
grind.IMPER-AUG fo-sa
grinder lakur
grind-INF fo-u
ground/floor SA
ground-GEn seé
ground-LOC sA-la
grow.up.IMPF-DSJ tfAr-ci.
grow.up.IMPF-INF tdAr-u
grow.up.PRF-MIR td'ar-nok
grow.up.PRF-POBS t'4r-sun
guitar dAmyap
H

hail ser

hair rA
hair/feather/fur/hair ~ pu

half péka
half-indef péka-i
hammer o
hammer o
hammer o
hand.measure fa
hand/arm 1Ak pa
handsome/pretty d&zemu
happy,happiness ga

hard jonbu
hard (preverb) kA%e
harmonica padza
harvest.put.away-INF  do-u

hat $Amung
hawk A
hawk.small {'é pen
head g0

heart nin
hearth/kitchen/fireplace kosa
hearth-gen ashes kos-i tala
heavily ¢etupba
heavy ¢endi
heavy hepa
heel tinpba

309



hello

hemlock

hemp

hen
herd.animal-abl
here

here.you.go
hide(t).IMPER
hide(t).IMPF-DSJ
hide(t).IMPF-INF
hide(t).IMPF-vOL
hide(t).PRF-INF
hide(t).PRF-POBS
hide(t).PRF-VOL
hide.self.IMPER
hide.self.IMPF-DSJ
hide.self.IMPF-INF
hide.self.IMPF-vOL
hide.self.PRF-INF
hide.self.PRF-POBS
hide.self.PRF-vOL
hill

hill

hill

hill

hill/mountain
Hindi
hit.on.top.IMPER
hit.on.top.IMPF-DSJ
hit.on.top.IMPF-INF
hit.on.top.IMPF-VOL
hit.on.top.PRF-INF
hit.on.top.PRF-POBS
hit.on.top.PRF-VOL
hole

holly

holly.china
honey/nectar

HOR

horn.conch
horn/antler

horse

horse/colt
horse-GEN

hot

hot.warm.be

tasidale
|esin
sim
¢Amun
tso-ne
de

na

bo
ba-i
bo-u
ba-T
ba-u
ba-sun
ba-1
yup
yup-ci

hot/warm td'éndi
hour I

hour ¢uje

hour &ije
house/home Kanba

how tsukoi
how, how much tso

humid hiphup
hundred-ninety KaléurKu
hundred-thirty Kal¢upsum
hunger I5
hurriedly hatap hutup
hurt.PRF-DUR-MIR suk-i-nok
husband clewd

I

ice Karum
idol.GEN le
in.contrast nin
in.front.of/opposite dony
in.front-gen don-i
in.front-loc ton-la
incense po

incense from a -

type of bush purumay
INCHO.IMPF di
INCHO.PRF gal
INCHO-MIR gal-nok
indeed/it.is.the.case.thatyAn

India hindis
India indie
infrequent pArtsi pArtsi
ink nAktsi
ink/paint t'a

inside na

inside nAn
inside-abl nAn-no
inside-ABL-DESC nin-no-ma
inside-ABL-PROL nAn-no-sur
inside-GEN nAp-i
inside-LOC nin-la
instead/moreover ce
intelligent Kamu
into/within kun

invite kAton
invite.PRF-INF kAton-u
iron Ca
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iron.gen
itch(y)
ivy.sour/medicine/
sour.person

J

jackal
jackal/small.lynx
joint/elbow.joint
joke

judge
judge(ment)
judge-abl
jump.IMPER
jump.IMPF-DSJ
jump.IMPF-INF
jump.IMPF-VOL
jump.PRF-INF
jump.PRF-POBS
jump.PRF-VOL
June
jungle.chicken
just.now

K

key
Khumbu-loc
kickbox

kill

kill

kill

kill.imper
kill.IMPF-DSJ
kill.IMPF-INF
kill.PRE-INF
kill.PRF-MIRA
kill.PRF-POBS
kill.root
kill-abl
kill-INF-DUR-MIR
kill-INF-LOC
kill-MIR

kilo

kilo.3

king

kiss

kitten

knee

W

ce
\
S€

durtda

. 4
Cipéan
rember

h%
sipggur

/
na

. h \ £
fim &etu mfi
h.
tim

. h\ .
fim &eni

N
pir
h .
pir-ci
N
pir-u
h ~
pir-i
N
pir-u
h)
pir-sun
N
pir-i
v
je

£v

rijo
/
mdla

limi
Kumbu-la
doktok

sé

se

s€

se

se-ci

setu

setu

seénok
se-suf
se(t)

sé-ne
sét-u-i-nok
sét-u-la
seénok
pam

pati

jelwu

puka
bérm-i &Apruk
kangb-i tsipgur

knife

knife
knife.gurkali
knife.scythe
knife.sheath
knife.small
knife.small
knife.small
knife.small
knife.smaller
know

know

know-DSJ
knowledge
known NEG.OBS
known OBS
known.long.time
known/knowledge
know

L

ladder

lake, pond, well
lama
lama.long.horn
lama’s.long.
copper.horn
land.on.IMPER
land.on.IMPF-DSJ
land.on.IMPF-INF
land.on.IMPF-VOL
land.on.PRF-INF
land.on.PRF-POBS
land.on.PRE-VOL
landslide

last night

last year
late.be.PRF-POBS
late.be.PRF-POBS
later.on

laughter
lead.IMPF.PTCPL
lead.IMPF-VOL
lead.PRF-ABL
leaf

leaf

leaf

tApti
tepti
Kurpa
sor

h Y]
Kurp-i $up

N\,

tsuri

\
tew

£
tiu
tiu

/.

tsupi
hak
v \
Se
v\ .
Seci
&o
vh\ /
CA me

h\ 7

A WE
ninba
EA
v/
Se

tapa
0
lama
sindun
sandun
pap
po-ci
pok-u
pok-T
pap-u
pAp-sup
pap-1
tokpa
dan gomu
nAnin
Pi-sun
{1-sup
tiru
gote

{7

fit-1
ti-ne
damak
Soluk
Somak



leap

leap.over
learn.IMPER
learn.IMPF-DSJ
learn-DICT
learn-INF
leave-dur
leave-dur.ptcpl
leech

left foot
left.behind.PRF-INF
left.behind.prf-mir
left.hand
left-handed
leg/foot
leg-gen/foot
lend.IMPF-DSJ
lend.IMPF-VOL
lend-PTCPL
lentil
leopard.snow
let's go

lets.go

letter

letter
lice.body

lie

lift.IMPER
lift.IMPF-DSJ
lift.IMPF-INF
lift.IMPF-VOL
lift.PRF-INF
lift.PRF-POBS
lift.PRF-VOL
lightening
LIKE/AS
lime.earth
lime/whitewash/clay
lion

lips
lips/bill/beak
liquor.corn
listen.IMPER
listen.IMPF-DSJ
listen.IMPF-INF
listen.IMPF-VOL

vh /7

donbal
&donbal je-u
1Ap
1Ap-ci
lap-si
1A-p
ton-i
ton-1
batak
pi lakpi
lu-u
lu-nok
pi lakpa

1ikpa p1 1ikpa

kAnba

kanb-i damak

nén-gi
nén-1
né-n
dal
kor

16 g
diu

hi

hici
$1k
dzinok

listen.PRF-INF
listen.PRF-POBS
listen.PRF-VOL
little

little.bit
little.bit-ART-LOC
liver

lizard

load

-LOC

long.ago
long/straight
look.at.IMPER
look.at.IMPF-DSJ
look.at.IMPF-INF
look.at.IMPF-INF
look.at.IMPF-VOL
look.at.PRF-INF
look.at.PRF-POBS
look.at.PRF-VOL

lose(gamble/fight).IMPF Fom

-DSJ

nén-u
nén-sup
nén-1
tse
tsetse-i
kur-i-la
15
EEpradi
Kurwu
-la
topla
rigbu

5

B

]A-u
la-p
|at
Ja-u
]a-sun
Ja-1

_gl

lose(gamble/fight).IMPF Bom-u

-INF

lose(gamble/fight).PRF- Bam-sup
POBS

lots hém

lots yém

lots of bAni
lots.of bAni
luck.bad dAsa
lunch nirmi sama
M

magic na
magnolia patakari
make/build.IMPER dzo
make/build.IMPF-DSJ  dza-i
make/build.IMPF-INF  dzo-p
make/build.IMPF-VOL ~ dzo-T
make/build.PRF-INF dzo-u
make/build.PRF-POBS  dzo-sung
make/build.PRF-vOL  dzo-T
make-DUR dzo-i
man old mi gawa
many/more/much mAgmu
many/much(preverb) maAn
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map naktsa mix.together.PRF-INF  dAr-u

March/April bAisap mix.together.PRF-POBS dAr-sum
market hat mix.together.PRF-VOL  dAr-1
marriage 18 molar damsa
married nandzan mom.young.bro ajag
married dzapran monastary.courtyard  den
mask bakpa monastery/temple ]Anan
mat.rice.stalk gundri money tApa
mat.woven raldi monkey riu
maybe kaina monkey.white race
meadow pAnok month la
measure.IMPER tAp more,too.much Jakpa
measure.IMPF-DSJ tAp-ci morning top
measure-INF tAp-u morning.early napela
measure-inf-loc top-u-la morning-loc top-la
measuring.line {1k mosquito Cai
meat dried pa mosquito dai
meat raw $A moss manman
meat.gen S moth.big polek
med.food.poison ponmar mother mAma
med.headache d'enba mother’s.older.sister ~mAma e
med.salve burmara mother’s.younger.sister mama tikpe
medicine/poison men mother-in-law iwi
meet.IMPF.PTCPL & mountain kApri
meet.IMPF-DS]J fe-ci mountain kapri
meet.IMPF-MIRA f'e-nok mountain Kapri
meet.PRF-POBS f'e-sup mountain.goat. .

) . riruk
melt.IMPE-INF Sit-u himalayan
melt.PRF-MIR $i-nok mountain.pass la
melt.PRF-POBS Si-sun mouth KA
midday nirmu mouth-gen ce
milk homa move.around.cows.
millet jar IMPF-INF da-u
MIR ndk move.around.cows. da
mirror jélun PTCPL
mix.IMPER dum move.around.cows.PTC da do-
Mmix.IMPF-DSJ dum-gi PL g0.IMPF-INF P
mix.IMPF-INF dum-u mtn.side tak
mix.IMPF-VOL dum-1 much.time tAgbo
mix.PRF-INF dum-u much/many/ N
mix.PRF-POBS dum-sun too much/very Ala
miX.PRF-VOL dum-7 mud dAmbu
mix.together.IMPER ~ dAr mud dakéir
mix.together.IMPF-DSJ  dér-ci muddy.area/dew $im
mix.together.IMPF-INF ~ ddr-u muddy Simse
mix.together.IMPF-VOL dér-1 mud-GEN dAmb-i
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mushroom
mushroom
music

mustard
mustard.like

N

nail

Namche

name

navel

near
near/beside
near-LOC

neck

necklass
necklass.bead
necklass.gold
necklass.silgold
necklass.stone
needle

needle

needle
NEG.come.IMPF-DS]J
NEG.COP.IMPF
NEG.COP-INF
NEG.MIR
neg.obs
NEG.PRF
negative
neg-come.impf
Nepal

nephew
nest/cradle/web
net.strainer
nettle.cornrice
nettle.dried
nettle-hemp
never

new

niece
niece/nephew/
mother’s.sister.child
night
night/evening
night-LOC

nine

$Amurg
$amun
Iu

tori
tou

s€rmun
kumbur
min

le

miduk
mé

ma

méy
mén-gi
nepal
tsapyuk
tdan
dzali
lumdi
gundruk
16
nAmlan
samba
SApyupgma
mawu
nap
gomu
nip-la
gu

nineteen

ninety

ninety-eight
ninety-nine
nits.lice.egg
noise/sound

none

noon

north

nose, nostril
novice.monk

now until
now/later.little
nowadays

(0]

oak

OBS

occasionally
occur.make.IMPF-INF
occur.make.PRF-MIR
occur.make.PRF-POBS

occur/happen.PRF-MIR
occur/happen.PRF-POBS

occur/make.IMPF-DSJ
offer.IMPER
offer.IMPF-DSJ
offer.IMPF-INF
offer.IMPF-VOL
offer.PRF-INF
offer.PRF-POBS
offer.PRF-VOL
often/sometimes
oil

oil.cookingN
OK

old

old, old(man)
one instead (only)
one.day
one.time/day
onion

only

only

only/even
open(t).IMPER
open(t).IMPF-DSJ
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¢urku
Kalgu
Kalgu tAn jé
Kalgu tip gu
rum

horu

kin min
tsakala

Can

nAu

tAwa

ta sék

tA

tasam

Abupy
wé
pArtsi
&é-u
&é-nok
&é-sup
¢un-nok
Cun-sun
&é-i
pul
bul-gi
bil-u
bul-t
pul-u
pul-sup
pul-t
pArtsi
num
tél

la
ninba
gawa
¢k ce
niji
pile
rambar
Kali
tiray
rAD

pe
bé-ci



open(t).IMPF-INF

bét-u

open(t).IMPF-VOL bét-1
open(t).PRF-INF pet-u
open(t).PRF-POBS pe-sun
open(t).PRF-VOL pet-1
orange mariyokpa
other hemba
other.side.river/hill parcen
outside gdla
outside gola
outside PAD
outside pi
outside-abl pinosur
over ’gklj
over.there puiti
over.there/away/yonder po
over.there po-i ti
owl kulduk
0x lan

P

packed.down tembelek
pain suk
paint/color t'0
painting.religious tapka
paper su

party den
path/road. lam
peach Kabup
pen.bamboo nup
pen.pencil (N) kalam
person/man mi
pheasant.bird1 tsirmon
pheasant.bird2 homorn
pheasant.bird3 danen
pig/boar/hog pakpa
pigeon gamder
pine.white netan donbu
pious sAne
pitchfork kaf'a
pity ninje
place dasa
place.on.stove.IMPF-DSJ KAl-i
place.on.stove.PRF- Kél-sun
POBS

place.sacred ne
plaid.colorful panre

plant, cover, use
plant.IMPER
plant.IMPF-DSJ
plant.impf-inf
plant.IMPF-INF
plant.IMPF-INF
plant.IMPF-VOL
plant.leafy
plant.PRF-INF
plant.PRF-POBS
plant.PRF-VOL
play.IMPER
play.IMPF-DSJ
play.IMPF-INF
play.IMPF-VOL
play.PRF-INF
play.PRF-POBS
play.PRF-VOL
please

plough

plough
plow.IMPER
plow.IMPF-DSJ
plow.IMPF-INF
plow.IMPF-VOL
plow.PRF-INF
plow.PRF-POBS
plow.PRF-VOL
PNF.FEM-GEN
PNM

poison
poor.people
popcorn.fried
porch
porcupine
porridge
porridge.barley
porridge.barley
porridge.wheat
porter

pot

POT
pot.cooking
pot.copper
potato

potato
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mot-T
mo-u
mo-sun
mo-T
dam-i
ondu
tik
perapbu
yo
limuny
rappitsir
du

/ h
nacu
tecu
fe cdu
Kirmin
necok
tam
tasala
&isa
ri
rici



potato.like.tuber
potato.sweet
pound
pour.IMPER
pour.IMPF-DSJ
pour.IMPE-INF
pour.IMPF-VOL
pour.PRF-INF
pour.PRF-POBS
pOur.PRF-VOL
prayer.wheel
prepare.food.IMPER

prepare.food.IMPF-DSJ
prepare.food.IMPF-INF
prepare.food.IMPF-VOL
prepare.food.PRF-INF
prepare.food.PRF-POBS
prepare.food.PRF-VOL

pride/proud
PROPER.FEM
PROPER.FEMALE
PROPER.MALE
PROPER.MALE
PROPER.MALE
PROPER.PLACE
PROPER.PLACE-ABL
property

prox
prox.manner

prox.mannet/this.way

PROX-GEN
prox-pl/these
prox-pl-gen
pull.IMPER
pull.IMPF-DSJ
pull.IMPF-INF
pull.IMPF-vOL
pull.PRF-INF
pull.PRF-POBS
pull.PRF-VOL
puppy

purple
push.IMPF-DSJ
push.IMPF-INF
push.IMPF-VOL
push.PRF-INF

%)
siraanda
mana
lu

lu-i
lu-u
lu-t
luk-u
luk-sun
luk-¥
maAni
50
tso-ci
tso-u
ts0-T
tso-u
tso-sun
ts0-T
nosuk
damu
dzanmu
dorji
gomai
]Akpa
sermisep
mabirku-ne
tonpba
di

duk
dAk
di-ci
di-wo
di-w-i
fen
ten-gi
fen-u
fén-1
fen-u
fén-sun
fen-1
riu
kariyokpa
pul-gi
pul-u
pul-t
pul-u

push.PRF-POBS
push.PRF-VOL
push-IMPER
put.IMPER
put.IMPER
put.IMPF-DSJ
put.IMPF-INF
put.IMPF-VOL
put.into.IMPER
put.into.IMPF-DSJ
put.into.IMPF-INF
put.into.IMPF-VOL
put.into.PRF-INF
put.into.PRF-POBS
put.into.PRF-VOL
put.PRF-INF
put.PRF-POBS
put.PRF-VOL
put.up-INF

Q

quick

quick

quick/fast
quickly

quickly
quite.a.bit-INDEF
R

rabbit
raddish-like root’
radish

Rai.caste

rain

rainbow

rasberry
rat/mouse/mole
realization
receive.IMPER
receive.IMPF-DSJ
receive.IMPF-INF
receive.IMPF-VOL
receive.PRF-INF
receive.PRF-POBS
receive.PRF-VOL
reconcile.IMPER
reconcile.IMPF-DSJ
reconcile.IMPE-INF
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pul-sun
pul-t
pul

jAk

y5k

JA-i
jo-u
jo-1

&

yi-ci
jit-u
jit-Y
¢it-u
¢i-sup
eit-1
jAk-u
jak-sun
JA-T
je-u

batak

butuk

hatak

batak butuk
dawadawa
Ala-i

rimung
to

to
donbu
darwa
dza
nanpim
pe
rikpa
top
fop-ci
t6p-u
fop-1
t6p-u
top-suy



reconcile.IMPF-VOL
reconcile.PRF-INF
reconcile.PRF-POBS
reconcile.PRF-VOL
red

relatives/clan
return.PRF-POBS
rhododen.smalll
rhododendron

rice

rice straw.stalk
rice.for.chang

rich/rich.man/merchant

right.after
right.hand

right.then/this situation

rise.IMPER
rise.IMPF-DSJ
rise.IMPF-INF
rise.IMPF-VOL
rise.PRF-INF
rise.PRF-POBS
rise.PRF-VOL
risen

river

river side
river.in

robin

rock ledge
rockcliff
rockcliff.rock
rockcliff.rock.face
roof
roof.metal
room

rooster

root

rope
rot.IMPF-DSJ
rot.IMPF-INF
rot.PRF-INF
rot.PRF-POBS
round/big/fat/large
run.IMPER
run.IMPF-DSJ
run.IMPF-INF

dik-T
di-u
di-sun
di-1
mArwu
Kalak
lak-sup
kolmi
topmAr
da

da sopma
nurma
&ukpu
midala
na lakpa
baru

1o

1Ag-i
1Ag-u
1Ap-T
la-u
la-supy
la-T

din
tsapbu jerpu
tsanb-i buk
dal
tsartsare
puk
tayika
tAk

tak

ok
jetar
Kota
¢au

mar
matak
ril-gi
ril-u
ral-u
ril-nok
bombu
&s

&op-i
don-u

run.IMPF-VOL
run.PRF-INF
run.PRF-POBS
run.PRF-VOL
rustle with rustle
rustle.IMPF-INF

S

sacred.place
saliva

salt

salty

sand
saw/cut/chop.IMPER

saw/cut/chop.IMPF-DSJ
saw/cut/chop.IMPF-INF
saw/cut/chop.IMPF-VOL
saw/cut/chop.PRF-INF
saw/cut/chop.PRF-POBS
saw/cut/chop.PRF-VOL

say.IMPER
say.IMPF-DSJ
say.IMPF-DUR
say.IMPF-INF
say.IMPF-VOL
say.PRF-INF
say.PRF-POBS
say.PRF-VOL
school
scratch.IMPER
scratch.IMPF-DSJ
scratch.IMPF-INF
scratch.IMPF-VOL
scratch.PRF-INF
scratch.PRF-POBS
scratch.PRF-VOL
scream with shout
search.IMPER
search.IMPF-DSJ
search.IMPF-INF
search.IMPE-VOL
search.PRF-INF
search.PRF-POBS
search.PRF-VOL
seed

sell.IMPER
sell.IMPF-DSJ
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&on-1

&op-u

&on-sun

&on-1

SATAD tAD surun
sur-u

né
¢emak
t9'a

td'a KA-no
pema
te

te-i
tek-u
te-1
te-u
te-suy
te-1

Sa

st
sir-i
sir-u
si-1
sa-u
sa-sun
sa-T
iskul
té

té-i
ték-u
ték-1
té-u
té-suf)
té-1
lai tAn hii
td'al
td'ol-gi
t'ol-u
t'ol-1
tfal-u
tdal-sup
td'al-1
sen
tSAY
tson-i



sell.IMPF-INF
sell.IMPF-VOL
sell.PRE-INF
sell.PRF-POBS
sell.PRF-VOL
send.IMPER
send.IMPF-DSJ
send.IMPF-INF
send.IMPF-VOL
send.PRF-INF
send.PRF-POBS
send.PRF-VOL

sentence final CRSM

seven
seven
seventeen
seventy
shadow
shaman
shaman

sharp, pointed
sheath-GEN
sheep, ram
sheep.blue
sheep.blue
sheep.blue
shell

Sherku
Sherpa
Sherpa-GEN
shine.PRF-INF

shine/dream/bloom.

IMPF-DSJ

shine/dream/bloom.

IMPF-INF

shine/dream/bloom.PRF

-MIR

shine/dream/bloom.PRF

-POBS
shine-ABL
shirt

shoe
shoe.male
shoe-GEN
shoe-GEN
shoot.gun-inf

Cupdin
Kaldin
ripéan
da
dami
nenbu
Sur-ci
luk

$Ar-sun
$6rne
$imSir
dzufa
katsa
katsa
kats-i
1ék-u

short
shoulder-LoC
carry.IMPF-INF
shovel

shut
shut.PRF-VOL
shyness
sick.be.IMPF-DSJ
sick.be.IMPF-INF
sick.be.PRF-INF
sick.be.PRF-POBS
sickle

side

side/way

silver

since
sink.IMPF.INF
sink.IMPF-DSJ
sink.PRF.INF
sink.PRF-MIR
sink . PRF-POBS
sink.PRF-POBS
sis.child
sis.daugh
sister.in.law
sister.older
sister.younger
sister-in-law

sit.down.POLITE.IMPER

sit.down-INF
sit-INF-DUR-MIR
SiX

sixteen

sixty

skillful
skin,leather
skinny

skull

sky

sleep

sleep

sleep
sleepiness
sleep-inf
slip.IMPF-INF
slip-ABL
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tipme
dzo-la Kur-u

tdktsi
de-u
det-1
nots'a
na-ci
na-u
na-u
na-sun
sori
faci
taka
nul

i
dup-u
dup-ci
dup-u
dum-nok
dup-sun
dup-sun
sapyuk
SApjunma
tsam

AYi

num
neérmu
ju

ju-u
ju-u-i-nok
tak
Curuk
Kaltuk
Kawa
ko
SATADga
kapli
nam

ni

nilap
nilok
nisok
nilok-u
tet-u
te-ne



slip-DSJ te-ci spice.forrest1 dum
slip-POBS fe-suny spice.jungle2 jerman
slow kéle spider bAljan
slowly kéle kole spindle Sinal
slug mukp-i bu spirit/heart sém
small teapot citli spit-inf cur-u
small.water.jar dinar spitting.nasty &endur je-i
small/little tik split.apart(i)-inf dep-u
small/little tikpe spoon ja
smart/clever ¢anbu spoon Jjo
smell.PRF-MIR Ka-nok spoon o
smell.PRF-POBS Ka-sun spoon/ladle tAi
smell.PTCPL K3 spoor/track je
smell/taste fema spread-abl1 famne
smooth/soft jambu spruce.blue tasin
snail jeloras$i squirrel lof'arce
snail mukpu stag Ka%a
snake rul stag Sa
snake, vine Sindak stalk sApma
snake.big rilwuje stalk sonpma
snatch-ptcpl 3 star kArma
snow Ka start do.IMPF-INF f4le cir-u
snow.slushy K4 gitu statue ku
soccer Putbal stay/rest/sit.IMPER dé
soil/dirt tA stay/rest/sit.IMPF-DS]  dé-ci
soil/earth/dirt-LoC f'a-la stay/rest/sit.IMPF-INF  dét-u
soil/earth/ground/soil ~ {'Ala stay/rest/sit.IMPF-VOL ~ dét-T
sole kAnb-i hdk stay/rest/sit.PRF-INF ~ dét-u
Solu Sorun stay/rest/sit.PRF-POBS ~ dé-sum
somebody 1A1A stay/rest/sit.PRF-VOL  dé-tT
some-INDEF tse-i stela maAni
someone-GEN lala-i stew Sakpa
someone-INDEF lala-i stick ka

song rise.IMPF-INF 1u Ian-u stick 1Akam
song, music u stick Tnal
soul la stick.bamboo perka
sound deny stick.in.root dam
sound/breath-ABL u-no stick.small plurtsok
soup.lentil dal-i pa stick. Tshaped toklin
soup.needle tukp-i pa sticky ja jékuk
soup.nettle tferman pa stomach.ache suk giru
sour curwu stomach/belly sup
south Jo stone/rock do
south/India je store pasala
soybean mote storm (rain & wind) ~ &Arwa tap drtup
sparrow banera story pe
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story tell.impf-inf
stove.3stone
straight (preV)
strap.load
strawberry
stream, river
stretched out
strike.IMPER
strike.IMPF-DSJ
strike.IMPF-INF
strike.IMPF-VOL
strike.PRF-INF
strike.PRF-POBS
strike.PRF-VOL
string.thread,yarn
stripes

strong
strong,husky, stout
strong/spicey
strong/tall/perfect
student

student
student/school
study.IMPER
study.IMPF-DSJ
stumble

stumble strike.IMPF-INF

stumble.cross
stump

stupa
such.as/thus/like
sugarcane
summer
sunny.it's
surface
surface-ABL-DESC
surface-LOC
sweep.IMPER
sweep.IMPF-DSJ
sweep.IMPF-INF
sweep.IMPF-VOL
sweep.PRF-INF
sweep.PRF-POBS
sweep.PRF-VOL
sweepings

sweet

pe $et-u
jepl
dzuwu
nemin
lumu
tsanbu
ik

¥%p

jé-i

1é-u

1é-1
1ép-u
Jép-sun
1ép-1
ruta
darcde
rambu
jamu
Karma
onbu rambu
16pta
lopf'a
1Apta

lop
lop-ci
nértu
nortu je-u
gdm
sortok
¢orten
doce
gurgin
irwu
nima Sar
Io
lo-no-ma
lo-la

¢a

EA-i

¢o-u
EA-Y
¢a-u
¢a-suy
ta-t
dzakar dziikur
nArmu

swell.IMPE-DSJ
swell.PRF-MIR
swim
swirl.IMPER
swirl.IMPF-DSJ
swirl.IMPF-INF
swirl.IMPF-VOL
swirl.PRF-INF
swirl.PRF-POBS
swirl.PRF-VOL
sword

T

table

tail

take.care.kid-INF
take.from.fire.IMPER

Ja-ci
Jja-nok
¢al ge-u
dir
cir-ci
dir-u
ir-1
dir-u
cir-sun
dir-1

ti

Coktsi
pAma
lo-p
pok

take.from.fire IMPF-DSJ bok-i
take.from.fire.IMPF-INF bok-u
take.from. fire.IMPF-VOL bok-T
take.from.fire.PRF-INF  pok-u
take.from.fire.PRF-POBS pok-sun
take.from.fire.PRF-VOL pok-T

take-ABL
take-INF
take-PTCPL
talk

talk

talk
talk . IMPF-INF
talk . PRE-INF
talk. PRE-MIR
talk-ABL
talking
tall/high
tasty

tea

teacher

tear
tear.IMPER
tear.IMPF-DSJ
tear.IMPF-INF
tear.IMPF-VOL
tear.PRF-INF
tear.PRF-POBS
tear.PRF-VOL
tell
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la-ne
1Ag-u

13

1Am

1Ap
tamne lop-ci
lop-u
1Ap-u
lap-nok
lap-ne
tAmne ci
f£€mbu
Simbu
8
jecen
mikéur
ral
ral-gi
rl-u
rl-1
rAl-u
ril-sup
rAL-Y
dze



tell.IMPF-DSJ
tell.IMPF-VOL
tell.PRE-POBS
tell.PRF-VOL
tell/speak.IMPER
tell/speak.IMPF-DSJ
ten

tent

tent

tent.peg
tent.post
terrace
thank.you

that, 3SG.DEM
theft
then/next/later/
moment/after
then/now/next
there.after
there/yonder
therefore

these
thick/heavy
thief

thief

thigh

things

think (thought send)
thinking/thought
thirst

thirteen

thirty
thirty-nine
thirty-one
this.kind
this.way
thither-loc
three

three-gen
throat, neck
throat.inside
through
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pal

kurmin

Pila

calak

nasam ton-u
nasam

komba

Cupsum
Kalsum

Kaljik tAn &urku
Kaljik tAn &udik
tuka

duk

Pala

sum

sum-ki

dzinba

mita

uno

through (preV satellite) sarasar

throw.IMPER
throw.IMPF-DSJ
throw.IMPF-INF

cur
cur-ci
cur-u
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throw.IMPF-VOL
throw.PRF-INF
throw.PRF-POBS
throw.PRE-VOL
thunder
thus/that.way/
in.this.manner
Tibet

Tibetan

tick

tie.IMPER
tie.IMPF-DSJ
tie.IMPF-INF
tie.IMPF-VOL
tie.PRF-INF
tie.PRF-POBS
tie.PRF-VOL
tie.tight.IMPER

tie.tight.IMPF-DSJ
tie.tight.IMPF-INF
tie.tight.IMPF-VOL

tie.tight.PRF-INF

tie.tight.PRF-POBS
tie.tight.PRF-VOL

tiger
time
time

time waste.IMPF-VOL
time waste . PRF-VOL
time waste-POBS
tired happen-mir

tired(ness)
toad

tobacco
today
together
together
together
tomorrow
tomorrow
tomorrow + 1
tomorrow + 2
tomorrow + 3

tomorrow + 4 days
2 days after tomorrow

tomorrow+1

ta-T

dAm
dAm-gi
dAm-u
dAm-1
dAm-u
dAm-sup
dAm-1

dzik

bela

ténbo
latap &o-1.
latap &a-T.
latap &ak-sun
yen &e-nok
yen

tunany
fAma
harin
mula
mula mula
dzama

SA

sAala

na

je

gu

¢u

&é

nA



tongue

tonight

tools

tools

tooth

tooth.front
tooth.incisor
toothbrush
toothpaste

top
touch.bad.IMPER
touch.bad.IMPF-DSJ
touch.bad.IMPF-INF
touch.bad.IMPF-VOL
touch.bad.PRF-INF
touch.bad.PRF-POBS
touch.bad.PRF-VOL
touch/see.IMPER
touch/see.IMPF-DSJ
touch/see.IMPF-INF
touch/see.IMPF-VOL
touch/see.PRF-INF
touch/see.PRF-POBS
touch/see.PRF-VOL
tree.leafy
tree/plant

tree-GEN

trick do.IMPF-INF
trick do.PRF-PTCPL
trick/plan

trouble, painful
true, honest

trunk

turn

turn (N)

twelve

twenty

twenty
twenty-nine
twenty-two

twigs

twilight

twilight twilight-LoC
u

udder

umbrella

tselak
harin gomu
1ik&e
toktsijalak
SA

donisa
cisa
saptul
soptul

KA

rék

ré-i

ré-u

ré-1

rék-u
rék-sup
rék-1

tun

fon-i
fon-u
fon-1
fug-u
fup-sun
fun-1
galam
donbu
donb-i

&l cir-u
¢l ca

it

dikpa
tepgbu
tsélak

pala

pala

¢inni
Kalyjik
nesu
Kaljik tAn gu
Kaljik tAn pi
tsekarak
dzlip

sorip sérip-la

/
num
sata

uncle
uncle/brother.elder
uncle/fa.bro.young
uncle/fa.sis.hub
uncle/
father.sister.husband
uncle/mother.brother
uncle/mother.brother
uncle/mother.brother
under
under-ABL-PROL
underneath-ABL
undress.imper

until

until

up

up.above

up.there
up.there-desc
up-DESC down-LOC
uphill

up-LOC

upright

use.PTCPL
use/able.IMPF-INF
use/able.PRF-INF
use-ABL

used to be
used.to/familiar

A%

valley

vegetable, nettle.wild
vegetable.greens
very

vest.sherpa

victory, win

village

vulture

W

wait.IMPER
wait.IMPER-AUG
wait.IMPF-DICT.PTCPL
wait.IMPF-DS]J
wait.IMPF-INF
wait.IMPF-VOL
wait.PRF-INF
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pApdé
¢udu
AU
tsau
tSAu
EAEAD
&edan
JXIN)
hdk
h4n-no-sur
hon-ne
pi
pArsak
sék
yer
tela
yo
yo-ma
yo-ma t'ul-la
ce
tela
Kok
5]
t6p-u
£6-u
{0-ne
pe
&ani

buc'ok
td'ermany
tfermang
seru
hapganji
1€l

yul

gif'a

gu
gu-sa
gu-st
gu-ci
gut-u
gut-1
gu-u



wait.PRF-POBS gu-supg wetten.IMPF-DSJ bo-ci
wait.PRF-VOL gu-1 wetten.IMPF-MIR bo-nok
wait.PTCPL gll wetten.PRF-POBS bo-sup
Wwait-POT gu-fi what? kAn
walk.IMPER yu what? huh? 14
walk.IMPER-AUG yu-sa wheat.straw ¢ sopma
walk.IMPF-DSJ yu-i wheat.bread fé kur
walk.IMPF-INF yu-u wheat.mash {é sen
walk.IMPF-VOL yu-1 wheat/barley.long.grain {'a
walk. PRF-INF yu-u wheat-GEN £é
walk.PRF-POBS yu-sup when nam
walk.PRF-VOL yu-T where kAni
want-inf dau where where k3 kAni
warm tinbu where.is? ce
warm.up ro whet/sharpen.impf-dsj dérci
wash-abl tu-ne whet/sharpen.IMPF-INF  dor-u
wash-inf tutu whet-inf dor-u
waste time 14tAp Cou whetsharpen.PRF-INF  dAr-u
water &u which.manner/thus ~ tsuk
water leech lik whip tAldzok
water.GEN &1 whirlpool &a Kiru
watermill dutak white kArmu
wave.shake-INF yu-u white kArwu
wax.candle mombat'i white SErwu
way.far.down mAmumamu who.GEN si
way.up ylyu who.relative de
weak nérme who? su
weap.IMPER nu why.say.if/because ¢lasisi
weap.IMPF-DS] no-i why? tsila
weap.IMPF-INF no-p wife permi
weap.IMPF-VOL no-T win jeluk
weap.PRF-INF pu-u Win.IMPF-INF jel-u
weap.PRF-POBS nu-sui win-abl jélni
weap.PRF-VOL nu-t wind hortuk
wear.IMPER kon wind hirtuk
wear.IMPF-DSJ kon-gi wind uftun
wear.IMPF-INF kon-u window kArum
wear.IMPF-VOL kon-1 window korun
wear.PRF-INF kon-u window korup
wear.PRF-POBS kon-sup window koruny
wear.PRF-VOL kon-T wine pi
wear-ABL kon-ne wing pugok
wear-MIR kon-nok wing Sokpa
week (N) hapfa winnow.imper tAp
west/sunset nap Winnow.IMPF-INF top-u
wetten.IMPF/PRF-INF  bo-u winnow.PRF-ABL tAm-ne
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Winnow.PRF-POBS tAp-sun yak dzopruk

winter gunbu yak.femalel dzom
wipe.IMPF-INF pit-u yak.female2 nak
wipe.IMPF-VOL pi-ci yak.male yak
wipe.IMPF-VOL pit-1 yak-cow.female pomun
Wwipe.PRF-INF pi-u yak-cow.male dzApKA
wipe.PRF-POBS pi-sup year lo
wipe.PRF-VOL pi-t year after next nanbu
wipe-PTCPL Pt year.2.ago jinip
wish malam year.3ago guniny
witch pEmM year.GEN le
with.do.PRF.PTCPL tAnca year.last nanin
with/and tAD year.next sApbu
within/under din yell-dur fen-i
without métanca yellow/tan.lightwood sérwu
wizard pernbu yesterday dan
wizard.male térma yesterday.day.before  Kornung
woman.old gama yeti yeti
woman.old mi gama yogurt kArju
woman.old-gen gam-i yogurt tara
wonder.I watan yoke na
wood 81 yoke nagin
wood.aromatic cenba yonder/thither/away ~ par
wood.aromatic d'énba young jenda
wood.pieces sekarak Z

wo00d-GEN $in-i zigzag koru
wood-gen $ip-i

wool nAmbu

wool pal

wool pu

wool uni SHERPA-ENGLISH
wool.on.sheep pal

word/language/ Nmne ajarg mom.young.bro
advice/speech/talk AT arak liquor.corn
work laka Abun oak

work do.IMPF-INF laka cir-u Alu brother.elder
worship sarn AJi sister.older
wound/sore ma Ana baby
wrap.IMPER il ADgi dress.woman
wrap.PRF-ABL {il-ne Ani aunt
wrap.PRF-POBS {1l-sup AU uncle/fa.bro.young
wrap.PTCPL 1 Ala much/many/too much
wrinkles neum Ala-i quite.a.bit-INDEF
writing hici Arcok horn/antler

Y ba goiter

yak dzdpcok bakuli eagle
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ba-1
bama
bartsan
ba-sun
batak
ba-u
bAisak
bAljan
bAni
ba-i
ba-T
bakpa
balabala
balwa
banera
bani
baru
bAr-u
batak

batak butuk

bé-ci
bét-1
bét-u
bérmany

bérmang hau

bérm-i
bela
bin
bin-1
bin-sup
bin-u
bir
bok-i
bok-1
bok-u
bombu
bonmara
bop-1
bop-ci
bop-u
borana
bo
bo-nok
bo-ci
bo-sun
bo-u

hide(t).PRF-VOL
burnt

bush.red
hide(t).PRF-POBS
leech
hide(t).PRF-INF
March/April

spider

lots.of
hide(t).IMPF-DSJ
hide(t).IMPF-VOL
mask

finally
frog.short.legs
sparrow

lots of
right.then/this situation
flare.up.IMPF-INF
quick

quickly
open(t).IMPF-DSJ
open(t).IMPF-VOL
open(t).IMPF-INF
cat

cat male

cat-GEN

time

give.IMPER
give.PRF-VOL
give.PRF-POBS
give.PRF-INF
cockaroach
take.from.fire.IMPF-DSJ
take.from.fire.IMPF-VOL
take.from.fire.IMPF-INF
round/big/fat/large
daisy.like.flower
hit.on.top.IMPF-VOL
hit.on.top.IMPF-DSJ
hit.on.top.IMPF-INF
admission
hide(t).IMPER
wetten.IMPF-MIR
wetten.IMPF-DSJ
wetten.PRF-POBS
hide(t).IMPF-INF

bo-u
bu
h
bu ts'ikpa
/
bu jeldan
/ .
bul-gi
/
bul-1
/
bul-u
/
buculuk
buk
buksel
h
buc'ok
burmara
butuk
bucok
ca-T
ca-sug
ca-u
\
ce
N\
ce
N\,
ce-i
celday
ce-u
ce
h\
ce
h
ce-la
d'enba
cenba
dewo
h -
ce
ce
d'énba
h\
ce
h
ce-la
d'enba
cenba
dewo
h -
ce
ce
d'énba
ceka
N1 ~
cel1
\
cel-sun
\
cel-u
cen-sun.
h\
ce
de-la
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wetten.IMPF/PRF-INF
bug/insect/grub
caterpillar
earthworm
offer.IMPF-DSJ
offer.IMPF-VOL
offer.IMPF-INF
fiddle.fern
depression/corner
cymbals

valley

med.salve

quick

depression, deep spot
do.PRF-VOL
do.PRF-POBS
do.PRF-INF
instead/moreover
uphill
bake.IMPF-DSJ
back.lower/backside/waist
depart.IMPF-INF
depart.PTCPL
who.relative
below-LOC
med.headache
wood.aromatic
husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
who.relative
below-LOC
med.headache
wood.aromatic
husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
gift
deliver.PRF-VOL
deliver.PRF-POBS
deliver.PRF-INF
fill.PRF-POBS
who.relative
below-LOC



d'enba
cenba
dewo
de
cE
d'énba
ci
ci

£
citap
cidik
citli
cimjan
cir-1
cir-u
ci
ci hamun
ci hau
cisa

\ .
col-gi

\
col-1

\
col-u

\
col

/
cu

\
cur
cur-1
cur-t
cur-ci
cur-sump
cur-u
cur-u
cur-u
curwu

de-la
d'enba
cenba

med.headache
wood.aromatic
husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
do.IMPER
do.IMPF.DSJ
book

flea

small teapot
give.up
do.IMPF-VOL
do.IMPF-INF

dog

dog female

dog male
tooth.incisor
deliver.IMPF-DSJ
deliver.IMPF-VOL
deliver.IMPF-INF
deliver.IMPER
bowl.for.rice
throw.IMPER
throw.IMPF-VOL
throw.PRF-VOL
throw.IMPF-DSJ
throw.PRF-POBS
throw.IMPF-INF
throw.PRF-INF
Spit-INF

sour
freeze(i).IMPF-DSJ
freeze(i).IMPF-INF
who.relative
below-LOC
med.headache
wood.aromatic
husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
who.relative
below-LOC
med.headache
wood.aromatic

dewo
de

cE
d'énba

h”/
déwa
h\
de
h
ce-la
d'enba
cenba
dewod
h—
cde
cE
d'énba
hZ
d'irap
h/Z
dire
dir
ATr-1
dir-t
dir-ci
dir-sun
dir-u
dir-u
h
o
h
cokpedza
dore
h
du
durtda
duruy
¢a

/
cau
W .
dai

\

Ca
v\
da-

\
¢a-surn
v \
da-u
Can
calak
¢anbu
V4
EA

/7
CA
4
¢Amun

/7
EApce
V4
Capruk

\
Ealan
v\ .
EA-i

\
CA-T
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husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
cool
who.relative
below-LOC
med.headache
wood.aromatic
husband
mouth-gen
where.is?
wood.aromatic
2PL

2PL.GEN
swirl.IMPER
swirl.IMPF-VOL
swirl.PRF-VOL
swirl.IMPF-DSJ
swirl.PRF-POBS
swirl.IMPF-INF
swirl.PRF-INF
spoon

boy

2SG.GEN
porridge
ivy.sour/sour.person
28G

iron

rooster
mosquito
sweep.IMPER
sweep.PRF-VOL
sweep.PRF-POBS
sweep.PRF-INF
north

things
smart/clever
bird/chicken
tea

hen

eighteen

chick
uncle/mother.brother
sweep.IMPF-DSJ
sweep.IMPF-VOL



¢anbu
Ce
v/
&ena
¢endi
v \ .
Ee-ci
\ o
Ce-ci
v \
¢e-sun
\
¢e-sun
v \
cet
\
&et
det-1
\
¢et-u
Ce
/
&e
&€ médok
/ .
Ceprasi
v \y
Celan
\
Cemak
v \ .
Ceni
¢etunba
w4 . .
Cilasisi
£
¢i-sup
4
Cit
¢t-1
¢it-u
b
¢l
¢k ce
¢ik-pa
¢k
¢ine
2
¢i-sup
¢ifamba
VN A
Cit-1
¢it-u
W oe W
¢ipéan
¢inni
v \
corten
¢o-u
Coren
h
&
Coktsi
¢u
Cubak
/
¢u
¢l ca
/ .
& cir-u

smart/clever
dung.cow/yak
fifteen

heavy
close(t).IMPF-DSJ

cut.through(t).IMPF-DSJ

close(t).PRF-POBS

cut.through(t).PRF-POBS

close(t).IMPER
cut.through(t).IMPER

close(t).IMPF/PRF-VOL
close(t).IMPF/PRF-INF

iron.gen
bird.gen

cgg
lizard

uncle/mother.brother

saliva

cup

heavily
why.say.if/because
cause.PRF-POBS
cause.IMPER
cause.PRF-VOL
cause.PRF-INF
put.into.IMPER

one instead (only)
first (one-ORD)
one

LIKE/AS
put.into.PRF-POBS
ten
put.into.PRF-VOL
put.into.PRF-INF
jackal

twelve

stupa
sweep.IMPF-INF
cicada

run.IMPER

table

tomorrow + 4 days
clothes.man
trick/plan

trick do.PRF-PTCPL
trick do.IMPF-INF

A

E
&liptok
gudik
¢udu
¢uje
&utuk
¢un-nok
Cun-sun
Cupa
Cupdin
Cupji
Cupsum
W h
¢urk'u
Curuk
éur
éur-1
éur-1
éur-ci
éur-suny
éur-u
éur-u
dai
dam-1
dam-suy
dapg-suy
dang-u
&ak
ak-sun
&ak-u
dal

day
danda
cai
dam-1
dam-suny
dap-sup
¢an-u
dak
ak-sup
dak-u

vh

Cal

&al ge-u
&an
damba
&Ani
daple
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hour

lips/bill/beak
eleven
uncle/brother.elder
hour

lips

occur/happen.PRF-MIR
occur/happen.PRF-POBS

clothing.type
seventeen
fourteen

thirteen

nineteen

sixteen
climb.on.IMPER
climb.on.IMPF-VOL
climb.on.PRF-VOL
climb.on.IMPF-DSJ
climb.on.PRF-POBS
climb.on.IMPF-INF
climb.on.PRF-INF
mosquito
dance.PRF-VOL
dance.PRF-POBS
break(i).PRF-POBS
break(i).PRF-INF
break(t).IMPER
break(t).PRF-POBS
break(t).PRF-INF
river.in

beer
funeral.ceremony
mosquito
dance.PRF-VOL
dance.PRF-POBS
break(i).PRF-POBS
break(i).PRF-INF
break(t).IMPER
break(t).PRF-POBS
break(t).PRF-INF
river.in

swim

beer

cold(sick)
used.to/familiar
badmouth



wvh W .
Eaple cir-u
Errwa
vh/
C'Ana
&A1
wvh\
EA
h\ /

A Mg
wvh\ 4
EA WE

h\ .

A-i
wvh\
Eam-u
&Amba
wvh .
Eani
Eaple
wvh W .
Eaple cir-u
Errwa
vh/ .
&e-i
&é-nok
vh/Z
'e-sup
&é-u
wvh \ .
Ce-ci
de-sup
wvh .
Cendur je-i
dée-u
vh 7
e

h \
Cen-sun
wvh \
fen-u

h -
Cet-1
4 . e
Cilasisi

£
¢i-sup
4
Cit

£
¢it-1
¢it-u

b
¢l
¢k ce

b
¢ik-pa
2
¢ine

By
¢i-sup
¢ifamba

BY
Eit-1
¢it-u
¢iplany

vhT

¢
¢inni

&o

&onbal
&onbal je-u
&o-i

badmouth do.IMPF-INF
rain

face
break(t).PRF-VOL
known/knowledge
known NEG.OBS
known OBS
break(i).IMPF-DSJ
dance.PRF-INF
cold(sick)
used.to/familiar
badmouth

badmouth do.IMPF-INF
rain
occur/make.IMPF-DSJ
occur.make.PRF-MIR
occur.make.PRF-POBS
occur.make.IMPF-INF
cut.through(i)IMPF-DSJ
cut.through(i)
spitting.nasty

shut
boss/parents/senior/adult
freeze(i).PRF-POBS
freeze(1).PRF-INF
shut.PRF-VOL
why.say.if/because
cause.PRF-POBS
cause.IMPER
cause.PRF-VOL
cause.PRF-INF
put.into.IMPER

one instead (only)
first

LIKE/AS
put.into.PRF-POBS
ten

put.into.PRF-VOL
put.into.PRF-INF
jackal

water.GEN

twelve

knowledge

leap

leap.over
break(t).IMPF-DSJ

vh A
Co-1
dom
wvh \ .
Com-gi
domin
wvh \ ~
Com-i
dom-u
wvh \
o-u
&on-i
wvh
Cop-1
&on-1
&on-sun
&opn-u
wvh
Con-u
&o-u
wvh
Cowa
o
Coktsi
cu
Cubak
/
¢
&l ca
/ .
¢u cir-u
A
Cuje
&linpma
¢liptok
gueik
v \ v
¢ucu
¢uje
Sutuk
dukpu
W
¢ung-nok
Cun-suny
Cupa
Cupdin
W Ve
Cupji
Cupsum
W h
curk'u
Curuk
vh =
&a Kiru
vh =V
cuje
éur
v ~
ur-1
éur-1
éur-ci
¢ur-sun
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break(t).IMPF-VOL
dance.IMPER
dance.IMPF-DSJ
candle.butter
dance.IMPF-VOL
dance.IMPF-INF
break(i).IMPF-INF
run.IMPF-DS)J
run.IMPF-VOL
run.PRF-VOL
run.PRF-POBS
run.IMPF-INF
run.PRF-INF
break(t).IMPF-INF
coat

run.IMPER

table

tomorrow + 4 days
clothes.man
trick/plan

trick do.PRF-PTCPL
trick do.IMPF-INF
hour
cow/cattle/animal
lips/bill/beak
eleven
uncle/brother.elder
hour

lips

rich, rich man, merchant
occur/happen.PRF-MIR
occur/happen.PRF-POBS
clothing.type
seventeen

fourteen

thirteen

nineteen

sixteen

water

whirlpool

hour
climb.on.IMPER
climb.on.IMPF-VOL
climb.on.PRF-VOL
climb.on.IMPF-DSJ
climb.on.PRF-POBS



éur-u
éur-u
&isa
dutak
da

dal
dal-i pa
dam
damak
danen
damu
dap
dan gomu
dare
dasa

di

dik
dAkp-i
dAkpu
dAldza
dAm
dAmb-i
dAmbu
dAm-gi
dAm-T
dAm-1
dAm-sup
dAm-u
dAm-u
dAr
dAr-1
dAr-sun
dAr-u
dAr-u
dAsa
daké&ir
damba
dam-i
damja
dapsun

[oN
>
[
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o~ ON ON ON O
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climb.on.IMPF-INF
climb.on.PRF-INF
pot.copper
watermill
shaman

lentil

soup.lentil
stick.in.root

leaf
pheasant.bird3
PROPER.FEM
yesterday

last night

double teeth
place

arrow/arrow.point’bow

prox.manner/this.way
IPL.INCLU-GEN
IPL.INCLU

friend

tie.tight.IMPER
mud-GEN

mud
tie.tight.IMPF-DSJ
tie.tight.IMPF-VOL
tie.tight.PRF-VOL
tie.tight.PRF-POBS
tie.tight. IMPF-INF
tie.tight.PRF-INF
mix.together.IMPER
mix.together.PRF-VOL
mix.together.PRF-POBS
mix.together.PRF-INF
whetsharpen.PRF-INF
luck.bad

mud

best

PNF.FEM-GEN

duck

begonia

want-inf

desire
stay/rest/sit.IMPER
lift.IMPF-DSJ
lift.IMPF-VOL
stay/rest/sit.IMPF-DSJ

stay/rest/sit.PRF-POBS
stay/rest/sit.IMPF-VOL
stay/rest/sit.PRF-VOL
stay/rest/sit.IMPF-INF
stay/rest/sit.PRF-INF
correct
plant.impf-inf

claw

here

lift.IMPF-INF
bowl.silver

carpet
monastary.courtyard
sound
split.apart(i)-inf
prox/this
bad.luck/curse/sin
risen

bucket.water

seven

seven

within/under
PROX-GEN
prox-pl-gen
prox-pl/these
stone/rock
plant.IMPF-VOL
plant.IMPF-DSJ
plant.IMPF-INF
plant.IMPF-INF
mix.together.IMPF-VOL
whet/sharpen.impf-ds;j
mix.together.IMPF-DSJ
whet/sharpen.IMPF-INF
such.as/thus/like
in.front.of/opposite
tree-GEN

tree/plant
in.front-gen
tooth.front
ethnic.language
apron.front
clothing.male
PROPER.MALE
kickbox

beat.IMPER



dikpa trouble, painful di-u reconcile.PRF-INF
dir-u mix.together.IMPF-INF donbu Rai.caste

du-1 beat.PRF-VOL do-u harvest.put.away-INF
dum-nok sink.PRF-MIR do-1 20.IMPF-VOL
dup-ci sink.IMPF-DSJ do-p 20.IMPF-INF
dup-sun sink.PRF-POBS du-i dig(hole).IMPF-DSJ
dup-sung sink.PRF-POBS du-t dig(hole).IMPF-VOL
dup-u sink.IMPF.INF dum spice.forrest1
dup-u sink.PRF.INF du-u dig(hole).IMPF-INF
duk prox.manner ga happy,happiness
duk this.way gal INCHO.PRF

dum mix.IMPER ghl-T g0.PRF-VOL
dum-gi MiX.IMPF-DSJ gal-nok INCHO-MIR

dum-7 mix.IMPF-VOL ghl-u g0.PRF-INF

dum-t MiX.PRF-VOL gan bowl.copper
dum-sun mix.PRF-POBS gaka grandmother
dum-u Mmix.IMPF-INF galam tree.leafy

dum-u miX.PRF-INF gam box.general

dun-i beat.IMPF-DSJ gama woman.old

dun-1 beat.IMPF-VOL gamder pigeon

dun-u beat.IMPF-INF gam-i woman.old-gen
du-sun beat.PRF-POBS gara terrace

du-u beat.PRF-INF gawa old, old(man)

da rice gawa gowa aged

da sopma rice straw.stalk gadzura centi/milliped
damba cheek gaka grandmother
dami shaman ghl-1 20.PRF-VOL
damsa molar ghl-u g0.PRF-INF

da-ne be.full-abl gamder pigeon

da-u move.cows.IMPF-INF g0 head

da move.around.cows.PTCPL gbm stumble.cross

dA-i be.full.PRF-DSJ go-i DEON-DSJ
dAmyan guitar gom cross/jump.over
da-u be.full.IMPF-INF gomai PROPER.MALE
dawadawa  quickly gomala first

den party gom-gi dry.out(t).IMPF-DSJ
di £0.IMPF-DSJ gom-T dry.out(t).IMPF-VOL
di INCHO.IMPF gom-u dry.out(t).IMPF-INF
di reconcile.IMPER go-sun DEON-POBS

di-i reconcile.IMPF-DSJ go-u DEON-INF

di-t reconcile.PRF-VOL g door

dik-1 reconcile.IMPF-VOL gdla outside

dikpa compromise/agreement ghfe cowshed

dik-u reconcile.IMPF-INF gokpa garlic, onion
di-sun reconcile.PRF-POBS gola outside

diu lets.go gomu night, evening
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gote
gu

gu

gu
gu-i
gu-1
gu-1
gu-1
gu-ji
gurgin
guk
guk-sun
guk-u
gumrari
gunbu
gundri
gundruk
gunip
gu-ci
guruny
gu-sa
gu-st
gu-suy
gut-T
gut-u
gu-u
gu-u
gll

ja
Jjamu
Jay
Jja-nok
Japtil
Ja-ci
jar
ja-surg
JA

je

é-i
1é-1
1ék-u
jél
jélni
jélun
1p
jep-1

laughter

nine

tomorrow + 3
wait.IMPER
bend(t).IMPF-DSJ
bend(t).IMPF-VOL
bend(t).PRF-VOL
wait.PRF-VOL
wait-POT
sugarcanc
bend(t).IMPER
bend(t).PRF-POBS
bend(t).PRF-INF
cloth.rough.wool
winter
mat.rice.stalk
nettle.dried
year.3ago
wait.IMPF-DSJ
ethnic.group
wait.IMPER-AUG
wait.IMPF-DICT.PTCPL
wait.PRF-POBS
wait.IMPF-VOL
wait.IMPF-INF
bend(t).IMPF-INF
wait.PRF-INF
wait.PTCPL
spoon
strong,husky, stout
completely (PreV)
swell.PRF-MIR
apron.back
swell.IMPF-DSJ
millet
flood.prf-pobs
sheep.blue
south/India
strike.IMPF-DSJ
strike.IMPF-VOL
shoot.gun-inf
victory, win
win-abl

mirror
strike.IMPER
strike.PRF-VOL

Jép-sun
1ép-u
jé-u
je-pa
jecen
jelip
jeluk
jelwu
jepll
jerman
jerok
jerpu
1€
Jewod
je-u

JE

jé

#p

J€
jel-u

)i

Ji
Jik8in
Jik8in
jita
jifa

Jo
jonbu
Jik
hadi
hat
hatak
hana
hapganji
hapt'a
hariny
harin gomu
hak
hana
hamun
hatap hutup
hena
hélup
hém
hemba
hi
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strike.PRF-POBS
strike.PRF-INF
strike.IMPF-INF
eighth

teacher
flute.long

win

king
stove.3stone
spice.jungle2
beard/mustache/whiskers
big

marriage
funeral
put.up-INF
sheep.blue
eight

backside
sheep.blue
Win.IMPF-INF
come.IMPF-DSJ
come.IMPF-DSJ
holly

holly

vulture

vulture

spoon

hard

g0.IMPER
then/next/later/afterwards
market
quick/fast
branch
vest.sherpa
week (N)
today

tonight

know

before

female
hurriedly
heavy

again

lots

other

letter



hin
hici
hindi
hindie
hici
hon-ne
hortuk
homa
homon
horu
hot-u
hdk
h4n-no-sur
ho-1
honahok
hon-1
ho-sun
ho-u
hdphup
hirtuk
hup-u
indie
iskul
irwu
iwi
Jak-sup
Jambal
Jambu

v W e
jelorasi
v

JELAT

COP.IMPF

letter

Hindi

India

writing
underneath-ABL
wind

milk
pheasant.bird2
noise, sound
COP.PRF-INF
under

under-ABL-PROL

come.PRF-VOL
basement
come.IMPF-VOL
come.PRF-POBS
come.PRF-INF
humid

wind
come.IMPF-INF
India

school
summer
mother-in-law
put.PRF-POBS
crowbar
smooth/soft
floating.thing
spoon
sheep.blue
sticky
put.IMPF-DSJ
put.PRF-VOL
put.IMPER
put.PRF-INF
June
spoor/track
young
forget.PRF-MIR
forget.PRF-DSJ
forget.PRF-INF
bucket.milk
tomorrow + 2
snail
roof.metal

juruk
ju-u
ju-u-i-nok
ju

ga

gal

gal
ghl-T
gal-nok
ghl-u
gan
gaka
galam
gam
gama
gamder
gam-i
jamu
jap
ja-nok
Japtil
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four
necklass.stone
year.2.ago
chew/sip.IMPER
chew/sip.IMPF-VOL
chew/sip.PRF-VOL
chew/sip.IMPF-DSJ
chew/sip.PRF-POBS
chew/sip.IMPF-INF
chew/sip.PRF-INF
cause.IMPF-DSJ
put.into.IMPF-DSJ
cause.IMPF-VOL
put.into.IMPF-VOL
cause.IMPF-INF
put.into.IMPF-INF
neck

fear

put.IMPF-VOL
put.IMPF-INF
put.IMPER
arrow.bow
sit.down.POLITE.IMPER
after/later/at.last
stretched out
necklass.bead
sit.down-INF
Sit-INF-DUR-MIR
since
happy,happiness
£0.PRF-POBS
INCHO.PRF
g0.PRF-VOL
INCHO-MIR
€0.PRF-INF
bowl.copper
grandmother
tree.leafy
box.general
woman.old
pigeon
woman.old-gen
strong,husky, stout
completely (PreV)
swell.PRF-MIR
apron.back



Jja-ci swell.IMPF-DSJ gokpa garlic, onion

jar millet gola outside

gara terrace gom cross/jump.over
Jja-sun flood.PRF-POBS gomai PROPER.MALE
gawa old, old(man) gomala first

gawa gowa aged gom-gi dry.out(t).IMPF-DSJ
gadzura centi/milliped gom-T dry.out(t).IMPF-VOL
J€ sheep.blue gomu night, evening

je south/India gom-u dry.out(t).IMPF-INF
IE eight jonbu hard

jé-i strike.IMPF-DSJ go-sur DEON-POBS

1é-1 strike.IMPF-VOL go-u DEON-INF

1ék-u shoot.gun-inf gote laughter

1él victory, win gu nine

1élni win-abl gu tomorrow + 3
jélun mirror gu wait.IMPER

1€p backside jik g0.IMPER

1ép strike.IMPER gu-i bend(t).IMPF-DSJ
1ép-1 strike.PRF-VOL gu-T bend(t).IMPF-VOL
1ép-sun strike.PRF-POBS gu-T bend(t).PRF-VOL
1ép-u strike.PRF-INF gu-T wait.PRF-VOL

1é-u strike.IMPF-INF gu-fi Wwait-POT

e sheep.blue gurgin sugarcane

je-pa eighth guk bend(t).IMPER
jecen teacher guk-supy bend(t).PRF-POBS
jelin flute.long guk-u bend(t).PRF-INF
Jel-u WIn.IMPF-INF gumrari cloth.rough.wool
jeluk win gunbu winter

jelwu king gundri mat.rice.stalk
jepll stove.3stone gundruk nettle.dried
jerman spice.jungle2 gunin year.3ago

jerok beard/mustache/whiskers gu-ci wait.IMPF-DSJ
jerpu big gurun ethnic.group

18 marriage gu-sa wait.IMPER-AUG
JeEwWd funeral gu-si wait.IMPF-DICT.PTCPL
je-u put.up-INF gu-sumg wait.PRF-POBS

gi come.IMPF-DSJ gut-1 wait.IMPF-VOL
giksin holly gut-u wait.IMPF-INF
gita vulture gu-u bend(t).IMPF-INF
g0 head gu-u wait.PRF-INF

Jo spoon gll wait.PTCPL

g door katsa shoe.male

gdla outside kaina maybe

gdm stumble.cross kage deer.whitetail
ghf'e cowshed ka stick

go-i DEON-DSJ kam-sup dry.out(t).PRF-POBS
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kapi
kalam
kal-supy
kal-u
kar
kartse
kariyokpa
kafa
kAn

kig min
kAni
kApri
kAiSe
kAm
kambu
kAmi
kAmu
kAnba
kAnb-i hdk
kapli
kArju
kArma
kArmu
kArum
kArwu
kalak
kal-gi
kalma
kal-u
kangb-i
damak
kangb-i
tsinpgur
kapri
kant'a
kasim
kAton
kAton-u
kole
kéle kole
kon
kon-gi
kon-T
kon-1
kon-sup
kon-u

coffee

pen.pencil (N)
burst.apart(i).PRF-POBS
burst.apart(i).PRF-INF
bed

days.past

purple

pitchfork

what?

none

where

mountain

hard (preverb)
dry.out(t).IMPER

dry
dry.out(t).PRF-VOL
dry.out(t).PRF-INF
leg/foot

sole

skull

yogurt

star

white

window

white

crow
burst.apart(i).IMPF-DSJ
flower/rhododen.small2
burst.apart(i).IMPF-INF

leg-gen/foot

knee

mountain
necklass.gold
diddlesquat
invite
invite.PRF-INF
slow

slowly
wear.IMPER
wear.IMPF-DSJ
wear.IMPF-VOL
wear.PRF-VOL
wear.PRF-POBS
wear.IMPF-INF

kon-u
korup
kole Pip
kon-ne
kon-nok
kor

kor
kora
kor-1
kor-1
kormu
kor-ci
kor-supy
koru
kor-u
kor-u
korun
kokorok
komba
ko

ko-i
k-1
kd-p
kor
korup
kd-sup
kolmi
koplen
kosa
kos-i tala
kota-i
k3 kAni
kukse
Kdrmin
katuk
katuk
ku

ku

ku

ku

ku ciru
kuk-1
kuk-u
Kup-gi
Kup-1
kun-t
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wear.PRF-INF

window

goodbye

wear-ABL

wear-MIR
circle.around.IMPER
leopard.snow

around
circle.around.IMPF-VOL
circle.around.PRF-VOL
expensive.too
circle.around.IMPF-DSJ
circle.around.PRF-POBS
zigzag
circle.around.IMPF-INF
circle.around.PRF-INF
window

crooked

thirst

skin,leather
dig(field)/steal. IMPF-DSJ
dig(field)/steal.IMPF-VOL
dig(field)/steal.IMPF-INF
fox

window
dig(field)/steal.PRF-POBS
rhododen.smalll
plant.leafy
hearth/kitchen/fireplace
hearth-gen ashes
cord-ART

where where

bent.over (old person)
porter

different/various

apply/perform.IMPER
dig(field)/steal.IMPER
statue

thief

theft
apply/perform.PRF-VOL
apply/perform.PRF-INF
bring.IMPF-DSJ
bring.IMPF-VOL
dig(field)/steal.PRF-VOL



Kun-u
kun-u
ku-ci
kur
ku-sun
kut-1
kut-u
kulduk
Kumbu-la
kumbur
kun
kur-i-la
kur-la
kurmin
Kurpa
Kurp-i $up
Kurwu
Ku

kur
Kur-v
Kur-1
Kur-ci
Kir-sup
Kur-u
Kar-u
Ka

Ka
Ka-nok
Karum
Ka-sun
K3
Kakti
Kalak
Kaléupsum
KaléurKu
Kaldin
Kalgu
Kali
Kalji
Kalsum
Kaltuk
Kamu
Kap
Karma
Kaga
Kat

bring.IMPF-INF
dig(field)/steal.PRF-INF
apply/perform.IMPF-DSJ
tent
apply/perform.PRF-POBS
apply/perform.IMPF-VOL
apply/perform.IMPF-INF
owl

Khumbu-loc

Namche

into/within
little.bit-ART-LOC
a.bit.later-LoC

thief

knife.gurkali
knife.sheath

load

carry.IMPER

bread

carry.IMPF-VOL
carry.PRF-VOL
carry.IMPF-DSJ
carry.PRF-POBS
carry.IMPF-INF
carry.PRF-INF

hill

SNOW

smell.PRF-MIR

ice

smell.PRF-POBS
smell.PTCPL

bitter

relatives/clan
hundred-thirty
hundred-ninety
seventy

ninety

only

forty

thirty

sixty

intelligent

needle

strong/spicey

stag

bench.bedN

Kawa
K3bupg
Kakgir

KA

KAlje

KAp

KArtse

KAl-i

KAlna
KAndap
Kaldin
Kalgu tap jé
Kalgu tAn gu
Kaljik
Kaljik  tAn
¢udik

Kaljik  tAn
¢urku
Kaljik  tAn
gu

Kaljik tAn pi
Kanba

KA

Kapri

KAp

Kol-sun

Kor

Kore

Kok

Kokpa

Kota
Kornuny

K5

Ko-1

K5-sup
K5-u
Kirmin
Kup-gi
Kup-1
Kup-u
Kumbu-la
Kurpa
Kurp-i $up
Kurwu

Ku

Kir-1
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skillful

peach
corn.ground

top

eighty

needle
before/previously
place.on.stove.IMPF-DSJ
fifty

fight/dispute
seventy
ninety-eight
ninety-nine
twenty

thirty-one
thirty-nine

twenty-nine

twenty-two
house/home
mouth
mountain
needle
place.on.stove.PRF-POBS
fence/enclosure
3SG.GEN
upright

belly

room
yesterday.day.before
bring.IMPER
bring.PRF-VOL
bring.PRF-POBS
bring.PRF-INF
porter
bring.IMPF-DSJ
bring.IMPF-VOL
bring.IMPF-INF
Khumbu-loc
knife.gurkali
knife.sheath
load
carry.IMPER
carry.IMPF-VOL



Kar-1
Kir-ci
Kir-sup
Kar-u
Kir-u
la

la

-la

14

14tAp Cou
la-T

la
lak-sun
lan

lan
la-ne
lap-si

latap &a-T.
latap &o-1.

13
laka
laka cir-u
lakur
lala-i
lala-i
lam
lana
lap
lap-ne
lap-nok
la-suny
la-u

la

1A
1Akam
1Akee
1Ak pa
1Ala
IAm
IAm
IAm
1Am-gi
1Am-gi
1Am-t
1Am-T
lAm-u

carry.PRF-VOL
carry.IMPF-DS]J
carry.PRF-POBS
carry.IMPF-INF
carry.PRF-INF
month

soul

-LOC

what? huh?

waste time
rise.PRF-VOL

OK
return.PRF-POBS
bull

oX

take-ABL
learn-DICT

time waste.PRF-VOL
time waste.IMPF-VOL
take-PTCPL

work

work do.IMPF-INF
grinder
someone-GEN
someone-INDEF
path/road.

full

talk

talk-ABL
talk.PRF-MIR
rise.PRF-POBS
rise.PRF-INF
mountain.pass

hill

stick

tools

hand/arm
somebody
fry.pan.IMPER
gather(potatoes).IMPER
talk
fry.pan.PRF-POBS
gather(potatoes).PRF-POBS
fry.pan.PRF-VOL
gather(potatoes).PRF-VOL
fry.pan.PRF-INF

1Am-u

1Ay

1An-i

1Ap-T

1Ag-u
1Ag-u

1Ap

1Ap-ci
1Ap-u
1Apta
lanbu
lAma

1Ap

1A-p

le
1ém-nok
1ép-sun
1ép-u
lensi
leémba
lemba
lemu

1i

ik

limi

limuny

litsi

litsi Kaksir
lo

lo

16

16pta
lom-gi
lom-gi
lom-7
lom-1
lomu
lomu

lon
lop
lop-ci
lop-u
lou
lIo

Io
lo-1
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gather(potatoes).PRF-INF
also

rise.IMPF-DSJ
rise.IMPF-VOL
rise.IMPF-INF

take-INF

talk

learn.IMPF-DSJ
talk.PRF-INF
student/school
elephant

lama

learn.IMPER

learn-INF

year.GEN
arrive.PRF-MIR
arrive.PRF-POBS
arrive.PRF-INF
although/while
damp.wet

tick

good, gentle, well, nice
attract.root

water leech

key

porch

corn

cooked.cornrice

HOR

year

nettle-hemp

student
fry.pan.IMPF-DSJ
gather(potatoes).IMPF-DSJ
fry.pan.IMPF-VOL
gather(potatoes).IMPF-VOL
fry.pan.IMPF-INF
gather(potatoes).IMPF-INF
again/return
study.IMPER
study.IMPF-DSJ
talk.IMPF-INF

all.right

rise.IMPER

surface
comfort.IMPF-VOL



15

lo-la
lo-no-ma
lo-p
lo-p
lopta
lof'arce
15 tAma
luk

lim
lim-gi
ldm-1
lim-1
lim-sup
lim-u
lim-u
lin

lu-i

lu

lu-i
lu-t
luk-¥
luk-supy
luk-u
lumu
lumuny
luy
lu-u
luk-sun.
lumdi
lumu
lungba
lu-nok
lu-sa
lu-u

lu

Iu

1u Ian-u
Ja-1
la-sun
Ja-u

lai tAn hii
ak-u
]a-sun
-u

-1

Ot

Opmd Ok O}
Q) s

liver

surface-LOC
surface-ABL-DESC
comfort.IMPF-INF
take.care.kid-INF
student

squirrel

All right! (Look, then!)
sheep, ram
fall.down/off.IMPER
fall.down/off.IMPF-DSJ
fall.down/off.IMPF-VOL
fall.down/off PRF-VOL
fall.down/off.PRF-POBS
fall.down/off.IMPF-INF
fall.down/off.PRF-INF
breeze
comfort.IMPF-DS]J
pour.IMPER
pour.IMPF-DSJ
pour.IMPF-VOL
pOur.PRF-VOL
pOUr.PRF-POBS
pour.PRF-INF

flute

flute.short

again

pour.IMPE-INF
comfort.PRF-POBS
nettle.cornrice
strawberry
country/land/turf
left.behind.prf-mir
comfort.IMPER-AUG
left.behind.PRF-INF
music

song, music

song rise.IMPF-INF
look.at.PRF-VOL
look.at.PRF-POBS
look.at.PRF-INF
scream with shout
boil(t).PRE-INF
boil(t).PRF-POBS
boil(t).IMPF-INF
look.at.IMPF-VOL
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QIroro,0,0-m1 M

tAma

ma
mabirku-ne
mar

matsa
manmarn
malam
mana
matak
mawu
mali

mar
maikpa
mAn
mAnpmu

mA

maja
mAma
mama e
mama {ikpe
MATtsi
maAni

mAT
mAriyokpa
MATrwu

mA

mAni
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look.at.IMPF-INF
look.at.IMPF-INF
boil(t).IMPF-DSJ
boil(t).IMPF-VOL
boil(t).PRF-VOL
enough/too.much
PROPER.MALE
monastery/temple
god/idol
look.at.IMPF-DSJ
navel

brain

hemlock
idol.GEN

south

hunger
boil(t).IMPER
look.at.IMPER

All right!
NEG.PRF
PROPER.PLACE-ABL
butter/ghee

fish

moss

wish

pound

rope

niece/nephew/mother’s.sis

ter.child

earring

root

bridegroom
many/much(preverb)
many/more/much
wound/injury

clothes

mother
mother’s.older.sister
mother’s.younger.sister
chili.pepper
prayer.wheel

down

orange

red

wound/sore

stela



/
me

/
me

/ /
me jep-u

/
melakpa
mém
metsan
met-u

/
me
médok
men-gi

/N .
mesi

/
metanca

/
met-u
melwa
men
mibur
midala
miduk

£
mi

£
mi gama
mi gawa
min

£
mita
mik

by N\
mik karwu
mik{um
milam
mikéur
min
morok
mombati
mo-ci

N, o~
mot-i

\
mot-u
md
mo

/
md

V4
mo-T

/
mdla
md-ci
md-suy
mdt-T

/
mdt-u
md-u
mo-1
mombat'i

fire

fire.gen

fire set.PRF-INF
bad/wrong/evil
father-in-law

dirty

NEG.COP-INF
NEG.OBS
flower/egg
neg-come.IMPF-DSJ
buffalo.water
without
NEG.COP-INF
bad/ugly/rough
medicine/poison
eyebrow/antenna
right.after

NEG.MIR
person/man
woman.old

man old
NEG.COP.IMPF
throat.inside

eye

foreigner

hole

dream

tear

name

first.time
candle.reg
plow.IMPF-DSJ
plow.IMPF-VOL
plow.IMPF-INF
down

plow.IMPER
badmouth.IMPER
badmouth.PRF-VOL
just.now
badmouth.IMPF-DSJ
badmouth.PRF-POBS
badmouth.IMPF-vOL
badmouth.IMPF-INF
badmouth.PRF-INF
plow.PRF-VOL
wax.candle

mo-sun
mote
mo-u
\
mukpa
\

mukpu
mukp-i bu
mula
mula mula
na lakpa
na

/ h
nacu

\
nam
nak
naktsa
napela
na-ci
nasam
nasam ton-u
na-supg
natan
na-u
na-u
natuy
na
na

/
namlan
NAMSAI

/
NA1
nAp-i

/
nan-la
nAp-no
nAn-no-ma
nAp-no-sur
naktsi
nAma

\
nambu

\ v
namjok

\
NAT
nAnin
nindzag
nAu
nakpu
nakdzup
nam
nanbu
naAniy
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plow.PRF-POBS
soybean
plow.PRF-INF
cloud/fog

snail

slug

together
together
right.hand
barley.short.grain
porridge.barley
sky

yak.female2
map
morning.early
sick.be.IMPF-DSJ
thinking/thought
think (thought send)
sick.be.PRF-POBS
destruction
sick.be.IMPF-INF
sick.be.PRF-INF
forest,jungle
tomorrow+1.day
inside

never
always/ever
inside
inside-GEN
inside-LOC
inside-ABL
inside-ABL-DESC
inside-ABL-PROL
ink

bride

wool

ear
give.me.imper
last.year
couple/spouse
nose/nostril
black
dark/dusk/darkness
when
year.after.next
year.last



nandzan
-ne
nérme
nerpa
ne
nenbu
nemin
nepal
nots'a
nértu
nértu je-u
normu
nosuk
notun
ndk
no-i
no-1
no
10o-i.
no-1
0o-T.
nd3-p
13-p
1no-surg
no-p
nu
ndm
nap
nip-la
nu-1
nul
num
num
punbu
nup
nupnum
nurma
nu-surg
nu-u
nupla
na

na
nasin
nanim
na

NA

married

-ABL

weak

disease
place.sacred
sharp, pointed
strap.load
Nepal

shyness
stumble
stumble strike.IMPF-INF
green
pride/proud
face

MIR
weap.IMPF-DSJ
weap.IMPF-VOL
count.IMPER
count.IMPF-DSJ
count.PRF-VOL
count.IMPF-VOL
count.IMPF-INF
count.PRF-INF
count.PRF-POBS
weap.IMPF-INF
weap.IMPER
udder
west/sunset/night
night-LOC
weap.PRF-VOL
silver

oil
sister.younger
blue
brother.younger
brother&sister
rice.for.chang
weap.PRF-POBS
weap.PRF-INF
ago

joke

yoke

yoke

rasberry
here.you.go
fish

NA-i
nén
nén-1
nén-sup
nén-u
nermu
nesu
ne

ne
ne(®)
né-n
nén-gi
nén-gi
nén-1
nén-1
nén-u
ne-t
nedum
ne-ci
ne-sun
netan donbu
net-1
net-u
ne-u
necok
ninba
nilo
ninje
niji
nima
nimu
nip

ni
ni-kar
nilap
nilok
nilok-u
nip
nisok
nima
nima Sar
nimi
nipba
Nniran
nire
nirma
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buy.IMPF-DSJ
listen.IMPER
listen.PRF-VOL
listen.PRF-POBS
listen.PRF-INF
sister-in-law
twenty
1SG.GEN
fish.gen

find. IMPER
lend-PTCPL
lend.IMPF-DSJ
listen.IMPF-DSJ
lend.IMPF-VOL
listen.IMPF-VOL
listen.IMPF-INF
find.IMPE-VOL
wrinkles
find.IMPF-DSJ
find . PREF-POBS
pine.white
find . PRF-VOL
find.PRF-INF
find.IMPF-INF
pot

old
goodnite.to.child
pity

one.day

daily

daylight
in.contrast
sleep

both

sleep

sleep

sleep-inf

heart
sleepiness
day/sun
sunny.it's

day
known.long.time
1PL.EXCL
1PL.EXCL.GEN
anger



Jirma ca-u
nirmi sama
nirmu
nirmu

no-p
nu
pu-1
nul
nunbu
nu-surg
nu-u
onbu rambu
onéu
Sktum
pa

pal
pala
pa

anger do.PRF-INF
lunch

angry

midday
buy.IMPER
buy.IMPF-VOL
buy.PRF-VOL
buy.IMPF-INF
buy.PRF-POBS
buy.PRF-INF
ginger
pen.bamboo
bamboo.small
five

magic

1sG

drum

tail

sweet

weak

shyness

green

face
weap.IMPF-DSJ
weap.IMPF-VOL
count.IMPER
count.IMPF-DSJ
count.PRF-VOL
count.IMPF-VOL
count.IMPF-INF
count.PRF-INF
count.PRF-POBS
weap.IMPF-INF
weap.IMPER
weap.PRF-VOL
silver

blue
weap.PRF-POBS
weap.PRF-INF
strong/tall/perfect
PROPER.MALE
fist

meat dried
wool

turn (N)
broth/soup/lentils

pap
pap
pap-i
pap-1
pap-u
pap-u
parcen
pak

pal

pal
panre
patakari
padza
pAk
pAlan
pile
pAnok
pArtsi
pArtsi pArtsi
pArsak
pAgawa
palu
pApa
pApdé
PAp-sup
pAp-sun
pala
pA

pAT
pArtsi
pasala
pastuk
pAte
pAte ca-u
pAtip

fall/get.down.IMPER
land.on.IMPER
fall/get.down.PRF-VOL
land.on.PRF-VOL
fall/get.down.PRF-INF
land.on.PRF-INF
other.side.river/hill
barley.fry.grind

tent

wool.on.sheep
plaid.colorful
magnolia

harmonica
lime/whitewash/clay
cCOwW

one.time/day
meadow
occasionally
infrequent

until

grandfather

father

father

uncle
fall/get.down.PRF-POBS
land.on.PRF-POBS
turn

outside

between
often/sometimes
store

book

belief

belief do.PRF-INF
bamboo.big
completed.action.particle
Tibet

open(t).IMPER

story

story tell.IMPF-INF
book

poor.people
open(t).PRF-POBS
open(t).PRF-VOL
open(t).PRF-INF
Tibetan



permi wife pul-gi

pernbu wizard pul-t
pedza child(ren) pul-t

pe rat/mouse/mole pul-t
pekamba  back.shoulder pul-sup
perka stick.bamboo pul-sup
pema sand pul-u
peratsi bean.string pul-u
pefekpa cricket/mantis pul-u
pEmM witch pugok
pi-t wipe.PRF-VOL pugok
pi-ci wipe.IMPF-VOL puk
pi%an escape (preV) puka
pi-sup wipe.PRF-POBS puci
pit-1 wipe.IMPF-VOL pu-ci
pit-u wipe.IMPF-INF puri
piu calf puruman
pi-u wipe.PRF-INF pu-sup
pisin holly.china put-t

pi undress.imper put-u

pi Wwipe-PTCPL pu-u
polek butterfly pu
pomok frost puiti

po incense purumar
pok take.from. fire.IMPER pam-surg
pok-1 take.from.fire.PRF-VOL Pam
pok-surg take.from.fire. PRF-POBS par
pok-u take.from.fire.PRF-INF pa

pon bottle/container.bamboo pa po
pop-T fall/get.down.IMPF-VOL par
pop-u fall/get.down.IMPF-INF par-1
po-ci fall/get.down.IMPF-DSJ par-1
pok-1 land.on.IMPF-VOL par-sun
pok-u land.on.IMPF-INF par-u
pomdok hill Pala
pomur) yak-cow.female Pakpa
ponmar med.food.poison pati
po-ci land.on.IMPF-DSJ PAp
pomialdok  fruit.peachy PAp-T
pu blow.on.IMPER PAp-sun
pu wool PAp-u
pim girl/daughter Par-ci
pimpedza  girl PAr-u
pu-t blow.on.PRF-VOL péka
pul offer.IMPER péka-i
pul push-IMPER ¢
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push.IMPF-DSJ
offer.PRE-VOL
push.IMPF-VOL
push.PRF-VOL
offer.PRF-POBS
push.PRF-POBS
offer.PRF-INF
push.IMPF-INF
push.PRF-INF
feather

wing

rock ledge

kiss

cooking area
blow.on.IMPF-DSJ
cucumber
bush.green
blow.on.PRE-POBS
blow.on.IMPF-VOL
blow.on.IMPF-INF
blow.on.PRF-INF
hair/feather/fur/hair
over.there

incense from bush
lose(fight).PRF-POBS
kilo
yonder/thither/away
far

far away
afraid.be.IMPER
afraid.be.IMPF-VOL
afraid.be.PRF-VOL
afraid.be.PRF-POBS
afraid.be.PRF-INF
thither-loc
pig/boar/hog
kilo.3
hit.on.top.IMPER
hit.on.top.PRF-VOL
hit.on.top.PRF-POBS
hit.on.top.PRF-INF
afraid.be.IMPF-DSJ
afraid.be.IMPF-INF
half

half-indef
bite.IMPER



=2

o Bso oo

Q00 0/
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pé
pi lakpa

h
polek
pomitotok

h/
purtsok
pur

h\ ~
pur-i
pur-1

h\ .
pur-ci
pur-sup

h\
pur-u
pgur-u

h
putbal
ra
ram-sup
ram-u
ran
rai
raini
rambar
rappitsir
rar-ci

bite.PRF-POBS
open(t).PRF-POBS
bite.IMPF-DSJ
bite.IMPF-VOL
bite.PRF-VOL
bite.IMPF-INF
bite.PRF-INF

flour

left.hand

left foot

outside
outside-ABL-PROL
jump.IMPER
jump.IMPF-VOL
jump.PRF-VOL
Jjump.IMPF-DS]J
jump.PRF-POBS
Jjump.IMPF-INF
jump.PRF-INF
late.be.PRF-POBS
thigh

wine
over.there/away/yonder
over.there-art nmz
lose(fight).IMPF-DSJ
lose(fight).IMPF-INF
moth.big

bat

stick.small
fly.IMPER
fly.IMPF-VOL
fly.PRF-VOL
fly.IMPF-DSJ
fly.PRF-POBS

fly. IMPF-INF
fly.PRF-INF

soccer

cloth
destroy(i).PRF-POBS
destroy(i).PRF-INF
honey/nectar
ethnic.group
ethnic.group
onion

porcupine
desire-GEN

rA
rAim-gi
rAm-u

N\
rA1
raldi
rambu
I AMAT)
re

/
re

/.
re-i
ré-t
rék
rék-1
rék-sup
rék-u
réruk
ré-u
re-sun
rember
re
ri
ri

v
rijo

Y
riu
rikpa
rimung
rin
rigbu
rici
riruk
ro
ru

/ .
rul-gi
rul-nok

/
rul-u

/
rul-u

/ v
rulwuje

riwok
rulude
ru-sa
rul

ra
race
rAl-T
rAl-sup
ril-u
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goat
destroy(i).IMPF-DSJ
destroy(i).IMPF-INF
only/even
mat.woven

strong

fly

about

goat.gen
touch.bad.IMPF-DSJ
touch.bad.IMPF-VOL
touch.bad.IMPER
touch.bad.PRF-vOL
touch.bad.PRF-POBS
touch.bad.PRF-INF
goat.kid
touch.bad.IMPF-INF
freezing.cold.PRF-POBS
jackal/small.lynx
freezing.cold.IMPF.PTCPL
hill/mountain
potato
jungle.chicken
puppy

realization

rabbit

cost/price
long/straight

potato
mountain.goat.himalayan
corpse
collect/pile.up.imper
rot.IMPF-DSJ
rot.PRF-POBS
rot.IMPF-INF
rot.PRF-INF
snake.big

bone

cobra
collect.IMPER-AUG
snake

cotton.dry
monkey.white
tear.PRF-VOL
tear.PRF-POBS
tear.PRF-INF



destroy(t).IMPER
destroy(t).IMPF-VOL
destroy(t).PRF-VOL
destroy(t).PRF-POBS
destroy(t).PRE-INF
hair
burn/bake(t).IMPF-VOL
burn/bake(t).IMPF-DSJ
burn/bake(t).IMPF-INF
burn/bake(t).PRF-VOL
burn/bake(t).IMPER
burn/bake(t).PRF-POBS
burn/bake(t).PRF-INF
shadow

monkey

warm.up
destroy(t).IMPF-INF
tear.IMPER
tear.IMPF-DSJ
tear.IMPF-VOL
tear.IMPF-INF
destroy(t).IMPF-DSJ
string.thread,yarn
nits.lice.egg

copper

-AUG

bridge

eat.IMPF-VOL
say.PRF-VOL

worship

garbage

eat.IMPF-INF
say.PRF-POBS
umbrella

say.PRF-INF
tomorrow

earthquake
lama.long.horn
eat.IMPF-DSJ
ground/floor
ground-LOC

new

year.next

pious

toothbrush

tomorrow

sAma
sandun
sAnma
SATASAr
SA

\
se

\
sem
sé-ne
seénok
sénok
se-ci

\
ser
sé-sum

\
setu

\
setu
sét-u-i-nok

\
set-u-la
sekarak
semduk
sermisep
sese
se
ser
serwu

\
S€
sék
sém

\
S€
sermuy
sen
seru
SErwu

£
s1
si-1

£
SInAn
sir-i

£
sir-u

BY
sim
sin
sin-gi
sin-T
sin-T
sin-sup
sin-u
sin-u
siraanda
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food
lama’s.long.copper.horn
stalk

through

tooth

kill

spirit/heart
kill-abl
kill.PRF-MIRA
kill-MIR
kill.IMPF-DSJ
gold
kill.PRF-POBS
kill.IMPF-INF
kill.PRF-INF
kill-INF-DUR-MIR
kill-INF-LOC
wood.pieces
grief/sorrow
PROPER.PLACE
cherry

kill.imper

hail
yellow/tan.lightwood
ground-GEn
until
feelings/spirit/thought
itch(y)

nail

seed

very

white
say.IMPF-DSJ
say.IMPF-VOL

compared.to/ever/although

say.IMPF-DUR
say.IMPF-INF
hemp
finish.IMPER
finish.IMPF-DSJ
finish.IMPF-VOL
finish.PRF-VOL
finish.PRF-POBS
finish.IMPF-INF
finish.PRF-INF
potato.sweet



si
SO

/.
sori
sortok
so-T

\
soptul
sonma
sor
S0-surn
so-u
S0
suk-i-nok
sum
sum-ki

\
sup
suk
suk giru
sur-u
suf'uk
su
W
Sa
Sa
Sakpa

Ve
$Amun
v/
SAr-nok

/ .
$Ar-ci
v/
SAr-sun

Vd
SAr-u
v \
S$Amun

N\
SAT
v\ .
SAT-i

N\
$Ar-$un
v \
SAT-u
$amun
SAT
$ATADga
$Au
$A
v\ .
Seci

\ .
Se-ci
v\ .
Serw-i

\
$e-sun
Y\, A
set-1

\
Set-T
Serwa

e

who.GEN

animal food/greens/food
sickle

stump

eat.PRF-VOL

toothpaste

stalk

knife.scythe
eat.PRF-POBS

eat.PRF-INF

eat.IMPER
hurt.PRF-DUR-MIR

three

three-gen

stomach/belly

pain

stomach.ache
rustle.IMPF-INF
necklass.silgold

who

say.IMPER

stag

stew

hat
shine/dream/bloom.PRF-MIR
shine/dream/bloom.IMPF-DSJ]
shine/dream/bloom.PRF-POBS
shine/dream/bloom.IMPF-INF
mushroom

chase.IMPER
chase.PRF-VOL
chase.PRF-POBS
chase.PRF-INF
mushroom

east.sunrise

skinny

apple.tree

meat raw

know-DSJ

tell.IMPF-DSJ
Sherpa-GEN
tell.PRF-POBS
tell.IMPF-VOL
tell.PRF-VOL

Sherpa

tell/speak.IMPER

(9] (l'DI
—_.

< UX UX UX UX U UYX
D A e i e O
== 1
o O

Sin

tell/speak.IMPF-DSJ
die-INF
necklass
lice.body
muddty.area/dew
muddy

wood
wo00d-GEN

bee

blanket

bottle

tasty

shirt

field/land
spindle

snake, vine
melt.PRF-MIR
dance.type
comb
melt.PRF-POBS
melt.IMPF-INF
die.DSIT
die.IMPER
stick
wood-gen
die-MIR
die-POBS
shine-ABL
shine.PRF-INF
chase.IMPF-VOL
chase.IMPF-DSJ
chase.IMPF-INF
wing

basket
come.IMPER
leaf

leaf

Solu
enter.IMPER
paper
enter.IMPF-DSJ
enter.IMPE-VOL
enter.PRF-VOL
enter.PRF-POBS
enter.IMPF-INF
enter.PRF-INF



taman
tamdok
tamne
tanApiu
tanpka
tara
tasala
tasam
tasidale
tasin

tA

ta sék
tAldzok
tAma
tAm-ne
tAngbo
tAp
tAp-sun

S SIS
fles] E
=
m
(¢]
.

I+ 1=+ Je=+ 1=+ 1=+ 1=+ 1=+ 1=+ 1= 1=+
holse]

arborvite
sheath-GEN

POT

send.IMPER
send.PRF-VOL
send.PRF-POBS
send.PRF-INF
mtn.side
birch.white

hill
ETHNIC.GROUP
dough

words

chickadee
painting.religious
yogurt
pot.cooking
nowadays

hello

spruce.blue
now/later.little
now until

whip

then/now
Winnow.PRF-ABL
much.time
winnow.imper
WiIinnow.PRF-POBS
horse

soil/dirt
spoon/ladle
word/language/talk
talking

over
plant.PRF-VOL
therefore
plant.PRF-INF
measure.IMPER
frying pan
measure.IMPF-DSJ
measure-INF

lion

with/and
with.do.PRF.PTCPL
knife
oil.cookingN

=
()

<

m MM N

B
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up-LOC
knife

axe
give.IMPF-VOL
give.IMPF-DSJ
all
give.IMPF-INF
knife.small
lift.IMPER
lift.PRF-VOL
lift.PRF-POBS
lift.PRE-INF
horse/colt
there/yonder
there.after
horse-GEN
deer
packed.down
3sG

DEM

that, 3SG.DEM
knife.small
3-PL-GEN
3-PL

behind

big tea pot
after

later.on
knife.small
follow.PTCPL
heel

hot
friends.be-INF
only
ask.PRF-VOL
follow-PTCPL
landslide
bear

long.ago

WwIinnow.IMPF-INF

measure-inf-loc
leave-dur.ptcpl
leave-dur
rhododendron
plant.IMPER
plant.PRF-POBS



tor-ci
tor-supg
toktsi
tola
tolum
ton-la
tori
ton-i
ton-1
ton-u
tor-u
to

%)
tdktsi
toktsijalak
toklin
tokdzok
tucele
tik

tik
tukp-i pa
tup
tuka
tunay

disappear.IMP-DSJ
disappear.PRF-POBS
plough

coin

basket
in.front-loc
mustard
send.IMPF-DSJ
send.IMPF-VOL
send.IMPF-INF
disappear.PRF-INF
these
potato.like.tuber
shovel

tools
stick.T.shaped
fern

thank.you

poison
thus/that.way
soup.needle
horn.conch
this.kind

toad
hand.measure

wheat/barley.long.grain

please
fight.impf.ptcpl
cliff/boulder
side/way
fireplace

side

lime.earth

soil/earth/ground/soil

clear

along

tobacco
wheat-GEN
wheat.bread
wheat straw
porridge.wheat
meet.IMPF-MIRA
meet.IMPF-DSJ
meet.PRF-POBS
meet.IMPF-INF
meet.IMPF.PTCPL

extend.IMPF-DSJ
yell-dur
extend.PRF-POBS
extend.IMPF-INF
extend.PRF-INF
pull.IMPER
pull.IMPF-DSJ
pull.IMPF-vOL
pull.PRF-VOL
pull.PRF-POBS
pull.IMPF-INF
pull.PRF-INF
tall/high
wheat.mash

finger
getalong.IMPF-DSJ
getalong-DSJ-MIR
getalong.PRF-PSTDSJ
get.along . IMPF-INF
measuring.line
late.be.PRF-POBS
use-ABL
receive.IMPER
receive.IMPF-VOL
receive.PRF-VOL
receive.IMPF-DSJ
receive.PRF-POBS
receive.IMPF-INF
receive.PRF-INF
use/able.IMPF-INF
use.PTCPL
fight-inf
snatch-ptcpl
plough
touch/see.IMPF-DSJ
touch/see.IMPF-VOL
touch/see.IMPF-INF
roof
use/able . PRF-INF
hammer

collect
thick/heavy
downhill
drink.IMPER
touch/see.IMPER
drink.IMPF-DSJ



drink. IMPF-VOL
drink.PRF-VOL
touch/see.PRF-VOL
drink.PRF-POBS
touch/see.PRF-POBS
drink.IMPE-INF
drink.PRE-INF
touch/see.PRE-INF
all

all/everybody
tie.PRE-VOL

ladder
tie.PRF-POBS
tie.PRF-INF

cave (ledge-gen under)
rockcliff.rock
tie.IMPF-DSJ
tie.IMPF-VOL
money
rockcliff.rock.face
forehead
spread-ABL
novice.monk
rockcliff
scratch.IMPER
scratch.IMPF-DSJ
scratch.PRF-VOL
scratch.IMPF-VOL
scratch.IMPF-INF
time

wizard.male
scratch.PRF-POBS
scratch.PRF-INF
saw/cut/chop.IMPF-DSJ

saw/cut/chop.IMPF-VOL

saw/cut/chop.IMPF-INF
smell/taste

cold

true, honest

slip-ABL

slip-DsJ
porridge.barley
slip-POBS
slip.IMPF-INF
saw/cut/chop.IMPER
saw/cut/chop.PRF-VOL

te-u

{op
top-la
tonba
tou
to-u
to-u
1o
to-sa
tu
tu-1
tu
tu-ne
tut-u
fuk
tik
funay
tu-sup
tu-u
A

{'A wokpa
{ak
{1l
{il-ne
{il-sup
1

o
funan
tsa
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every/each
saw/cut/chop.PRF-INF
ask.IMPER

sword
small/little
small/little
ask.IMPF-DSJ
ask.IMPF-VOL
short

warm
lead.PRF-ABL
ask-MIR
ask.PRF-POBS
lead.IMPF-VOL
ask.PRF-INF
ask.IMPF-INF
lead.IMPF.PTCPL
ant

morning
morning-loc
property
mustard.like
grind-INF
tie.IMPF-INF
tie.IMPER

grind. IMPER-AUG
dig(hole).IMPER
dig(hole).PRF-VOL
boat

wash-abl
wash-inf
dig(hole).PRF

Six

frog.long.leg
dig(hole).PRF-POBS
dig(hole).PRF-INF
hawk

owl

blood
wrap.IMPER
wrap.PRF-ABL
wrap.PRF-POBS
wrap.PTCPL
hammer
frog.long.leg
near



tsakala
tsa-la
tsan
tsartsare
tsam
SAY
tsapb-i buk
tsanbu
tsapbu tikpe
tsap-1
SAp-suy
SAn-u
tsAu

tsA
tsélak
tséna
tseur

tse

tse-T
tse-sun
tse-u

tse
tsetse-i
tse-i
tsekarak
tselak
tsermi
ts€

tse-T
tse-p
tse-ci
tsila

tsip
tsim-nok
tsim
tsirmor
tsilam
tso

ts0

ts0

ts0-1
ts0-T
ts0-ci
tso-sun
ts0-u
ts0-u

noon
near-LOC

tent.peg

robin

sister.in.law
sell.IMPER

river side

stream, river

creek

sell.PRF-VOL
sell.PRF-POBS
sell.PRF-INF
uncle/fa.sis.hub
grass, weeds

trunk

clean

basket.net

play.IMPER
play.PRF-VOL
play.PRF-POBS
play.PRF-INF

little

little.bit

some-INDEF

twigs

tongue

game

grass.gen
play.IMPF-VOL
play.IMPF-INF
play.IMPF-DSJ

why?

near/beside
char.PRF-MIR

shell

pheasant.bird1
lightening

how, how much

lake, pond, well
prepare.food.IMPER
prepare.food.IMPF-VOL
prepare.food.PRF-VOL
prepare.food.IMPF-DSJ
prepare.food.PRF-POBS
prepare.food.IMPF-INF
prepare.food.PRF-INF

tson-i
tsop-1
tsglj-u
t51\1pi
tsuri
tsukoi
tf'um
tsuk

tda
td'ar-nok
td'ar-sun
t9'a

td'a KA-no
t'al
tg'al-1
tdal-sup
tdal-u
tdan
tdAr-ci.
tdAr-u
tdAu
td'éndi
td'ekok
td'ermay
tf'erman pa
tferm-i ré-
u
tf'ermuny
ts'f
tdingur
tdikpa
tdindi
t'0
td'ol-gi
t'ol-1
td'ol-u
3
tf'um

u

uni

uno
uftun
uru
wAtan
wé

YAD
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sell.IMPF-DSJ
sell.IMPF-VOL
sell.IMPF-INF
knife.smaller
knife.small

how
crowded/bunched.up
which.manner/thus
ink/paint
grow.up.PRF-MIR
grow.up.PRF-POBS
salt

salty

search.IMPER
search.PRF-VOL
search.PRF-POBS
search.PRF-INF
nest/cradle/web
grow.up.IMPF-DSJ
grow.up.IMPF-INF
uncle/father.sister.husband
hot/warm

chest

vegetable.greens
soup.nettle

tsermu-gen
bad.touch.impf-inf
day/daytime
bamboo.joint/elbow/joint
joint/elbow.joint
cinder.ash

hot.warm.be
paint/color
search.IMPF-DSJ
search.IMPF-VOL
search.IMPF-INF
crowd.together-PTCPL
crowded/bunched.up
breath

wool

through

wind

aunt

wonder.I

OBS
indeed/it.is.the.case.that



yak
yer
yeti
yém
yen
yo

yo
yo-ma
yu
yul
ylyu
yu-i
yu-i
yu-i
yup
yup-1
yup-1
yup-ci
yup-sun
yup-u
yup-u
yu-sa
yu-sup
yu-u
yu-u
yu-u
dzali
dzan
dzana
dzanmu
dza
dza-i
dzama
dzapKa
dzapray
dzara
dze
dzé-t
dzé-ci
dzér-u
dzemu
dzé

dzé

yak.male

up

yeti

lots

tired(ness)
popcorn.fried
up.there
up.there-desc
walk.IMPER
village

way.up
walk.IMPF-DSJ
walk.IMPF-VOL
walk.PRE-VOL
hide.self.IMPER
hide.self.IMPF-VOL
hide.self.PRF-VOL
hide.self.IMPF-DSJ
hide.self.PRF-POBS
hide.self.IMPF-INF
hide.self.PRF-INF
walk.IMPER-AUG
walk.PRF-POBS
walk.IMPF-INF
walk . PRF-INF
wave.shake-INF
net.strainer

family

curry
PROPER.FEMALE
rainbow
make/build.IMPF-DSJ
collected
yak-cow.male
married

breakfast

tell
climb.IMPF-VOL
climb.IMPF-DSJ
climb.IMPE-INF
beautiful/handsome
climb.IMPER
tomorrow plus 2days

&E-T
dzé-sun
dzé-u
dzi

dzik
&im
dim-gi
dZim-1
&im-1
dzim-sup
dim-u
dim-u
dzi-sup
dzikorok
dzinba
dzinok
dzo

dzo
dzb-i
dzdpcok
dzo-i
dzo-T
dzo-1
dzo-T
dzo]Jomu
dzom
dzon
dzo-p
dzopruk
dzo-sun
dzo-sun
dzo-u
dzo-u
dzo
dzo-1
dzo-p
dzu

dzu
dzip
dzura
dzufa
dzuwu
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climb.PRF-VOL
climb.PRF-POBS
climb.PRF-INF

bead/onyx/necklass.piece

tiger
catch/grab.IMPER
catch/grab.IMPF-DSJ
catch/grab.IMPF-VOL
catch/grab.PRF-VOL
catch/grab.PRF-POBS
catch/grab.IMPE-INF
catch/grab.PRF-INF
drunk.PRF-POBS
curly

throat/neck

lie

graze(t).IMPER
tent.post

make-DUR

yak
graze(t).IMPF-DSJ
graze(t).IMPF-VOL
graze(t).PRF-VOL
make/build.PRF-VOL
easy

yak.femalel

chisel
graze(t).IMPF-INF
yak
graze(t).PRF-POBS
make/build.PRF-POBS
graze(t).PRF-INF
make/build.PRF-INF
make/build.IMPER
make/build.IMPF-VOL
make/build.IMPF-INF
body

plant, cover, use
twilight
back.animal

shoe

straight (preV)



References

Bradley, David. 1997. ‘Tibeto-Burman languages and classification.” In D. Bradley (Ed.),
Papers in South East Asian linguistics: Tibeto-Burman languages of the
Himalayas (No. 14, pp. 1-71). Canberra: Pacific Linguistics

Comrie, Bernard. 1998. Aspect. Cambridge: Cambridge University Press

DeLancey, Scott. 1997. ‘Grammaticalization and the gradience of categories: Relator
nouns and postpositions in Tibetan and Burmese.’ In J. Bybee, J. Haiman, and S.
A. Thompson, eds., Essays on Language Function and Language Type, 51-69.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company

Denwood, Philip. 1999. Tibetan. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

Givon, Talmy. 1984. Syntax: A functional-typological introduction. Volume 1.
Amsterdam: John Benjamins.

Gordon, Kent. 1969. Sherpa phonemic summary. Tibeto-Burman Phonemic Summaries,
2. Kathmandu: Tribhuvan University and Summer Institute of Linguistics.
Gordon, Kent. 1970. ‘Sherpa tone and higher levels.” In Austin Hale and Kenneth L. Pike
(eds.), Tone systems of Tibeto-Burman languages of Nepal 1: Studies on tone and
phonological segments, 186-206. Occasional Papers of the Wolfenden Society on

Tibeto-Burman Linguistics, 3:1. Urbana: University of Illinois Press.

Gordon, Kent and Burkhard Schéttelndreyer. 1970. ‘Sherpa segmental synopsis.” In

Austin Hale and Kenneth L. Pike (eds.), Tone systems of Tibeto-Burman

languages of Nepal 1: Studies on tone and phonological segments, 345-67.

350



Occasional Papers of the Wolfenden Society on Tibeto-Burman Linguistics, 3:1.
Urbana: University of Illinois Press

Gordon, Kent and Sandra Gordon. 1970. ‘Sherpa texts.” In Austin Hale and Kenneth L.
Pike (eds.), Tone systems of Tibeto-Burman languages of Nepal 4: Texts 2, 293-
304. Occasional Papers of the Wolfenden Society on Tibeto-Burman Linguistics,
3:4. Urbana: University of Illinois Press.

Hale, Austin. 1969. ‘Some dimensions of contrast in Sherpa phonology.” Journal of the
Tribhuvan University, special linguistic number, 89-103. Kirtipur: Tribhuvan
University.

Hale, Austin. 1970. ‘A phonological survey of seven Bodic languages of Nepal.’ In
Austin Hale and Kenneth L. Pike (eds.), Tone systems of Tibeto-Burman
languages of Nepal 1: Studies on tone and phonological segments , 1-33.
Occasional Papers of the Wolfenden Society on Tibeto-Burman Linguistics, 3:1.
Urbana: University of Illinois Press.

Hale, Austin, editor. 1973a. Clause, sentence, and discourse patterns in selected
languages of Nepal 4: Word lists. Summer Institute of Linguistics Publications in
Linguistics and Related Fields, 40(4). Norman: Summer Institute of Linguistics of
the University of Oklahoma. vii.

Hale, Austin. 1973b. ‘Toward the systematization of display grammar.’ In Austin Hale
(ed.), Clause, sentence, and discourse patterns in selected languages of Nepal,
part 1, 1-38. Summer Institute of Linguistics Publications in Linguistics and
Related Fields, 40(1). Norman: Summer Institute of Linguistics of the University

of Oklahoma.

351



Hale, Austin, editor. 1975. Collected papers on Sherpa, Jirel. Nepal Studies in
Linguistics, 2. Kirtipur: Summer Institute of Linguistics and Institute of Nepal
and Asian Studies. xii.

Hale, Austin and David E. Watters. 1973. ‘A survey of clause patterns.” In Austin Hale
(ed.), Clause, sentence, and discourse patterns in selected languages of Nepal,
part 2, 175-249. Summer Institute of Linguistics Publications in Linguistics and
Related Fields, 40(2). Norman: Summer Institute of Linguistics of the University
of Oklahoma.

Kelly, Barbara. 2005. ‘A grammar and glossary of Sherpa.’ In Carol Genetti, ed., Tibeto-
Burman languages of Nepal: Manage and Sherpa, 193-324. Canberra: Pacific
Linguistics.

Lama, Barbara Pijan. 2004. ‘Language Shift from Sherpa to Nepali, Among the Sherpas
of Nepal.” URL:

www.bena.com/sherpal/School_Papers/Ling_domains_Sharwa.htm

Maddieson, Ian; Sharon Hargus, Jonas N. A. Nartey. 1980. ‘Pitch in Sherpa.” University
of California Working Papers in Phonetics. 51, Nov, 132-143.

Pike, Kenneth L. and Burkhard Schéttelndreyer. 1972. ‘Paired-sentence reversals in the
discovery of underlying and surface structures in Sherpa discourse.’ Indian
Linguistics 33: 72-83.

Pittman, Richard S. 1970. ‘Gurung, Tamang, Thakali, Sherpa, and Chepang prosodies.’
In Austin Hale and Kenneth L. Pike (eds.), Tone systems of Tibeto-Burman

languages of Nepal 2: Lexical lists and comparative studies , 1-8. Occasional

352



Papers of the Wolfenden Society on Tibeto-Burman Linguistics, 3:2. Urbana:
University of Illinois Press.

Schéttelndreyer, Burkhard. 1975a. ‘Clause patterns in Sherpa.” Nepal Studies in
Linguistics 2: 1-57

Schéttelndreyer, Burkhard. 1975b. “Vowels and tone in the Sherpa verb.” Nepal Studies in
Linguistics 2: 59-70

Schéttelndreyer, Burkhard. 1978. ‘Narrative discourse in Sherpa.” In Joseph E. Grimes
(ed.), Papers on discourse, 248-66. Summer Institute of Linguistics Publications
in Linguistics and Related Fields, 51. Dallas: Summer Institute of Linguistics

Schottelndreyer, Burkhard. 1980a. ‘Glides in Sherpa.’ Pacific Linguistics A 53: 107-12.

Schottelndreyer, Burkhard. 1980b. ‘Person markers in Sherpa.’ Pacific Linguistics A 53:
125-30.

Schéttelndreyer, Burkhard. 1980c. ‘Vowel and tone patterns in the Sherpa verb.” Pacific
Linguistics A 53: 113-23.

Schoéttelndreyer, Heiderose. 1971. A guide to Sherpa tone. Guide to Tone in Nepal, 5.
Kathmandu: Summer Institute of Linguistics and Tribhuvan University.’

Schéttelndreyer, Burkhard and Austin Hale. 1970. "A note on Sherpa vowels." In Austin
Hale and Kenneth L. Pike (eds.), Tone systems of Tibeto-Burman languages of
Nepal 1: Studies on tone and phonological segments, 368-80. Occasional Papers
of the Wolfenden Society on Tibeto-Burman Linguistics, 3:1. Urbana: University
of Illinois Press

Schéttelndreyer, Burkhard and Heiderose Schéttelndreyer. 1973. ‘Sherpa texts.” In Austin

Hale (ed.), Clause, sentence, and discourse patterns in selected languages of

353



Nepal, part 3, 53-176. Summer Institute of Linguistics Publications in Linguistics
and Related Fields, 40(3). Norman: Summer Institute of Linguistics of the
University of Oklahoma.

Sprigg, R. K. 1980. “Vocalic alternations in the Balti, the Lhasa and the Sherpa verb.’
Bulletin of the School of Oriental and African Studies. 42. 110-122

Watters, Stephen A. 1999. ‘Tonal contrasts in Sherpa.’ In Yogendra P. Yadava and Warren
W. Glover (eds.), Topics in Nepalese linguistics, 54-77. Kamaladi, Kathmandu,
Nepal: Royal Nepal Academy.

Watters, Stephen A. 2002. ‘The sounds and tones of five Tibetan languages of the
Himalayan region.” Linguistics of the Tibeto-Burman Area, 25:1, 2-59. Berkely:
University of California.

Woodbury, Anthony C. 1986.’Interaction of Tense and Evidentiality: A Study of Sherpa
and English.” In Wallace Chafe, Johanna Nichols, eds., Evidentiality: The
linguistic Coding of Epistemology, 188-213. Norwood, New Jersey: Ablex

Publishing Corporation.

354



